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ANNEXE 1.1 

LISTE DES CLAIMS MINIERS ET LOCALISATION





MÉTAUX BLACKROCK INC. 

Liste des claims composant la propriété BlackRock 
(compilée d’après les relevés informatisés du Registre minier en date du 15 novembre 2011) 

1.1 « Claims MKBY » (72 claims) 

Type 
de titre No. titre 

Statut
du titre Canton 

Date 
dʼinscription

(j-m-a) 

Date 
dʼexpiration

(j-m-a) 
Superficie

Ha
Excédents 

($)
CL 5171294 Actif Rinfret 21-04-1997 11-11-2013 16,00  0,00 
CL 5171295 Actif Rinfret 21-04-1997 11-11-2013 16,00  0,00 
CL 5171296 Actif Rinfret 21-04-1997 11-11-2013 16,00  0,00 
CL 5171297 Actif Rinfret 21-04-1997 11-11-2013 16,00  0,00 
CL 5171298 Actif Rinfret 21-04-1997 11-11-2013 16,00  0,00 
CL 5171299 Actif Rinfret 21-04-1997 11-11-2013 16,00  0,00 
CL 5171300 Actif Rinfret 21-04-1997 11-11-2013 16,00  0,00 
CL 5171301 Actif Rinfret 21-04-1997 11-11-2013 16,00  0,00 
CL 5171302 Actif Rinfret 21-04-1997 11-11-2013 16,00  0,00 
CL 5171303 Actif Rinfret 21-04-1997 11-11-2013 16,00  0,00 
CL 5171304 Actif Rinfret 21-04-1997 11-11-2013 16,00  0,00 
CL 5171305 Actif Rinfret 21-04-1997 11-11-2013 16,00  0,00 
CL 5171306 Actif Rinfret 21-04-1997 11-11-2013 16,00  0,00 
CL 5171307 Actif Rinfret 21-04-1997 11-11-2013 16,00  0,00 
CL 5171308 Actif Rinfret 21-04-1997 11-11-2013 16,00  0,00 
CL 5171309 Actif Rinfret 21-04-1997 11-11-2013 16,00  0,00 
CL 5171310 Actif Rinfret 21-04-1997 11-11-2013 16,00  0,00 
CL 5171311 Actif Rinfret 21-04-1997 11-11-2013 16,00  0,00 
CL 5171312 Actif Rinfret 21-04-1997 11-11-2013 16,00  0,00 
CL 5171313 Actif Rinfret 21-04-1997 11-11-2013 16,00  0,00 

     
CL 5173425 Actif Rinfret 21-04-1997 11-11-2013 16,00  0,00 
CL 5173426 Actif Rinfret 21-04-1997 11-11-2013 16,00  0,00 
CL 5173427 Actif Rinfret 21-04-1997 25-08-2012 16,00  3505,65 
CL 5173428 Actif Rinfret 21-04-1997 25-08-2012 16,00  604,44 
CL 5173429 Actif Rinfret 21-04-1997 25-08-2012 16,00  604,44 
CL 5173430 Actif Rinfret 21-04-1997 25-08-2012 16,00  604,44 
CL 5173431 Actif Rinfret 21-04-1997 25-08-2012 16,00  5413,24 
CL 5173432 Actif Rinfret 21-04-1997 25-08-2012 16,00  604,44 
CL 5173433 Actif Rinfret 21-04-1997 25-08-2012 16,00  1177,09 
CL 5173434 Actif Rinfret 21-04-1997 25-08-2012 16,00  309,07 
CL 5173435 Actif Rinfret 21-04-1997 11-11-2013 16,00  0,00 
CL 5173436 Actif Rinfret 21-04-1997 11-11-2013 16,00  0,00 
CL 5173437 Actif Rinfret 21-04-1997 11-11-2013 16,00  0,00 
CL 5173438 Actif Rinfret 21-04-1997 11-11-2013 16,00  0,00 



Type 
de titre No. titre 

Statut
du titre Canton 

Date 
dʼinscription

(j-m-a) 

Date 
dʼexpiration

(j-m-a) 
Superficie

Ha
Excédents 

($)
     

CL 5173460 Actif Rinfret 21-04-1997 25-08-2012 16,00  604,44 
CL 5173461 Actif Rinfret 21-04-1997 11-11-2013 16,00  0,00 
CL 5173462 Actif Rinfret 21-04-1997 11-11-2013 16,00  0,00 
CL 5173463 Actif Rinfret 21-04-1997 11-11-2013 16,00  0,00 
CL 5173464 Actif Rinfret 21-04-1997 11-11-2013 16,00  177,09 
CL 5173465 Actif Rinfret 21-04-1997 11-11-2013 16,00  0,00 
CL 5173466 Actif Rinfret 21-04-1997 11-11-2013 16,00  0,00 
CL 5173467 Actif Rinfret 21-04-1997 11-11-2013 16,00  0,00 
CL 5173468 Actif Rinfret 21-04-1997 11-11-2013 16,00  0,00 

     
CL 5173554 Actif Rinfret 21-04-1997 11-11-2013 16,00  0,00 

     
CL 5190579 Actif Rinfret 21-04-1997 11-11-2013 16,00  0,00 
CL 5190580 Actif Rinfret 21-04-1997 11-11-2013 16,00  0,00 
CL 5190581 Actif Rinfret 21-04-1997 11-11-2013 16,00  0,00 
CL 5190582 Actif Rinfret 21-04-1997 11-11-2013 16,00  0,00 
CL 5190583 Actif Rinfret 21-04-1997 11-11-2013 16,00  0,00 
CL 5190584 Actif Rinfret 21-04-1997 11-11-2013 16,00  0,00 
CL 5190585 Actif Rinfret 21-04-1997 11-11-2013 16,00  0,00 
CL 5190586 Actif Rinfret 21-04-1997 11-11-2013 16,00  0,00 
CL 5190587 Actif Rinfret 21-04-1997 11-11-2013 16,00  0,00 
CL 5190588 Actif Rinfret 21-04-1997 11-11-2013 16,00  0,00 

     
CL 5239853 Actif Rinfret 07-02-2002 11-11-2013 16,00  0,00 
CL 5239854 Actif Rinfret 07-02-2002 11-11-2013 16,00  0,00 
CL 5239855 Actif Rinfret 07-02-2002 11-11-2013 16,00  0,00 
CL 5239856 Actif Rinfret 07-02-2002 11-11-2013 16,00  0,00 
CL 5239857 Actif Rinfret 07-02-2002 11-11-2013 16,00  0,00 
CL 5239858 Actif Rinfret 07-02-2002 11-11-2013 16,00  0,00 
CL 5239859 Actif Rinfret 07-02-2002 11-11-2013 16,00  0,00 
CL 5239860 Actif Rinfret 07-02-2002 11-11-2013 16,00  0,00 
CL 5239861 Actif Rinfret 07-02-2002 11-11-2013 16,00  0,00 
CL 5239862 Actif Rinfret 07-02-2002 11-11-2013 16,00  0,00 
CL 5239863 Actif Rinfret 07-02-2002 11-11-2013 16,00  0,00 
CL 5239864 Actif Rinfret 07-02-2002 11-11-2013 16,00  0,00 
CL 5239865 Actif Rinfret 07-02-2002 11-11-2013 16,00  0,00 
CL 5239866 Actif Rinfret 07-02-2002 11-11-2013 16,00  0,00 
CL 5239867 Actif Rinfret 07-02-2002 11-11-2013 16,00  0,00 
CL 5239868 Actif Rinfret 07-02-2002 11-11-2013 16,00  0,00 
CL 5239869 Actif Rinfret 07-02-2002 11-11-2013 16,00  0,00 
CL 5239870 Actif Rinfret 07-02-2002 11-11-2013 16,00  0,00 



1.2 « Claims 2006 » (100 claims) 

Type de 
titre No. titre 

Statut
du titre Canton 

Date 
dʼinscription

(j-m-a) 

Date 
dʼexpiration

(j-m-a) 
Superficie

Ha
Excédents 

($)
CL 5253907 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  0,44 
CL 5253908 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  17,51 
CL 5253909 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  0,44 
CL 5253910 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  17,51 
CL 5253911 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  0,44 
CL 5253912 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  0,44 
CL 5253913 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  17,51 
CL 5253914 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  0,44 
CL 5253915 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  17,51 
CL 5253916 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  0,44 
CL 5253917 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  312,88 
CL 5253918 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  0,44 
CL 5253919 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  0,44 
CL 5253920 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  0,44 
CL 5253921 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  17,51 
CL 5253922 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  312,88 
CL 5253923 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  0,44 
CL 5253924 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  312,88 
CL 5253925 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  0,44 
CL 5253926 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  17,51 
CL 5253927 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  0,44 
CL 5253928 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  312,88 
CL 5253929 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5253930 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  0,44 
CL 5253931 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  312,88 
CL 5253932 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  0,44 
CL 5253933 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  312,88 
CL 5253934 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5253935 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5253936 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5253937 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5253938 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5253939 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5253940 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  59,07 
CL 5253941 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  59,07 
CL 5253942 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5253943 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5253944 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5253945 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  354,44 

     
CL 5253947 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5253948 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5253949 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  354,44 



Type de 
titre No. titre 

Statut
du titre Canton 

Date 
dʼinscription

(j-m-a) 

Date 
dʼexpiration

(j-m-a) 
Superficie

Ha
Excédents 

($)
CL 5253950 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5253951 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5253952 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5253953 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5253954 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5253955 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5253956 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5253957 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5253958 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5253959 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5253960 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5253961 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5253962 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5253963 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5253964 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5253965 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5253966 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5253967 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5253968 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5253969 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  59,07 
CL 5253970 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  59,07 
CL 5253971 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5253972 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5253973 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5253974 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5253975 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5253976 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5253977 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5253978 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5253979 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5253980 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5253981 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  354,44 

     
CL 5266601 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  0,44 
CL 5266602 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  0,44 
CL 5266603 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  312,88 
CL 5266604 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  0,44 
CL 5266605 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  312,88 
CL 5266606 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  0,44 
CL 5266607 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  0,44 
CL 5266608 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  312,88 
CL 5266609 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  59,07 
CL 5266610 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  59,07 
CL 5266611 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  312,88 
CL 5266612 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  0,44 



Type de 
titre No. titre 

Statut
du titre Canton 

Date 
dʼinscription

(j-m-a) 

Date 
dʼexpiration

(j-m-a) 
Superficie

Ha
Excédents 

($)
CL 5266613 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  0,44 
CL 5266614 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  17,51 
CL 5266615 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  0,44 
CL 5266616 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  312,88 
CL 5266617 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  312,88 
CL 5266618 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  0,44 
CL 5266619 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  17,51 
CL 5266620 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  0,44 
CL 5266621 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  312,88 
CL 5266622 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  0,44 
CL 5266623 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  17,51 
CL 5266624 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  312,88 
CL 5266625 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  0,44 
CL 5266626 Actif Lemoine 26-03-2007 11-11-2013 16,00  17,51 

1.3 « Claims CCA » (43 claims) 

Type 
de titre No. titre 

Statut
du titre Canton 

Date 
dʼinscription

(j-m-a) 

Date 
dʼexpiration 

(j-m-a) 
Superficie

Ha
Excédents 

($)
CL 5276386 Actif Lemoine 20-10-2008 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5276387 Actif Lemoine 20-10-2008 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5276388 Actif Lemoine 20-10-2008 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5276389 Actif Lemoine 20-10-2008 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5276390 Actif Lemoine 20-10-2008 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5276391 Actif Lemoine 20-10-2008 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5276392 Actif Lemoine 20-10-2008 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5276393 Actif Lemoine 20-10-2008 11-11-2013 16,00  354,44 

     
CL 5276398 Actif Lemoine 20-10-2008 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5276399 Actif Lemoine 20-10-2008 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5276400 Actif Lemoine 20-10-2008 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5276401 Actif Lemoine 20-10-2008 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5276402 Actif Lemoine 20-10-2008 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5276403 Actif Lemoine 20-10-2008 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5276404 Actif Lemoine 20-10-2008 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5276405 Actif Lemoine 20-10-2008 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5276406 Actif Lemoine 20-10-2008 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5276407 Actif Lemoine 20-10-2008 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5276408 Actif Lemoine 20-10-2008 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5276409 Actif Lemoine 20-10-2008 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5276410 Actif Lemoine 20-10-2008 11-11-2013 16,00  59,07 

     
CL 5276470 Actif Lemoine 20-10-2008 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5276471 Actif Lemoine 20-10-2008 11-11-2013 16,00  354,44 



Type 
de titre No. titre 

Statut
du titre Canton 

Date 
dʼinscription

(j-m-a) 

Date 
dʼexpiration 

(j-m-a) 
Superficie

Ha
Excédents 

($)
CL 5276472 Actif Lemoine 20-10-2008 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5276473 Actif Lemoine 20-10-2008 11-11-2013 16,00  354,44 

     
CL 5276475 Actif Lemoine 20-10-2008 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5276476 Actif Lemoine 20-10-2008 11-11-2013 16,00  354,44 

     
CL 5276479 Actif Lemoine 20-10-2008 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5276480 Actif Lemoine 20-10-2008 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5276481 Actif Lemoine 20-10-2008 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5276482 Actif Dollier 20-10-2008 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5276483 Actif Lemoine 20-10-2008 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5276484 Actif Lemoine 20-10-2008 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5276485 Actif Lemoine 20-10-2008 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5276486 Actif Lemoine 20-10-2008 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5276487 Actif Lemoine 20-10-2008 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5276488 Actif Lemoine 20-10-2008 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5276489 Actif Lemoine 20-10-2008 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5276490 Actif Dollier 20-10-2008 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5276491 Actif Dollier 20-10-2008 11-11-2013 16,00  354,44 

     
CL 5276495 Actif Lemoine 20-10-2008 11-11-2013 16,00  59,07 
CL 5276496 Actif Lemoine 20-10-2008 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5276497 Actif Lemoine 20-10-2008 11-11-2013 16,00  354,44 

1.4 « Claims CC » (53 claims) 

Type de 
titre No. titre 

Statut
du titre Canton 

Date 
dʼinscription

(j-m-a) 

Date 
dʼexpiration 

(j-m-a) 
Superficie

Ha
Excédents 

($)
CL 5276411 Actif Lemoine 15-07-2008 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5276412 Actif Lemoine 15-07-2008 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5276413 Actif Lemoine 15-07-2008 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5276414 Actif Lemoine 15-07-2008 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5276415 Actif Lemoine 15-07-2008 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5276416 Actif Lemoine 15-07-2008 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5276417 Actif Lemoine 15-07-2008 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5276418 Actif Lemoine 15-07-2008 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5276419 Actif Lemoine 15-07-2008 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5276420 Actif Lemoine 15-07-2008 11-11-2013 15,00  354,44 
CL 5276421 Actif Lemoine 15-07-2008 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5276422 Actif Lemoine 15-07-2008 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5276423 Actif Lemoine 15-07-2008 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5276424 Actif Lemoine 15-07-2008 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5276425 Actif Lemoine 15-07-2008 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5276426 Actif Lemoine 15-07-2008 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5276427 Actif Lemoine 15-07-2008 11-11-2013 16,00  354,44 



Type de 
titre No. titre 

Statut
du titre Canton 

Date 
dʼinscription

(j-m-a) 

Date 
dʼexpiration 

(j-m-a) 
Superficie

Ha
Excédents 

($)
CL 5276428 Actif Lemoine 15-07-2008 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5276429 Actif Lemoine 15-07-2008 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5276430 Actif Lemoine 15-07-2008 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5276431 Actif Lemoine 15-07-2008 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5276432 Actif Lemoine 15-07-2008 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5276433 Actif Lemoine 15-07-2008 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5276434 Actif Lemoine 15-07-2008 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5276435 Actif Lemoine 15-07-2008 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5276436 Actif Lemoine 15-07-2008 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5276437 Actif Lemoine 15-07-2008 11-11-2013 16,00  59,07 
CL 5276438 Actif Lemoine 15-07-2008 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5276439 Actif Lemoine 15-07-2008 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5276440 Actif Lemoine 15-07-2008 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5276441 Actif Lemoine 15-07-2008 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5276442 Actif Lemoine 15-07-2008 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5276443 Actif Lemoine 15-07-2008 11-11-2013 16,00  312,88 
CL 5276444 Actif Lemoine 15-07-2008 11-11-2013 16,00  312,88 
CL 5276445 Actif Lemoine 15-07-2008 11-11-2013 16,00  0,44 
CL 5276446 Actif Lemoine 15-07-2008 11-11-2013 16,00  2,88 
CL 5276447 Actif Lemoine 15-07-2008 11-11-2013 16,00  59,07 
CL 5276448 Actif Lemoine 15-07-2008 11-11-2013 16,00  268,88 
CL 5276449 Actif Lemoine 15-07-2008 11-11-2013 16,00  59,07 
CL 5276450 Actif Rinfret 15-07-2008 11-11-2013 16,00  59,07 
CL 5276451 Actif Rinfret 15-07-2008 11-11-2013 16,00  59,07 
CL 5276452 Actif Rinfret 15-07-2008 11-11-2013 16,00  59,07 
CL 5276453 Actif Rinfret 15-07-2008 11-11-2013 16,00  59,07 
CL 5276454 Actif Rinfret 15-07-2008 11-11-2013 16,00  59,07 
CL 5276455 Actif Rinfret 15-07-2008 11-11-2013 16,00  59,07 
CL 5276456 Actif Rinfret 15-07-2008 11-11-2013 16,00  59,07 
CL 5276457 Actif Rinfret 15-07-2008 11-11-2013 16,00  59,07 

     
CL 5276463 Actif Rinfret 15-07-2008 11-11-2013 16,00  59,07 
CL 5276464 Actif Rinfret 15-07-2008 11-11-2013 16,00  59,07 
CL 5276465 Actif Rinfret 15-07-2008 11-11-2013 16,00  354,44 
CL 5276466 Actif Rinfret 15-07-2008 11-11-2013 16,00  40,99 
CL 5276467 Actif Rinfret 15-07-2008 11-11-2013 16,00  40,99 
CL 5276468 Actif Rinfret 15-07-2008 11-11-2013 4,00  59,07 

1.5 « Claims 2009 » (10 claims) 

Type de 
titre No. titre 

Statut
du titre Canton 

Date 
dʼinscription

(j-m-a) 

Date 
dʼexpiration 

(j-m-a) 
Superficie

Ha
Excédents 

($)
CL 5276561 Actif Lemoine 16-01-2009 15-01-2013 16,00  854,44 
CL 5276562 Actif Lemoine 16-01-2009 15-01-2013 16,00  854,44 
CL 5276563 Actif Lemoine 16-01-2009 15-01-2013 16,00  854,11 



Type de 
titre No. titre 

Statut
du titre Canton 

Date 
dʼinscription

(j-m-a) 

Date 
dʼexpiration 

(j-m-a) 
Superficie

Ha
Excédents 

($)
CL 5276564 Actif Rinfret 16-01-2009 15-01-2013 16,00  559,07 
CL 5276565 Actif Rinfret 16-01-2009 15-01-2013 16,00  559,07 
CL 5276566 Actif Rinfret 16-01-2009 15-01-2013 16,00  559,07 
CL 5276567 Actif Rinfret 16-01-2009 15-01-2013 16,00  559,07 
CL 5276568 Actif Rinfret 16-01-2009 15-01-2013 16,00  559,07 
CL 5276569 Actif Rinfret 16-01-2009 15-01-2013 16,00  559,07 
CL 5276570 Actif Rinfret 16-01-2009 15-01-2013 16,00  561,13 

1.6 « Claims 2010 » (10 claims) 

Type de 
titre No. titre 

Statut
du titre Canton 

Date 
dʼinscription

(j-m-a) 

Date 
dʼexpiration 

(j-m-a) 
Superficie

Ha
Excédents 

($)
CL 5278845 Actif Lemoine 09-11-2010 08-11-2012 16,00  0,00 
CL 5278846 Actif Lemoine 09-11-2010 08-11-2012 16,00  0,00 
CL 5278847 Actif Lemoine 09-11-2010 08-11-2012 16,00  0,00 
CL 5278848 Actif Lemoine 09-11-2010 08-11-2012 16,00  0,00 
CL 5278849 Actif Lemoine 09-11-2010 08-11-2012 16,00  0,00 
CL 5278850 Actif Lemoine 09-11-2010 08-11-2012 16,00  0,00 
CL 5278851 Actif Lemoine 09-11-2010 08-11-2012 16,00  0,00 
CL 5278852 Actif Lemoine 09-11-2010 08-11-2012 16,00  0,00 
CL 5278853 Actif Lemoine 09-11-2010 08-11-2012 16,00  0,00 
CL 5278854 Actif Lemoine 09-11-2010 08-11-2012 16,00  0,00 

1.7 « Claims Queylus » (9 claims) 

Type de 
titre No. titre 

Statut
du titre Canton 

Date 
dʼinscription

(j-m-a) 

Date 
dʼexpiration 

(j-m-a) 
Superficie

Ha
Excédents 

($)
CDC 2233502 Actif Queylus 12-05-2010 11-05-2012 55,73  0,00 
CDC 2233503 Actif Queylus 12-05-2010 11-05-2012 55,73  0,00 
CDC 2233504 Actif Queylus 12-05-2010 11-05-2012 55,73  0,00 
CDC 2233505 Actif Queylus 12-05-2010 11-05-2012 55,72  0,00 
CDC 2233506 Actif Queylus 12-05-2010 11-05-2012 55,72  0,00 
CDC 2233507 Actif Queylus 12-05-2010 11-05-2012 55,72  0,00 
CDC 2233508 Actif Queylus 12-05-2010 11-05-2012 55,72  0,00 
CDC 2233509 Actif Queylus 12-05-2010 11-05-2012 55,72  0,00 
CDC 2233510 Actif Queylus 12-05-2010 11-05-2012 55,72  0,00 

1.8 « Claims SOQUEM » (2 claims) 

Type de 
titre No. titre 

Statut
du titre Canton 

Date 
dʼinscription

(j-m-a) 

Date 
dʼexpiration 

(j-m-a) 
Superficie

Ha
Excédents 

($)
CL 5274422 Actif Rinfret 31-03-2011 30-03-2013 12,92  0,00 
CL 5274425 Actif Rinfret 31-03-2011 30-03-2013 16,00  0,00 



1.9 « Claims 2011 » (9 claims) 

Type de 
titre No. titre 

Statut
du titre Canton 

Date 
dʼinscription

(j-m-a) 

Date 
dʼexpiration 

(j-m-a) 
Superficie

Ha
Excédents 

($)
CL 5279510 Actif Lemoine 18-05-2011 17-05-2013 16,00  0,00 
CL 5279511 Actif Lemoine 18-05-2011 17-05-2013 16,00  0,00 
CL 5279512 Actif Lemoine 18-05-2011 17-05-2013 16,00  0,00 
CL 5279513 Actif Lemoine 18-05-2011 17-05-2013 16,00  0,00 
CL 5279514 Actif Lemoine 18-05-2011 17-05-2013 16,00  0,00 
CL 5279515 Actif Lemoine 18-05-2011 17-05-2013 16,00  0,00 
CL 5279516 Actif Rinfret 19-09-2011 18-09-2013 12,25  0,00 
CL 5279517 Actif Rinfret 19-09-2011 18-09-2013 0,40  0,00 
CL 5279518 Actif Rinfret 19-09-2011 18-09-2013 1,88  0,00 

(308 claims miniers) 

1.10 Baux non-exclusifs de substances minérales de surface 

Type de 
titre No. titre 

Statut
du titre Canton 

Date 
dʼinscription

(j-m-a) 

Date 
dʼexpiration 

(j-m-a) 
Superficie

Ha
Excédents 

($)
BNE 33451 Actif Queylus 29-08-2011 31-03-2012   
BNE 33452 Actif Queylus 29-08-2011 31-03-2012   

HBdocs - 11479508v1 
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Conseil de la nation Crie d’O
ujé‐Bougoum

ou 
M

m
e Louise W

apachee (Chef) 
M
. N

orm
an W

apachee 
207, O

pem
iska M

eskino 
O
ujé‐Bougoum

ou (Q
c) G

0W
 3C0 

Tél. : O
ujé‐Bougoum

ou 418‐745‐3911 

16 juillet 2010 : lettre à M
m
e Louise 

W
apachee 

7 septem
bre 2010 : visite à O

ujé‐
Bougoum

ou, entretien avec A
. Bosum

 
26 octobre 2010 : appel à W

ally  
W
apachee (environnem

ent) 
20 avril 2011 : rencontre O

ujé‐
Bougoum

ou 
10 aout 2011 : Rencontre avec M

m
e. 

Louise Petaw
abano 

D
éveloppem
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ploi, 
environnem

ent, utilisation du sol, m
aître de 

trappe, lim
ites et num

éro des terrains de 
piegeage. 
 Rem

ise de la directive M
D
D
EP, photographies du 

terrain, carte de localisation du projet                        

31 janvier 2011 : Réunion 
avec M

m
e L. W

apachee et les 
conseillers de la nation crie; 
 

Conseil des M
ontagnais du Lac‐Saint‐Jean             

M
. Cliford M

oar, G
rand chef  

M
. N

elson Robertson, conseiller :  
M
ashteuiatsh 418‐275‐2473 

Courriel : nelson.robertson@
m
ashteuiatsh.ca  

29 octobre 2010 : appel téléphonique à 
N
. Robertson; 2 déc. 2010 : appel à M

m
e 

Lynda Paul; 3 décem
bre : rencontre J. 

Rainville (BkRk) et L. A
rcham

bault 
(Entraco) avec C. M

oar 
08 août 2011 : Rencontre avec M

. A
lain 

N
eptun 

A
vril à novem

bre 2011 : échanges 
interm

ittents avec M
. Carl Cleary  

U
tilisation du sol, activités traditionnelles, em

ploi, 
patrim

oine; m
aître de trappe Ilnu, M

. O
nézim

e 
Thisselm

agan, terrain de piégeage 24; 
Rem

ise de la directive M
D
D
EP, photographies du 

terrain, carte de localisation                        

3 février 2011 – 9h00 : 
rencontre du Conseil à 
M
ashteuiatsh (1671, 

O
uiatchouan) 

Escapade Boréale et Raid du vrai N
ord 

M
. D

any G
irard, dir.‐général 

Tél. : Chibougam
au 418‐770‐8351 

M
ars‐avril‐juillet 2011 : appel 

téléphonique 
M
otoneige, VTT, géo‐cache, raid boréal : pas 

d’activité dans le secteur m
inier; M

. G
irard est en 

faveur du projet, im
pacts positifs 

 

N
orm

an W
apachee, Jam

es W
apachee 

(terraine de piégeage 0‐57), François 
D
andeneault, Paul W

ertm
an, A

lan Penn 

‘’Pre‐developm
ent agreem

ent’’, intérêt de signer 
une entente. Lim

ite des terrains de piégeage O
/M

‐
57 et O

‐59. Prévoir réunion avec M
PO

. ‘’Paix des 
braves’’ à considérer. 

30 m
ars 2011 : réunion avec 

BlackRock (J. Rainville, R. 
Scherrer, M

.‐L. D
oré, L. 

A
rcham

bault) à M
ontréal 

Jam
es W

apachee (terrain 0‐57), Philp 
W
apachee (terrain 0‐59) et M

atthew
 

W
apachee (ancien m

aître de trappe) 

Les W
apachee sont d’accord pour installer le cam

p 
des travailleurs au lac A

rm
itage. Protéger prise 

d’eau au cam
p Rabbit (lac G

uy, route 210) et 
protéger les enfants 

4 avril 2011 : réunion avec 
BlackRock 

G
rand Conseil des Cris du Q

uébec (G
CCQ

) 
277, rue D

uke, M
ontréal 

H
3C 2M

2 
Tél. : 514‐861‐2352
 

A
bel Bosum

 (représentant G
CCQ

) et 
François D

andeneault (avocat pour le 
G
CCQ

  ) 

Le conseil d’O
ujé‐Bougoum

ou ne se prononce pas 
sur le projet sans un portrait com

plet  du risque de 
contam

ination; rencontre prévue à ce sujet (A
bel 

Bosum
 / conseil d’O

ujé); enverra la carte des 
terrains de piégeage 0‐57 et 0‐59 

18 avril 2001 : réunion avec 
BlackRock à M

ontréal 

H
ydro‐Q

uébec 
D
epuis juillet 2010 : contact régulier de 

BlackRock et BBA
 

Étude, construction, exploitation de la ligne 
électrique devant desservir le site m

inier 
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M
inistère des Ressources naturelles et de la 

Faune (M
RN

F) 
M

m
e M

arlène Sim
ard (418‐748‐2647 p. 239) 

Courriel : m
arlene.sim

ard@
m
rnf.gouv.qc.ca 

Juillet 2010 : appel téléphonique – 
Chibougam

au, recherche d’inform
ation, 

inventaire forestier 

Secteur Forêt  ‐ année 2013; nouveau régim
e 

forestier intégré des ressources,  opérations, 
entretien, construction 

 

M
m
e Julie Pilote (Lebel‐sur‐Q

uevillon 819‐755‐
4838 p. 279) : julie.pilote@

m
rnf.gouv.qc.ca  

M
ike Laforge, technicien à Chibougam

au  
Tél. : 418‐748‐2647 

Juillet 2010 : appel téléphonique 
20 octobre 2010 : dem

ande officielle 
d’inform

ation par écrit (M
élanie 

Cassista (418‐755‐4838 p. 276) 

G
estion de la faune, données statistiques, CA

A
F,  

utilisation du sol; dem
ande d’info à D

ém
osthène 

Blasi; 22 novem
bre, lettre refus de donner l’info. 

Loi sur l’accès à l’inform
ation  

 

M
. Patrick H

oule (géologue résidant)  
Tél. : Chibougam

au 418‐748‐2647 poste 251 
Courriel : patrick.houle@

m
rnf.gouv.qc.ca  

 

15 septem
bre 2010 : appel 

téléphonique 
 

Secteur M
ine, projet m

inier, poste de 
transbordem

ent, le chem
in 210 est public;  

Titres d’exploitation et plan de restauration 
Secteur Terres : perm

is de construction 

 

M
m
e G

uylaine D
oyon, technicienne  forestière 

624, 3
e rue Chibougam

au (Q
c)  G

8P 1P1 
Tél. : 418‐748‐2647 (poste 237) 
Fax: (418)748‐3359 
Cour. : guylaine.doyon@

m
rnf.gouv.qc.ca  

Sem
aine du 5 septem

bre 2010 : appel 
téléphonique; 
Rencontre le 7 septem

bre 2010 et le 10 
juin 2011 à Chibougam

au 
Serge Bergeron : unité de gestion 

Classification des chem
ins forestiers, carte des 

chem
ins forestiers dans la zone d’influence du 

projet, carte des unités d’am
énagem

ent forestier 
(U
A
F) et des lim

ites des terrains de piégeage 

 

M
RN

F‐ Q
uébec 

880, chem
in Sainte‐Foy, 8

e étage 
Q
uébec (Q

uébec) G
1S 4X4 

Tél. : 418‐627‐8656 Télécopieur : 418‐646‐9267 

Septem
bre 2010 : appel téléphonique 

Courriel : dsoff@
m
rnf.gouv.qc.ca 

 

Route forestière  
 

M
inistère des Transports du Q

uébec (M
TQ

) 
M
. M

artin G
agnon : Chibougam

au  418‐748‐7608 
M
ars 2011 

roger.savard@
m
tq.gouv.qc.ca  

M
ise à jour des données statistiques sur la 

circulation, région de Chibougam
au 

 

M
inistère du D

éveloppem
ent durable, de 

l’Environnem
ent et des Parcs (M

D
D
EP) 

D
irection des évaluations environnem

entales 
M
. D

aniel Berrouard (Q
c 418‐521‐3933 p. 7252 

A
oût 2010, 7 octobre 2010 : appel 

téléphonique 
A
vis de projet, directives de l’étude  d’im

pact, 
m
éthodologie, certificat d’autorisation, régim

e 
environnem

ental 
 

19 octobre 2010 : rencontre 
Louis A

rcham
bault et D

. 
Berrouard 

M
M
. Francis Perron et Félix‐A

ntoine Blanchard : 
Q
uébec, politique en m

ilieu terrestre 
 tél. : 418‐521‐3950 (poste 4982 et 4911) 

30 sept. 2010 : appel téléphonique 
D
irective 019 sur l’industrie m

inière : version avril 
2005, program

m
e post‐restauration et fréquence 

du suivi annuel 

 

M
unicipalité de Chapais 

M
. Steve G

am
ache, m

aire (poste 227) 
Laurent Levasseur, d.‐g. (poste 225) 
145, boul. Springer C.P. 380 
Chapais (Q

c) G
0W

 1H
0 

A
oût 2010 : appel téléphonique 

Janvier 2011 : rendez‐vous Chapais 
 Tél. : Chapais 418‐745‐2511 
(villedechapais@

lino.com
) 

D
isponibilité de la m

ain d’œ
uvre, services et 

infrastructures, accueil des travailleurs 
 Rem

ise de la directive M
D
D
EP, photographies du 

terrain, affiche m
urale 

1
er février 2011 : réunion 
m
aire, conseil, Chapaisiens; 

inform
ation, questions 

(em
ploi, hébergem

ent, 
fournisseurs) 

M
unicipalité de Chibougam

au 
M

m
e M

anon Cyr, m
airesse 

M
. M

ario A
sselin (urbanism

e, greffe) :  
418‐748‐2688 (poste 2260) 

Juillet, août, septem
bre 2010 : appels 

téléphoniques, échange régulier 
d’inform

ation; 
D
écem

bre 2010 : dem
ande de 

Zonage, perm
is, disposition des déchets, 

conform
ité aux règlem

ents m
unicipaux (résolution 

en conseil, reçue le 25 janvier 2011)  
 

31 janvier 2011 : rencontre 
avec autorités m

unicipales et 
Chibougam

ois 
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Société des établissem
ents de plein air du 

Q
uébec (SEPA

Q
) 

M
m
e Catherine Jobin (Chib. : 418‐748‐7748) 

Courriel : jobin.catherine@
sepaq.com

 
Réserves fauniques, parcs et projets d’aires 
protégées dans la région, frontière, restriction 

 

Table jam
ésienne de concertation m

inière 
M

m
e Isabelle M

ilord, directrice (CEA
Q
) 

958, 3
e Rue, Chibougam

au 
Tél. : 418‐748‐1141 (poste 224) 

8 septem
bre 2010 : rencontre avec M

m
e 

M
ilord 

 Site : w
w
w
.tjcm

.ca  
Courriel : isabelle.m

ilord@
tjcm

.ca  

Procédé m
étallurgique, broyage des échantillons 

de roches, analyses de la poudre de m
inerai et des 

résidus. 
Statistique sur les activités m

inières dans la région. 

8 septem
bre 2010 : réunion 

avec M
m
e M

ilord 
31 janvier 2011 : rencontre à 
la ville de Chibougam

au 
(étaient présents : R. Sim

ard, 
Isabelle M

ilord 
M
. Philippe Bernier (agent de recrutem

ent) et 
M

m
e N

ancy Lapointe (agente de liaison) 
10 juin 2011 

Banque de travailleurs et d’entreprises de la 
région de Chibougam

au et d’autres régions pour 
les besoins en m

ain d’oeuvre 

10 juin 2011 : rencontre à 
Chibougam

au, échange 
d’inform

ation 
M
aître de trappe – lot de piégeage O

/M
‐57 

 M
. John M

etabie, 
D
erek M

etabie (fils), 
Rody Q

uinn (coordonnateur de l’environnem
ent 

M
istissini) 

14 octobre 2011 
Présentation du projet; M

onsieur M
etabie  

m
entionne que le projet est sur son territoire de 

piégeage. M
. Q

uinn confirm
e que le dossier doit 

être réglé entre les com
m
unautés de M

istissini et 
O
ujé‐Bougoum

ou. 
M
. M

etabie confirm
e la présence d’habitats 

d’orignaux à proxim
ité du site m

inier. Il y aurait 
aussi une source d’eau à protéger. 
Échanges sur la gestion des résidus, de l’eau et de 
l’utilisation du lac D

enis. M
. Q

uinn m
entionne 

l’im
portance de recycler l’eau.  Il désir visiter le 

site. 
 

 



ANNEXE 1.3 

RAPPORT DE COMMUNICATION ET DE CONSULTATIONS 





1. INTRODUCTION 

Ce document présente le volet communication et consultation mené par l’initiateur du projet, la société 
minière BlackRock, et par ses représentants dans le cadre de la planification du projet d’extraction du 
minerai de fer dans la région de Chibougamau. La communication se fait dans le cadre de l’élaboration 
de l’étude d’impact et n’est aucunement liée à l’audience publique qui pourrait être tenue par une agence 
gouvernementale avant la délivrance du certificat d’autorisation par le ministère du Développement 
durable, de l’Environnement et des Parcs (MDDEP) et le début des activités.  

Le but du plan de communication est d’informer la population sur les éléments du projet et de connaître 
leurs préoccupations. L’information colligée dans ce chapitre n’est pas finale et sera mis à jour au fur et à 
mesure de l’élaboration du projet et des échanges avec les populations locales et les intervenants du 
milieu.

Les contacts amorcés dans la région par le promoteur au cours de 2008-2009 l’ont été sur une base plus 
ou moins formelle pour les besoins de la compagnie en région (hébergement, obtention des claims, 
travaux d’exploration minière et forage, laboratoire).  

Comme le suggère l’énoncé de la directive du ministère du Développement durable, de l’Environnement 
et des Parcs (décembre 2010) au chapitre ‘’Communication et consultations’’, les échanges avec les 
gens du milieu ont débuté sur une base régulière dès le dépôt de l’avis de projet en juillet 2010.  

Dans l’ensemble, les parties rencontrées accueillent favorablement le projet et aspirent à aller de l’avant 
en fournissant au promoteur le soutien technique et logistique nécessaire à sa réalisation. Les 
communautés ont fait valoir la disponibilité et l’expertise de leur main d’œuvre ainsi que les nombreux 
services municipaux disponibles (formation de la main d’œuvre spécialisée, répertoire des entreprises, 
hébergement, etc.). La principale préoccupation provient des utilisateurs cris (conseil de bande, maître de 
trappe) qui s’inquiètent du maintien de l’intégrité écologique du territoire et de son utilisation pour les 
activités traditionnelles. 

2. COORDONNÉES DU PROMOTEUR 

Initiateur du projet

Métaux BlackRock Inc. 
1178, Place Phillips, bureau 250 
Montréal (Qc) H3B 3C8 

Responsable du projet : M. Jean Rainville 
Tél. : 1-514-918-3125  

Consultant mandaté pour la réalisation de l’étude d’impact

Groupe-conseil ENTRACO Inc. 
1418, avenue Victoria, bureau 105 
Longueuil (Qc) J4V 1M1 

Directeur de projet : Louis Archambault, président ENTRACO 
Tél. : 1-450-812-5006 (poste 25)  

3. PLAN DE COMMUNICATION 

La communication s’est amorcée par une mise à jour des milieux autochtones et non autochtones, des 
autorités locales et des représentants gouvernementaux, ainsi que des organismes de développement 
socio-économique.  



L’avis de projet incluant un résumé, des cartes et des photographies ont été envoyés aux individus et aux 
organismes directement concernés par le projet (municipalité de la Baie-James, Chapais, Chibougamau, 
Conseil de la nation Crie et Conseil des Montagnais du Lac Saint-Jean). L’information a aussi été 
acheminée à la MRC Le Domaine-du-Roy qui partage la limite municipale et la limite des bassins versant 
du côté est du site minier. 

Le nom des organismes et des personnes contactés, ainsi que les sujets abordés, les préoccupations du 
milieu et le suivi des communications sont indiqués dans le tableau de l’annexe 2.  

3.1 Volet communication 

 Démarrer la communication dès le dépôt de l’avis de projet au MDDEP l’inventaire des individus et 
organismes concernés pour connaître le plus tôt possible leurs opinions et ajuster les variantes du 
projet aux commentaires de la population.  

 Présenter le projet aux autorités municipales, à la population en général et aux organismes de 
développement (ministères, autorités autochtones); indiquer la nature du projet, l’emplacement, le 
type d’exploitation, les impacts positifs et négatifs anticipés, les infrastructures, les besoins en main 
d’œuvre, les investissements projetés et l’échéancier de réalisation. Noter l’information des personnes 
contactées. 

(Facultatif dans la mesure où le projet est déjà connu de la population; Écrire un bref communiqué (1 
page et carte de localisation, en français, en anglais et en cri) à partir de l’avis de projet et l’expédier 
aux médias d’information de la région (journal, radio, télévision, internet). 

3.2 Volet consultation 

 Rencontrer les gens du milieu en organisant une séance d’information sur une base individuelle ou 
sous la forme d’une rencontre publique; séance du type Power Point avec photos et cartes montrant la 
région et l’emplacement des infrastructures minières. 

 Préparer un questionnaire, par exemple : 

Q.- Connaissez-vous bien le projet minier BlackRock? 
Q.- Quelles sont vos préoccupations face à l’exploitation de la mine à ciel ouvert?  
Q.- Quelle serait votre implication à l’élaboration du projet? 
Q.- Quel est le type d’expertise que vous pouvez fournir à la compagnie minière? 
Q.- Pourriez-vous nous fournir une liste de travailleurs et de fournisseurs d’équipement pouvant servir 
les besoins de la compagnie minière? 

 Noter les coordonnées des individus ou organismes et le type d’information fournie. 

 Intégrer au projet, si applicable, les commentaires reçus du milieu. 

4. COMMUNICATION 

La première étape a consisté à contacter à l’été 2010 les autorités gouvernementales et municipales, 
ainsi que les principaux organismes de développement. Les éléments connus du projet à ce jour ont été 
divulgués aux parties concernées par voie téléphonique et par courriel.  

L’avis de projet déposé auprès du MDDEP en juillet 2010 a été envoyé aux municipalités et aux groupes 
autochtones; le dossier comprenait plusieurs cartes montrant le site minier et ses particularités. L’avis de 
projet a été acheminé aux différents ministères provinciaux et fédéraux par l’entremise du MDDEP et de 
l’Agence canadienne de l’évaluation environnementale (ACÉE). La communication a été maintenue sur 
une base régulière entre les diverses parties impliquées, BlackRock, Entraco, les agences 
gouvernementales et les communautés. 



Compte tenu de la nature du projet, une demande de conformité au plan de zonage et à la 
réglementation municipale a été adressée au service d’urbanisme des municipalités de Chibougamau et 
de la Baie-James. BlackRock a reçu, sous forme de certificat et de résolution du conseil, la garantie que 
le projet respecte le zonage et ne contrevenait à aucun règlement municipal. 

5. CONSULTATION 

Des séances d’information et de consultation ont été tenues au début de l’année 2011 : les communautés 
de Chibougamau, de Chapais, d’Oujé-Bougoumou, de Mistissini et le Conseil de bande des Montagnais 
du Lac Saint-Jean ont été rencontrés. Les représentants de la municipalité de la Baie-James ont reçu 
toute l’information disponible mais n’étaient pas présents dans la région de Chibougamau au moment où 
se tenaient les réunions. Néanmoins, les représentants de BlackRock ont offert aux autorités municipales 
compétentes (M. Serge Fortier, responsable de l’urbanisme) d’organiser une rencontre à leur bureau de 
Matagami.

La première partie de la réunion a porté sur la présentation du projet par les interlocuteurs de la société 
BlackRock alors que la deuxième partie a été de recueillir les commentaires et les préoccupations des 
organismes et des individus.  

6. RENCONTRE DES COMMUNAUTÉS 

Les rencontres ont eu lieu au bureau administratif de la communauté entre le 31 janvier et le 3 février 
2011; elles ont duré environ deux heures. M. Jean Rainville, représentant de BlackRock, a d’abord donné 
un exposé oral et visuel (logiciel Power Point) aux personnes présentes; la réunion s’est soldée par une 
séance de questions et de commentaires venant de l’auditoire. 

6.1 Principaux sujet abordés 

Présentation du projet minier BlackRock par le promoteur : nature de l’entreprise, localisation du projet, 
historique, exploration réalisée à ce jour, la production et le marché du concentré de fer, substance 
extraite par voie mécanique essentiellement, aucun traitement chimique requis dans les opérations, 
infrastructures connexes, échéancier de réalisation, investissements prévus, besoin en main d’œuvre, 
relance de l’utilisation de la voie ferrée du CN, impacts anticipés, actionnaires et partenaires, conseil 
d’administration de BlackRock. 

6.2 Commentaires généraux des citoyens 

Préoccupations sur le plan social et environnemental (emplois, impacts appréhendés sur le milieu 
naturel), territoire de chasse et de pêche des Cris (Philip Wapachee, maître de trappe), disponibilité et 
formation de la main d’œuvre, accueil des travailleurs, répertoire des entrepreneurs locaux, fournisseurs, 
équipements, services, duré de vie du projet. 

6.3 BlackRock et ses mandataires présents aux rencontres 

 M. Jean Rainville, ingénieur minier, BLACKROCK 
 M. René Scherrer, ingénieur minier, BLACKROCK 
 Mme Marie-Laurence Doré, spécialiste en gestion, BLACKROCK  
 M. Louis Archambault, biologiste, directeur de projet, ENTRACO 
 M. Louis B.-Lafrenière, chargé de projet environnement, ENTRACO 

6.4 Conseil de la nation Crie dʼOujé-Bougoumou 

Mme Louise Wapachee (Chef) 
Tél. : Oujé-Bougoumou 418-745-3911 
Rencontre : 31 janvier 2011 (11h00); bureau du conseil d’Oujé-Bougoumou 



Liste des personnes présentes

 Louise Wapachee, Chef du conseil de la nation 
 Norman Wapachee, directeur, activités traditionnelles, nation Crie 
 Paul Wertman, conseiller, représentant de la nation Crie 
 François Dandeneault, avocat, représentant de la nation Crie 
 M. Paradis, comptable, représentant de la nation Crie 

Commentaires

 La directive et d’autres informations pertinentes sur la nature du projet et ses répercussions 
devraient être traduites en Anglais ou en langue des Cris pour être transmises à la population. 

 Les informations doivent parvenir aux Cris sur une base régulière. 

 Beaucoup de pressions sur le territoire par les activités minières et forestières, conflit d’utilisation 
possible avec les activités traditionnelles de chasse, pêche, piégeage. 

 Un groupe de travail devrait être constitué pour définir un agenda des rencontres. 

 Norman Wapachee sera l’interlocuteur privilégié pour la suite des événements, notamment en ce 
qui touche l’emploi, la formation et la disponibilité de la main d’œuvre. 

6.5 Conseil de la nation Crie de Mistissini 

M. Richard Shecapio, Chef 
Tél. : Mistissini 418-923-3461 
Rencontre : 1er février 2011 (9h30); bureau du conseil de Mistissini 

Personne présente : Richard Shecapio 

Commentaires

 Les principales préoccupations viennent des impacts négatifs sur l’environnement, beaucoup de 
projets miniers ont laissé des résidus partout sur le territoire. 

 Information disponible sur la formation et la disponibilité de la main d’œuvre. 

6.6 Maître de trappe cri, terrain de piégeage O-59  

M. Philip Wapachee  
Tél. : Chibougamau 418-745-3911 
Rencontre : 1er février 2011  

Commentaires

 Lors d’un premier contact à l’automne 2010, Philip Wapachee se dit non favorable au projet 
minier (commentaire du 2010-10-29). 



 Matthew Wapachee, 75 ans (418-748-7125), ancien maître de trappe du terrain O-59, lègue son 
terrain à son fils Philip; Matthew voudrait que l’on nettoie le lac Chibougamau des résidus miniers 
avant d’ouvrir une nouvelle mine. 

 Philip Wapachee : faut se tenir loin du lac Armitage. 

 Philip exprime l’inquiétude que le terrain de piégeage soit fractionné et détérioré. 

 Campement près du lac Guy, le long du chemin 210. 

  Philip fournira des informations sur les zones sensibles, pêche intensive, cueillette. 

6.7 Conseil des Montagnais du Lac-Saint-Jean 
      
M. Cliford Moar, Chef  
Tél. : Mashteuiatsh 418-275-2473 
Rencontre : 3 février 2011 (9h00); bureau du conseil à Mashteuiatsh 

Rencontre avec des représentants du conseil de bande et responsables des dossiers patrimoniaux. 
Échanges sur la nature du projet, ses impacts, l’emploi, les contrats, la localisation, le territoire Ilnu de 
Mashteuiatsh et sur l’environnement. 

6.8 Municipalité de Chapais 

M. Steve Gamache, maire 
Tél. : Chapais  418-745-2511 
Rencontre : 1er février 2011 (19h00) 

Liste des personnes présentes

 Steve Gamache, maire 
 Laurent Levasseur, directeur général 
 Lucie Tremblay, conseillère 
 Denise Larouche, conseillère 
 Colombe Lemieux, conseillère 
 Daniel Forgues, conseiller 
 Geneviève Gleeton, agente de développement 
 Mathieu Prévost, chargé de projet 
 Dan Senneville, Senneville 2002, électricien 
 Normand Boucher, Soudure usinage Chapais 
 Isabelle Pawlikowski, Équipements Leclerc 
 Pascal Tremblay, Chapais Énergie 

Commentaires

 Pourquoi ne pas faire la 2e et 3e transformation du minerai sur place? 

Réponse BlackRock : besoin de hauts-fourneaux et de la technologie, disponibles en Chine. 
L’investissement prévu par BlackRock est d’environ 300 M$. Les investissements 
supplémentaires requis pour la construction de hauts-fourneaux et l’importation de la technologie 
mettraient en péril la rentabilité du projet. 



 Pourquoi ne pas utiliser le port de La Baie qui est plus proche de Chibougamau que celui de 
Québec? 

Réponse BlackRock : infrastructures inadéquates, on pourra utiliser éventuellement le port de La 
Baie.

 Quels seront les périodes de travail? 

Réponse BlackRock : Quart de 7/7 n’est pas rentable, quart de 14/14 ou 12/12 durant 5 jours 
apparait le meilleur compromis (les travailleurs devraient venir de la région). 

 Besoin de personnel spécialisé. 

 BlackRock : la compagnie désire embaucher localement; pourparlers avec commission scolaire 
et Autochtones pour élaborer programme de formation; la construction des infrastructures durera 
de 12 à 18 mois et nécessitera entre 450 et 600 employés. 

 Comment loger 400 ou 600 employés? 

Réponse BlackRock : c’est un problème logistique important, installation d’un campement 
temporaire? (Réplique du directeur général de Chapais : Chapais possède un quartier complet 
avec services urbains pour accueillir les travailleurs). 

 Plusieurs impacts; la fosse sera immense et vue de loin et les parcs à résidus peuvent causer 
problème à l’environnement. 

Réponse BlackRock : application des lois et règlements en vigueur sur le territoire ainsi que de la 
CBJNQ. La compagnie doit suivre la directive 019 portant sur l’industrie minière en ce qui touche 
la surveillance et le suivi des installations et des rejets dans l’environnement (programme de 
restauration et de naturalisation des sites perturbés. Les résidus ne génèrent pas d’acides et ne 
contiennent pas de polluants. On rappelle que la technique d’extraction est mécanique et aucun 
produit chimique n’est utilisé dans le procédé de transformation du minerai. 

 Quelle est la perception des Cris face au projet? 

Réponse BlackRock : bonne perception, les Cris veulent s’impliquer. 

 Qu’est-ce qui vous faire croire que la production de fer peut se maintenir pendant 35 ans? 

Réponse BlackRock : les clients sont en Chine, la Chine importe 5 MT de fer par an et occupe 
près de 50 % du marché mondial du fer. 

 Selon des études de la Table jamésienne de concertation minière (TJCM), il y a une 
effervescence des projets d’exploration minière dans la région (on prévoit 10 000 emplois dans le 
secteur minier d’ici 10 ans). 

 Remise du répertoire des services et des entrepreneurs de Chapais à l’équipe de BlackRock. 

6.9 Municipalité de Chibougamau 

Mme Manon Cyr, mairesse 
Tél. : 418-748-2688 
Rencontre : 31 janvier 2011 (16h30); hôtel de Ville 



Liste des personnes présentes

 Manon Cyr, mairesse de Chibougamau 
 Mario Asselin, urbaniste et greffier, Ville de Chibougamau 
 Luc Mongeau, directeur général, Ville de Chibougamau 
 Réjean Girard, Carole Dumoulin, Serge Drolet, Jerry Poirier, René Bouchard, membres du 

conseil municipal 
 Mario Fortin, Développement Chibougamau 
 Régis Simard, Table jamésienne de concertation minière (TJCM) 
 Isabelle Milord, Centre d’étude appliquée du Quaternaire (CEAQ) 
 Serge Larouche et Jacques Verreault, Forage Chibougamau 
 Paul Roy, arpenteur 
 Line Laporte-Joly et Richard St-Jean, Commission scolaire de la Baie James 
 François Boulanger, Chambre de commerce de Chibougamau et Emploi-Québec 
 François Béchamp, président de la Chambre de commerce de Chibougamau 
 Alain Hurteau, Bureau du député Luc Ferland, député d'Ungava 
 Pierre Folco, Société de Développement de la Baie-James (SDBJ) 
 Carl Gilbert, Fonds de solidarité Nord-du-Québec 

Commentaires

 L’auditoire est en faveur du projet et offre ses services en terme d’emplois et de formation de la 
main d’oeuvre : on demande des précisions sur le nombre et le type d’emplois, les besoins en 
main d’œuvre, le début de la mise en chantier et des opérations.  

 La mairesse et le service d’urbanisme désirent recevoir la directive du MDDEP. 

7. CONCLUSION 

Il ressort des réunions tenues en région au début de 2011 que, dans l’ensemble, la population 
autochtone et non autochtone et les organismes rencontrés sont en faveur du projet et que tous désirent 
s’impliquer dans sa réalisation. À la fin de la réunion, tous les organismes rencontrés se sont vus 
remettre une copie de l’avis de projet, les directives du MDDEP et une carte murale de la zone d’étude 
indiquant les différentes options de l’emplacement des infrastructures. 

Le promoteur, Métaux BlackRock Inc., prend note des commentaires et des préoccupations des individus 
rencontrés. Il est assuré de la disponibilité d’une main d’œuvre diversifiée et spécialisée et de 
l’implication des divers organismes de développement socio-économique durant les phases préparatoire, 
de construction et d’exploitation de la mine. Le promoteur veut employer le maximum de ressources de la 
région pour la réalisation du projet.  

En ce qui touche les impacts sur l’environnement et la préoccupation des Cris en matière de protection 
du territoire de piégeage, le promoteur a déjà montré sa volonté de faire du projet une réussite sur le plan 
social et environnemental. Un effort est porté sur l’emplacement des infrastructures pour toutes les 
implanter du côté du bassin hydrographique de la baie-James et à concentrer les activités autour de la 
fosse pour éviter le fractionnement du territoire, en se tenant loin du lac Armitage. Toutes les étapes du 
projet et toutes les activités sont régies par les législations fédérales et provinciales et le promoteur 
respectera les normes d’aménagement édictées par règlement pour réduire ou éliminer toute source de 
pollution.

La société BlackRock et ses représentants entendent maintenir la relation de collaboration établit depuis 
le début du projet en stimulant les échanges d’information et en maintenant le sentiment de confiance qui 
prévaut pour que le projet soit socialement acceptable dans le respect de l’environnement.  





ANNEXE 1.4 

CERTIFICATS DE CONFORMITÉ 













ANNEXE 3.1 

ANALYSE DES OPTIONS DE LA ROUTE DʼACCÈS ET  

PRÉSENTATION DU TRACÉ RETENU 
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Tableau 1 R
oute dʼaccès tronçon - 1 à 3 et variante : caractéristiques techniques (suite) 
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Large de 4 m
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Tableau 2 R
oute dʼaccès - tronçon 1 à 3 et variante : description du m

ilieu naturel (suite) 

TR
AC

É / 
C

AR
AC

TÉR
ISTIQ

U
ES 

TR
O

N
Ç

O
N

 3 – O
PTIO

N
 1 : CHEM

IN
 D

U
 LAC

 D
EN

IS 
 (À

 lʼest du lac Yvette) 
TR

O
N

Ç
O

N
 3 – O

PTIO
N

 2 : CHEM
IN

 D
U

 LAC
 B

ER
N

AD
ETTE (À

 
lʼouest du lac Yvette)) 

TO
PO

G
R

APH
IE 

D
u lac Y

vette à l’intersection au sud du lac D
enis : 2,6 km

Pente régulière inférieure à 5 %
 

Tracé du côté est du lac D
enis : pente de 9 %

 

Terrain régulier et ondulé, pente forte à l’approche du lac D
enis 

M
ATÉR

IAU
X D

E SU
R

FAC
E 

D
u lac Y

vette à l’intersection au sud du lac D
enis : 2,6 km

Till glaciaire  

C
ôté est du lac D

enis :  till glaciaire m
ince sur roc 

C
ôté ouest du lac D

enis : till glaciaire m
ince sur roc, till glaciaire 

Till glaciaire, m
atériau grossier et com

pact, dépôt organique en 
bordure des ruisseaux 

TO
U

R
B

IÈR
ES ET M

ILIEU
X 

H
U

M
ID

ES
----

D
épôt organique en bordure des ruisseaux, tourbières et m

ilieux 
hum

ides au sud du lac Bernadette 

N
O

M
B

R
E D

E C
O

U
R

S D
ʼEAU

 À
 

TR
AVERSER

 
D

u lac Y
vette à l’intersection au sud du lac D

enis  : 1 
C

hem
in est du lac D

enis (à l’usine) : 1 
C

hem
in ouest du lac D

enis (au garage) :  1 

3 (bassin versant de la baie Jam
es, sous-bassin du lac 

B
ernadette / V

illefagnan) 

N
O

M
B

R
E D

E PLANS D
ʼEAU

 À
 

PR
O

XIM
ITÉ DE LA R

O
U

TE 
D

ʼAC
C

ÈS 

D
u lac Y

vette à l’intersection au sud du lac D
enis

Lac Y
vette (superficie) : 9 hectares (90 000 m

2)

Lac D
enis : 6 hectares environ (60 000 m

2)

P
asse à100-200 m

 du lac Y
vette (superficie : 9 ha) 

VÉG
ÉTATIO

N
  

G
roupem

ent m
ature, jeune ou en régénération 

A
ncienne coupe forestière étendue dans le secteur de la fosse et 

du lac D
enis 

A
ncienne coupe forestière, groupem

ents jeunes et m
atures 

FAU
NE 

D
e façon générale, les espèces m

enacées ou rares occupent  les 
m

ilieux hum
ides; secteur de chasse à l’orignal au nord du lac 

Y
vette et dans le secteur du lac D

enis 

Traverse un secteur de chasse à l’orignal 
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Tableau 3 R
oute dʼaccès - tronçon 1 à 3 et variante : description du m

ilieu hum
ain (suite) 

TR
AC

É / 
C

AR
AC

TÉR
ISTIQ

U
ES 

TR
O

N
Ç

O
N

 3 – C
H

EM
IN

 D
U

 LAC
 D

EN
IS 

 (À
 lʼest du lac Yvette) 

TR
O

N
Ç

O
N

 3 – O
PTIO

N
 2 : CH

EM
IN

 D
U

 LAC
 B

ER
N

AD
ETTE (À

 
lʼouest du lac Yvette) 

U
TILISATIO

N
 D

U
 SO

L 
Terrain de piégeage cri O

-59; chasse-pêche, secteur de chasse à 
l’orignal; activité forestière, élagage, entretien du couvert végétal 
(C

hantier C
hibougam

au); le chem
in  du lac D

enisà l’est du lac 
Yvette longe la lim

ite de la M
R

C
 Le D

om
aine-du-R

oy 

Terrain de piégeage cri O
-59; activité forestière extensive, 

élagage, entretien du couvert végétal (C
hantier C

hibougam
au) 

M
ILIEU

 B
Â

TI 
----

----

R
O

U
TE

C
hem

ins forestiers utilisés pour l’exploration et l’entretien du 
couvert végétal 

Prolongem
ent du chem

in Lem
oine; chem

ins forestiers utilisés 
pour l’exploration et l’entretien du couvert végétal 

U
R

B
ANISM

E ET 
R

ÉG
LEM

EN
TATIO

N
 

M
U

N
IC

IPALE 
V

ille de C
hibougam

au : certificat de conform
ité pour l’ensem

ble 
du projet m

inier reçu le 2011-01; C
B

JN
Q

, terre de la catégorie III 

V
ille de C

hibougam
au : certificat de conform

ité pour l’ensem
ble 

du projet m
inier reçu le 2011-01; C

B
JN

Q
, terre de la catégorie III 
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Tableau 4 R
oute dʼaccès - tronçon 1 à 3 et variante : caractéristiques environnem

entales (suite) 

TR
AC

É / 
C

AR
AC

TÉR
ISTIQ

U
ES 

TR
O

N
Ç

O
N

 3 – O
PTIO

N
 1 : CHEM

IN
 D

U
 LAC

 D
EN

IS 
(À

 lʼest du lac Yvette) 
TR

O
N

Ç
O

N
 3 – O

PTIO
N

 2 : CH
EM

IN
 D

U
 LAC

 B
ER

N
AD

ETTE 
(À

 lʼouest du lac Yvette) 

ASPEC
TS G

ÉN
ÉR

AU
X 

Tracé existant à restaurer et à élargir sur 4 km
  

Tracé existant à élargir et à restaurer sur près de 4,5 km
  

EN
VIR

O
N

N
EM

EN
T – IM

PAC
TS 

APPR
ÉH

EN
D

ÉS 
A

ucun im
pact négatif significatif; secteur de chasse à l’orignal; 

traverse de cours d’eau interm
ittents; augm

entation de la 
circulation lourde; vocation m

inière confirm
ée 

A
ucun im

pact négatif significatif; secteur de chasse à l’orignal; 
traverse de cours d’eau; augm

entation de la circulation lourde; 
vocation m

inière confirm
ée 

M
ESU

R
ES D

ʼATTÉN
U

ATIO
N

 
G

ÉN
ÉR

ALES 

N
e pas entraver l’écoulem

ent de surface; garder un écran de 
végétation sur le bord de la route; préserver les m

ilieux hum
ides; 

au nord du lac Y
vette, élargir le chem

in en restant du côté du 
bassin versant de la baie Jam

es; entretien d’usage et 
signalisation  

N
e pas entraver l’écoulem

ent de surface; garder un écran de 
végétation sur le bord de la route; préserver les m

ilieux hum
ides; 

entretien d’usage et signalisation 

TR
AC

É PR
ÉFÉR

EN
TIEL 

Tracé qui m
ène au lac D

enis en passant à lʼest du lac Yvette
Tracé plus court que les autres options, n’entre pas en conflit 
avec autres utilisations ou infrastructures; tracé du côté du 
bassin de la baie Jam

es 

TR
AC

É R
ETEN

U
 

À
 une trentaine de kilom

ètres au sud-est de l’agglom
ération de C

hibougam
au, à partir du km

 200 de la route provinciale n
o 167, la route d’accès au site m

inier suit le 
chem

in forestier n
o 210 sur 21,9 km

. P
uis la route s’oriente vers le nord, vers le site m

inier, en utilisant le chem
in du lac France sur 3,5 km

 et le chem
in du lac D

enis 
pour une longueur totale de 29,4 km

. S
i l’on ajoute 1,8 km

 pour atteindre le poste de transbordem
ent au lac Audet à partir de la route 210, la route d’accès a une 

longueur totale de 31,2 km
. E

n phase exploitation, les cam
ions transportant le m

inerai circuleront entre l’usine et le poste de transbordem
ent de la voie du C

N
 et 

n’utiliseront pas le tronçon entre le lac A
udet et le route provinciale n

o 167 (4 km
). La distance parcourue par les cam

ions de transport du m
inerai est donc de 27,2 km

. 



ANNEXE 3.2
PHOTOGRAPHIES DU SITE MINIER ET DE LA ROUTE DʼACCÈS 



LISTE DES PHOTOGRAPHIES 

Photo 1A Vue d’ensemble vers le NE du site minier 

Photo 1B Vue d’ensemble vers le SW du site minier 

Photo 2 Vue vers le NE de la fosse 

Photo 3 Vue aérienne oblique vers l’ouest du poste de transbordement de l’ancienne scierie 

Photo 4 Vue au sol du poste de transbordement 

Photo 5A Parc à résidus (option 1 fosse; option retenue) 

Photo 5B Parc à résidus (option 1 fosse; option retenue) 

Photo 6 Parc à résidus (option 2 lac Armitage; option rejetée)  

Photo 7 Halde à stériles : autre point de vue vers le sud 

Photo 8A Route d’accès (tronçon 1 : chemin forestier no 210) 

Photo 8B Route d’accès (tronçon 1 : chemin forestier no 210) : vue au sol 

Photo 9A Chemin Lemoine (tronçon 2 : option 1 du chemin de la mine Lemoine) 

Photo 9B Chemin Lemoine (tronçon 2 : option 1 du chemin de la mine Lemoine) 

Photo 9C Chemin Lemoine (tronçon 2 : option 1 du chemin de la mine Lemoine) 

Photo 10A Chemin no 210 entre le chemin Lemoine et le début du chemin du lac France 

Photo 10B Secteur du chemin du lac France (tronçon 2, option 2) directement au nord de la route 210 

Photo 10C Secteur du chemin du lac France (tronçon 2, option 2), partie centrale 

Photo 10D Secteur du chemin du lac France (tronçon 2, option 2), partie centre nord 

Photo 10E Secteur du chemin du lac France (tronçon 2, option 2), partie nord 

Photo 11A Chemin du lac Denis (tronçon 3) 

Photo 11B Chemin du lac Denis (tronçon 3) entre le lac Yvette et le lac Denis 

Photo 11C Chemin du lac Denis (tronçon 3) à son arrivée au lac Denis 

Photo 12 Camp des travailleurs (option 2) au sud du chemin 210 



Photo 1A Vue d’ensemble vers le NE du site minier; autour du lac Denis, il y a l’usine et le concasseur 
(rive est ou droite du lac), le garage au nord-ouest du lac (en haut du lac, côté gauche), le parc à résidus 
grossiers et la halde à stériles au NNE du lac Denis (en haut et du côté droit du lac); dans la partie 
supérieure de la photo, on voit le lac Jean (au centre). Le lac Denis sera endigué sur la rive nord. (NB 
L’option de la route d’accès du lac Bernadette- chapitre 3.7.3 -arrive du côté ouest (gauche) de la photo 
pour atteindre le lac Denis).

Photo 1B Vue d’ensemble vers le SW du site minier; dans le coin inférieur droit de la photo, on voit de 
gauche à droite les lacs B-5 Coil (au sud du lac Jean). La halde à stériles et le parc à résidus grossiers 
occupent la partie gauche de la photo et empiètent sur le ruisseau du lac Denis. On aperçoit le lac B-3 
qui fait partie de ce réseau (centre haut de la photo). Du côté supérieur droit de la photo, on voit le lac 
Bernadette. Sur la ligne d’horizon, le lac Chibougamau. 



Photo 2 Vue vers le NE de la fosse qui traverse le centre de la photo (le petit chemin suit la colline du 
gisement orientée NE-SW). Le lac B-14 en voie d’eutrophisation dans le bas de la photo correspond à 
une partie du terrain qui sera recouvert par le parc à résidus (option 1 fosse). La longueur du lac dans 
son plus grand axe est de 400 m. 

Photo 3 Vue aérienne oblique vers l’ouest du poste de transbordement de l’ancienne scierie Gagnon 
Frères. On aperçoit la voie ferrée existante du CN qui traverse le centre de la photo et les anciennes 
voies d’évitement aujourd’hui démantelées. En arrière plan, on voit le lac Pierre. 



Photo 4 Vue au sol du poste de transbordement; la voie d’évitement suivra la voie ferrée principale en 
place et les terrains qui lui sont contigus serviront à l’entreposage du concentré. 

Photo 5A Parc à résidus (option 1 fosse; option retenue) au sud-est du gisement; dépression bornée par 
la colline du gisement qui s’allonge NE-SW à gauche du petit lac B-14, la colline du lac Laugon dans le 
coin supérieur droit et la limite de partage des eaux (bassin de la baie James / bassin du St-Laurent) qui 
passe approximativement dans le coin inférieur droit de la photo. 



Photo 5B Parc à résidus (option 1 fosse; option retenue) : vue rapprochée du lac B-14 en voie 
d’eutrophisation qui est situé au niveau du parc à résidus fins; le gisement longe le lac dans la partie 
supérieure de la photo. 

Photo 6 Parc à résidus (option 2 lac Armitage; option rejetée) : le parc occupe toute la partie inférieure 
de la photo, à droite du lac Armitage (le chemin forestier traverse la partie centrale du parc). Le terrain est 
techniquement propice à recevoir un amas de résidus mais se trouve à 4-5 km de la fosse et de l’usine et 
dans un secteur motorisé pour les activités traditionnelles. 



Photo 7 Halde à stériles : autre point de vue vers le sud de l’emplacement de la halde et du parc à 
résidus grossiers qui occupent le terrain à l’arrière des lacs Coil et B-5 (partie supérieure droit de la 
photo).

Photo 8A Route d’accès (tronçon 1) : vue aérienne oblique vers l’est du chemin forestier no 210 à un 
kilomètre à l’est du lac Guy (photo prise au-dessus des camps de la famille Wapachee cachés par les 
arbres). À gauche de la route d’accès, on voit s’écouler vers le sud le ruisseau Audet (noter la vaste zone 
de dépôt organique). 



Photo 8B Route d’accès (tronçon 1) : vue au sol vers l’est du chemin forestier no 210 à la hauteur du lac 
Stella.

Photo 9A Chemin Lemoine (tronçon 2 : option 1 du chemin de la mine Lemoine) à quelques centaines de 
mètres de l’intersection avec le chemin 210. Le camp des travailleurs (option 1 : le camp du chemin 
Lemoine, option rejetée) se trouve du côté gauche de la route. 



Photo 9B Chemin Lemoine (tronçon 2 : option 1 du chemin de la mine Lemoine) à 2,8 km de 
l’intersection du chemin 210; rehaussement de la route, élargissement et amélioration du drainage.. 

Photo 10A Chemin forestier no 210 entre l’intersection du chemin Lemoine au km 19 et le début du 
chemin du lac France au km 21,9 (tronçon 2, option 2); le chemin doit être élargi mais est en bon état et 
ne requière aucune réfection majeure). L’option du chemin du lac France débute au bout de la route, du 
côté droit (nord), tandis que le camp des travailleurs (option 2 : le camp du chemin 210, option retenue) 
se situe du côté gauche (sud). 



Photo 10B Secteur du chemin du lac France (tronçon 2, option 2) directement au nord de la route 210; 
milieu humide couvert de mousses et de sphaignes sur environ 150 m. 

Photo 10C Secteur du chemin du lac France (tronçon 2, option 2), partie centrale vue vers le nord; 
ancien chemin d’accès à la mine Lemoine en partie restauré. 



Photo 10D Secteur du chemin du lac France (tronçon 2, option 2), partie centre nord vue vers le nord; 
ancien chemin d’accès à la mine Lemoine restauré (plantation de pins). 

Photo 10E Secteur du chemin du lac France (tronçon 2, option 2), partie nord vue vers l’est. La ligne de 
partage des eaux (baie James / Saint-Laurent) passe entre le lac Thérèse (arrière plan) et le lac France 
(au centre de la photo; le tracé de l’option du chemin du lac France passe à l’ouest du lac France (partie 
inférieure de la photo). 



Photo 11A Chemin du lac Denis (tronçon 3) débutant au sud (à gauche sur la photo) du lac Yvette (la 
portion nord du chemin du lac France se connecte au sud du lac Yvette). Sur la photo, l’option du lac 
Bernadette (tronçon 3, option 2) passe au-dessus du lac Yvette (côté ouest) dont on aperçoit une partie 
du tracé. 

Photo 11B Chemin du lac Denis (tronçon 3) entre le lac Yvette et le lac Denis. 



Photo 11C Chemin du lac Denis (tronçon 3) à son arrivée au lac Denis où il se divise pour aller vers la 
droite du lac (est) et vers la gauche (ouest). L’usine et le concasseur se trouvent du côté droit (est) du 
lac, le garage en haut, à gauche du lac (au nord-ouest). La colline du gisement se trouve dans l’ombre, 
du côté droit de la photo. 

Photo 12 Camp des travailleurs (option 2) au sud du chemin 210, à l’intersection du chemin 210 et du 
tracé de l’option du chemin du lac France. 





ANNEXE 5.1 
SCÉNARIOS DʼÉMISSION DES CONTAMINANTS 

ANNEXE 5.2 

EXEMPLE DE FICHIER DE SORTIE DU MODÈLE AEROMOD 

(Les données sont archivées sur un CD)





ANNEXE 8.1 
MATÉRIEL DʼINVENTAIRE 

DÉTAIL DES TEMPS DE PÊCHE 





Matériel dʼinventaire : 

Les engins de pêche 

Filet expérimental 1 Type monofilament 
Hauteur 2 m. Six sections. 
Longueur totale 66 m. 
Section # 1  
Mailles 7 cm par 7 cm  sur 10 m. 
Section #  2 
Mailles 5 cm par 5 cm  sur 10 m. 
Section #  3 
Mailles 3.5 cm par 3.5 cm  sur 10 m. 
Section #  4 
Mailles 2.5 cm par 2.5 cm  sur 20 m. 
Section #  5 
Mailles 1.5 cm par 1.5 cm  sur 8 m. 
Section #  6 
Mailles 1.5 cm par 1.5 cm  sur 8 m. 

Nasses à menés. Dimensions 
Longueur : 40 cm 
Diamètre extérieur : 27.5 cm  
Orifice : environ 2 cm 

Canne à lancer léger 

Pêcheuse électrique 
Marque : HALLTECH Aquatic Research Inc. 
Modèle : HT-2000 Battery Backpack Electro-fisher Manual 

Autres : 

Débimètre modèle FP-111. 

Sonde multi-mètre Hanna 9828. 

GPS 

Balance à poisson électronique Amundson 
Balance à poisson électronique Rapala 

Écho-sondeur Humminbird 
Benne Ekman 

Caméra Canon EOS 5D 
Lentille 17-40 mm USM EF 1: 4 
Lentille  50 mm EF 1: 1.4 
Lentille 70-200 mm EF 1 :2.8 



Temps de pêche : 

Les temps de pêche ont été de 339 heures pour la pêche au filet expérimental, de 1657 heures pour 
les nasses à ménés et de 12 heures pour la pêche sportive pour un total de 2008 heures. 

La pêche électrique a été mise en tension dans le milieu pendant 9394 secondes 2 heures 36 
minutes et 34 secondes. 

Temps de pêche Total

Temps / filet h. 339

Temps / nasses h. 1657

Temps / p.sport. / h 12

Total heures de pêche 2008

Temps / p.électr./ s 9394 s



ANNEXE 8.2 

MESURES DE DÉBITS 
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ANNEXE 8.3 A 
CERTIFICATS DʼANALYSES DE LʼEAU DE SURFACE 



 

 































ANNEXE 8.3 B 
CERTIFICATS DʼANALYSES DES SÉDIMENTS 



 

 













































































 

 



ANNEXE 8.3 C 
SÉDIMENTOMÉTRIE (Résultats) 













































ANNEXE 8.3 D 
SÉDIMENTOMÉTRIE (Graphiques) 



















 

 



ANNEXE 9.1 

CORRESPONDANCE DU CÉAQ 







 

 



ANNEXE 9.2 

DIFFRACTOGRAMMES





























ANNEXE 9.3 

CERTIFICATS DʼANALYSES 
DES RÉSIDUS SOLIDES ET DU LIXIVIAT 













































ANNEXE 9.4 

CERTIFICATS DʼANALYSES DE LʼEAU DE PROCÉDÉ 

























ANNEXE 9.5 

CERTIFICAT DʼANALYSES DE TOXICITÉ (DAPHNIA MAGNA) 





























ANNEXE 10.1 

DOSSIER PHOTOGRAPHIQUE DES RELEVÉS 

RELATIFS À LʼHYDROGÉOLOGIQUE 





Forage exploratoire minier 

Puits dʼobservation PO-01 



Puits dʼobservation PO-02 

Puits dʼobservation PO-03 



Puits dʼobservation PO-04 

Puits dʼobservation PO-05 



Puits dʼobservation PO-06 

Puits dʼobservation PO-07 



Puits dʼobservation PO-08 

Puits dʼobservation PO-09 



Puits dʼobservation PO-10 

Puits dʼobservation PO-11 



Puits dʼobservation PO-12 

Puits dʼobservation PO-13 



Puits dʼobservation PO-14 

Puits dʼobservation PO-15 



Puits dʼobservation PO-16 

Puits dʼobservation PO-17 



Puits dʼobservation PO-18 

Puits dʼobservation PO-19 



Puits dʼobservation PO-20 

Puits dʼobservation PO-21 



Puits dʼobservation PO-22 

Puits dʼobservation PO-23 



Puits dʼobservation PO-24 

Puits dʼobservation PO-25 



Puits dʼobservation PO-26 

Puits dʼobservation PO-4 CF-01 



Mesure de lʼindice de compacité des sols lors des forages 

Couronne diamantée utilisée POur le forage dans le socle rocheux 



Foreuse utilisée POur les travaux 

Construction du puits PO-06 



Carottage du PO-17 

Carottage du PO-18 



Sonde multiparamètres et chambre de mesure utilisée POur les paramètres in situ

Échantillonnage et mesures in situ



ANNEXE 10.2 

COUPES GÉOLOGIQUES ET TECHNIQUES 

FORAGES ET PUITS DʼOBSERVATION PO-01 à PO-26 





16

15

14

13

12

11

10

9

8

7

6

5

4

3

2

1

0

1

2

Surface

Sable fin à moyen; un 
peu de gravier; brun; 

humide; dense
Bloc

Sable fin à moyen; un 
peu de gravier; brun; 

saturé; très dense

Shiste à chlorite vert; 
injecté de veines de 

quartz; roc mou; shisteux

Diorite à quartz (+ 50% 
de quartz); excellent roc; 
gris pâle;grains moyens

4.
05

 m
 / 

 1
9-

09
-2

01
1

Couvercle standard
Bouchon tube PVC

Tubage protecteur
       diamètre nominal: 150 mm mm
       longueur totale: 1.34 m
       margelle: 0.8 m

Bouchon de ciment-bentonite de 1.85 m

Crépine de PVC
     diamètre: 50 mm
        longueur: 12.19 m
        ouverture: 0.50 mm (# 20)

Bouchon de fond

Sable filtrant grade 1

Diamètre du forage HQ (96 mm)

504

503

502

501

500

499

498

497

496

495

494

493

492

491

490

489

488

487

Compacte

Dense

0 %

23 %

77 %

20 %

80 %

82 %

41 %

99 %

92 %

Date de réalisation:

Entrepreneur en forage:

Méthode de forage:

Description:

Client:

Projet:

Localisation:

Vérification:

11-09-2011

Rotation à l'eau Chibougamau (QC)

Blackrock

P040226-100Forage SL

Yves Yersin Yves Leblanc           

COUPE GÉOLOGIQUE
ET TECHNIQUE

Prof.
   (m)

Lithologie/description Schèma de construction Description

No:

PO-01

CoordonnéesUTM: 

X:

Y:

Z:

Élévation

0569183.41

5516251.04

502.50

Indice N
ou RQD



16

15

14

13

12

11

10

9

8

7

6

5

4

3

2

1

0

1

2

Surface

Tourbe; matière 
organique; pâteux; saturé

Sable fin; traces de silt; 
gris; très sensible; lâche

Genre de till
Zone molle avec cailloux

Roc granitique; gris 
mauve; noir; lits de 

quartz; fissuré altération 
verdâtre, rougeâtre

0.
03

 m
 / 

 1
9-

09
-2

01
1

Couvercle standard
Bouchon tube PVC

Tubage protecteur
       diamètre nominal: 150 mm
       longueur totale: 1.8 m
       margelle: 1 m

Bouchon de ciment-bentonite de 2.5 m

Crépine de PVC
       diamètre: 50 mm
        longueur: 12.19 m
       ouverture: 0.50 mm (# 20)

Bouchon de fond

Sable filtrant grade 1

Diamètre du forage HQ (96 mm)

474

473

472

471

470

469

468

467

466

465

464

463

462

461

460

459

458

457

Très lâche

Très lâche

Très lâche

Lâche

Très lâche

Très lâche

29 %

86 %

90 %

84 %

69 %

86 %

Date de réalisation:

Entrepreneur en forage:

Méthode de forage:

Description:

Client:

Projet:

Localisation:

Vérification:

13-09-2011

Rotation à l'eau Chibougamau (QC)

Blackrock

P040226-100Forage SL

Yves Yersin Yves Leblanc       

COUPE GÉOLOGIQUE
ET TECHNIQUE

Prof.
   (m)

Lithologie/description Schèma de construction Description

No:

PO-02

CoordonnéesUTM: 

X:

Y:

Z:

Élévation

0568771.67

5516424.29

472.5

Indice N
ou RQD



16

15

14

13

12

11

10

9

8

7

6

5

4

3

2

1

0

1

2

Surface

Tourbe; matière 
organique; bois; saturé

Sable et gravier; couleur 
brune puis grise; saturé

Roche verdâtre avec 
veines de quartz

-0
.8

 m
 / 

 2
0-

09
-2

01
1

Couvercle standard
Bouchon tube PVC

Tubage protecteur
       diamètre nominal: 150 mm
       longueur totale: 1.5 m
       margelle: 0.88 m

Bouchon de ciment-bentonite de 2.38 m

Crépine de PVC
       diamètre 50 mm
       longueur: 12.19 m
       ouverture: 0.50 mm (# 20)

Bouchon de fond

Sable filtrant grade 1

Diamètre du forage HQ (96 mm)

456

455

454

453

452

451

450

449

448

447

446

445

444

443

442

441

440

439

438

Très lâche
Dense

30 %

56 %

88 %

90 %

66 %

82 %

50 %

77 %

76 %

86 %

84 %

Date de réalisation:

Entrepreneur en forage:

Méthode de forage:

Description:

Client:

Projet:

Localisation:

Vérification:

14-09-2011

Rotation à l'eau Chibougamau (QC)

Blackrock

P040226-100Forage SL

Yves Yersin Yves Leblanc          

COUPE GÉOLOGIQUE
ET TECHNIQUE

Prof.
   (m)

Lithologie/description Schèma de construction Description

No:

PO-03

Coordonnées: 

X:

Y:

Z:

Élévation

0568669.74

5516857.04

454

Indice N
ou RQD



16

15

14

13

12

11

10

9

8

7

6

5

4

3

2

1

0

1

2

Surface

Matière organique

Sable fin

Gravier
Shiste à chlorite

Diorite à quartz

Veine de quartz

Diorite à quartz

Perte de l'eau de forage

Shiste à chlorite

Diorite à quartz

7.
29

 m
 / 

22
-0

8-
20

11

Couvercle standard
Bouchon tube PVC

Tubage protecteur
       diamètre initial: 150 mm
       longueur totale: 1.8 m
       margelle: 1.3 m

Bouchon de ciment- bentonite de 2.5 m 
de longueur

Tube PVC

Crépine de PVC
       diamètre: 50 mm
       longueur: 12.19
       ouverture: 0.50 mm (# 20)

Bouchon de fond

Sable filtrant grade 1

Diamètre du forage: Hq (96 mm)

487

486

485

484

483

482

481

480

479

478

477

476

475

474

473

472

471

470

469

Très lâche

Lâche

Compacte

Compacte

Refus

54%

85%

84%

91%

75%

97%

98%

89%

100%

Date de réalisation:

Entrepreneur en forage:

Méthode de forage:

Description:

Client:

Projet:

Localisation:

Vérification:

21-08-2011

Rotation à l'eau Chibougamau (QC)

Blackrock

P040226-100Forage SL

Philippe Gobeil Yves Leblanc

COUPE GÉOLOGIQUE
ET TECHNIQUE

Prof.
   (m)

Lithologie/description Schèma de construction Description

No:

PO-04

CoordonnéesUTM: 

X:

Y:

Z:

Élévation

0567708.32

5515541.23

485.2

Indice N
ou RQD



16

15

14

13

12

11

10

9

8

7

6

5

4

3

2

1

0

1

2

Surface

Tourbe
Sable moyen à grossier; 
traces de silt; humide à 
saturé; brun rougeâtre

Diorite à quartz, 
granulométrie grossière; 

sain; faiblement altéré 
aux joints;  massif; gris 
bleuté, veines de quartz

Granite

Zone de contact granite 
rose / diorite à quartz

Granite 

Zone de contact granite 
rose / diorite à quartz

derniers 20 cm altérés est 
shisteux

Veine de quartz

Diorite à quartz

1.
41

 m
 / 

   
   

   
23

-0
8-

20
11

Couvercle standard
Bouchon tube PVC

Tubage protecteur: 
        diamètre nominal: 150 mm
           longueur totale: 1.6 m
           margelle: 0.88 m

Bouchon de ciment-bentonite de 2.28 de 
longueur

Crépine de PVC
     diamètre: 50 mm
     longueur: 12.19 m
     ouverture: 0.50 mm (#20)

Bouchon de fond

Sable filtrant grade 1

Diamètre de forage HQ (96 mm)

474

473

472

471

470

469

468

467

466

465

464

463

462

461

460

459

458

457

Très lâche
Lâche

38%

27%

69%

70%

100%

96%

82%

93%

100%

91%

Date de réalisation:

Entrepreneur en forage:

Méthode de forage:

Description:

Client:

Projet:

Localisation:

Vérification:

22-08-2011

Rotation à l'eau Chibougamau (QC)

Blackrock

P040226-100Forge SL

Philippe Gobeil Yves Leblanc

COUPE GÉOLOGIQUE
ET TECHNIQUE

Prof.
   (m)

Lithologie/description Schèma de construction Description

No:

PO-05

CoordonnéesUTM: 

X:

Y:

Z:

Élévation

0568064.07

5515762.47

472.8

Indice N
ou RQD



16

15

14

13

12

11

10

9

8

7

6

5

4

3

2

1

0

1

2

Surface

Tourbe
Sable moyen

Shiste à chlorite

Diorite à quartz
granulométrie grossière; 

massif; 
sain; gris

Diorite à quartz
altération à 1 joint

Perte d'eau partielle puis 
totale

à environ 6.6 m

Diorite à quartz
veine de quartz à 8 m

Diorite à quartz
veine de quartz à 8.9 m(6 

cm)

Diorite à quartz
veine de quartz à10.09 m 

(1 cm)

Diorite à quartz
veine de quartz à 13.7 m 

(>4 cm)

Diorite à quartz
Granulométrie grossière; 

altéré;
massif; gris; veines de 

quartz à
14.53 m et 14.84

11
.4

6 
m

 / 
 2

4-
08

-2
01

1

Couvercle standard
Bouchon tube PVC
     margelle 0.82 m

Tubage protecteur
   diamètre nominal: 150 mm
     longueur totale: 1.6 m
     margelle: 0.92 m

Bouchon de ciment-bentonite de 2.39 m

Crépine de PVC
     diamètre: 50 mm
     longueur: 12.19 m
     ouverture: 0.50 mm(#20)

Bouchon de fond

Sable filtrant grade 1

Diamètre de forage HQ (96 mm)

470

469

468

467

466

465

464

463

462

461

460

459

458

457

456

455

454

453

452

Très lâche
Lâche

64%

100%

100%

93%

97%

99%

84%

100%

100%

57%

Date de réalisation:

Entrepreneur en forage:

Méthode de forage:

Description:

Client:

Projet:

Localisation:

Vérification:

23-08-2011

Rotation à l'eau Chibougamau (QC)

Blackrock

P040226-100Forage SL

Philippe Gobeil Yves Leblanc

COUPE GÉOLOGIQUE
ET TECHNIQUE

Prof.
   (m)

Lithologie/description Schèma de construction Description

No:

PO-06

CoordonnéesUTM: 

X:

Y:

Z:

Élévation

0567863.54

5515927.67

468.1

Indice N
ou RQD



16

15

14

13

12

11

10

9

8

7

6

5

4

3

2

1

0

1

2

Surface

Lichen et tourbe
Silt brun, un peu de 

sable, traces de cailloux

Silt sableux, brun grisâtre

Roc blanc et noir, très 
altéré

Roc blanc et noir, très 
altéré

Roc blanc et noir 
devenant gris avec 

taches blanches, très 
fracturé

Roc blanc et noir, très 
altéré

Roc gris et blanc

Roc gris avec stries de 
quartz, sain

4.
95

 m
 / 

 2
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-2
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Couvercle standard
Bouchon tube PVC

Tubage protecteur
       diamètre nominal: 150 mm
       longueur totale: 1.8 m
       margelle: 0.8 m

Bouchon de ciment-bentonite de 2.5 m

Crépine de PVC
       diamètre: 50 mm
       longueur: 12.19 m
       ouverture: 0.50 mm (# 20)

Bouchon de fond

Sable filtrant grade 1

Diamètre du forage HQ (96 mm)

427

426

425

424

423

422

421

420

419

418

417

416

415

414

413

412

411

410

409

Très lâche
Lâche

Lâche

33 %

21 %

49 %

74 %

93 %

100 %

82 %

65 %

100 %

Date de réalisation:

Entrepreneur en forage:

Méthode de forage:

Description:

Client:

Projet:

Localisation:

Vérification:

23-09-2011

Rotation à l'eau Chibougamau (QC)

Blackrock

P040226-100Forage SL

Yves Yersin Yves Leblanc           

COUPE GÉOLOGIQUE
ET TECHNIQUE

Prof.
   (m)

Lithologie/description Schèma de construction Description

No:

PO-07

CoordonnéesUTM: 

X:

Y:

Z:

Élévation

0566921.61

5516514.12

425.3

Indice N
ou RQD
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14

13

12

11

10

9

8

7

6

5

4

3

2

1

0

1

2

Surface

Lichen et tourbe en 
surface

puis

tourbe saturée
Silt gris bleuté, saturé
présence de bloc puis
silt sableux, traces de 
gravier fin à grossier

Roc vert très fracturé, 
très friable

Roc vert, blanchâtre, peu 
de fractures naturelles

Roc blanc verdâtre, peu 
de fractures naturelles

Roc verdâtre, quelques 
fractures naturelles

Roc verdâtre, peu fracturé

Roc blanc verdâtre, 
fracturé

Roc verdâtre, plusieurs 
fractures. Fracture 

argileuse

Roc verdâtre, très 
fracturé, très friable

Roc verdâtre, très 
fracturé, très friable

0.
34

 m
 / 

 2
6-
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-2
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1

Couvercle standard
Bouchon tube PVC

Tubage protecteur
       diamètre nominal: 150 mm
       longueur totale: 1.8 m
       margelle: 0.8 m

Bouchon de ciment-bentonite de 2.5 m

Crépine de PVC
       diamètre: 50 mm
       longueur: 12.19 m
       ouverture: 0.50 mm (# 20)

Bouchon de fond

Sable filtrant grade 1

Diamètre du forage HQ (96 mm)

417

416

415

414

413

412

411

410

409

408

407

406

405

404

403

402

401

400

399

Très lâche
Très lâche

Lâche

Lâche

38 %
78 %

100 %

100 %

79 %

94 %

72 %

89 %

56 %

Date de réalisation:

Entrepreneur en forage:

Méthode de forage:

Description:

Client:

Projet:

Localisation:

Vérification:

20-09-2011

Rotation à l'eau Chibougamau (QC)

Blackrock

P040226-100Forage SL

Yves Yersin Yves Leblanc           

COUPE GÉOLOGIQUE
ET TECHNIQUE

Prof.
   (m)

Lithologie/description Schèma de construction Description

No:

PO-08

CoordonnéesUTM: 

X:

Y:

Z:

Élévation

0567245.65

5516743.96

415.1

Indice N
ou RQD
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11
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7
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4
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2

1

0

1

2

Surface

Tourbe saturée

Till (silt sableux, gris 
bleuté, un peu de gravier)

Roc vert, poreux, friable, 
très fracturé. Trop altéré 

pour établir un RQD

Roc vert très friable, très 
fracturé. Plusieurs 

morceaux réduits en 
cailloux au forage

Très friable, poreux effrité 
par endroits

Très friable, poreux effrité 
par endroits

Roc blanc et noir, moins 
poreux, moins friable

Roc blanc et gris, stries 
de quartz

Roc blanc et gris

0.
27
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 / 
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Couvercle standard
Bouchon tube PVC

Tubage protecteur
       diamètre nominal: 150 mm
       longueur totale: 1.8 m
       margelle: 0.8 m

Bouchon de ciment-bentonite de 2.5 m

Crépine de PVC
       diamètre: 50 mm
       longueur: 12.19 m
       ouverture: 0.5 mm (# 20)

Bouchon de fond

Sable filtrant grade 1

Diamètre du forage HQ (96 mm)

419

418

417

416

415

414

413

412

411

410

409

408

407

406

405

404

403

402

401

Très lâche

Moyenne

30 %

72 %

76 %

87 %

77 %

95 %

100 %

100 %

Date de réalisation:

Entrepreneur en forage:

Méthode de forage:

Description:

Client:

Projet:

Localisation:

Vérification:

22-09-2011

Rotation à l'eau Chibougamau (QC)

Blackrock

P040226-100Forage SL

Yves Yersin Yves Leblanc           

COUPE GÉOLOGIQUE
ET TECHNIQUE

Prof.
   (m)

Lithologie/description Schèma de construction Description

No:

PO-09

CoordonnéesUTM: 

X:

Y:

Z:

Élévation

0567126.71

5516887.00

417.0

Indice N
ou RQD
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0

1

2

Surface

Tourbe

Sable fin à moyen; traces 
de silt; d'argile et de 

gravier.

Traversé bloc à 5.5 m

Sable fin à moyen; traces 
de silt; d'argile et de 

gravier.

Très dense

0.
45

 m
 / 
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Couvercle standard
Bouchon tube PVC
Tubage protecteur
       diamètre nominal: 150 mm
       longueur totale: 1.8 m
       margelle: 0.8 m
     

Bouchon de ciment-bentonite de 2.5 m

Crépine de PVC
       diamètre: 50 mm
       longueur: 12.19
       ouverture: 0.50 mm (# 20)

Bouchon de fond

Sable filtrant grade 1

Diamètre du forage Hw (117.6 mm)

416

415

414

413

412

411

410

409

408

407

406

405

404

403

402

401

400

399

398

Très lâche

Lâche

Dense

Très dense

Très dense

Compacte

Très dense

Compacte

Très dense

Très dense

Date de réalisation:

Entrepreneur en forage:

Méthode de forage:

Description:

Client:

Projet:

Localisation:

Vérification:

30-08-2011

Rotation à l'eau Chibougamau (QC)

Blackrock

P040226-100Forage SL

Yves Yersin Yves Leblanc

COUPE GÉOLOGIQUE
ET TECHNIQUE

Prof.
   (m)

Lithologie/description Schèma de construction Description

No:

PO-10

CoordonnéesUTM: 

X:

Y:

Z:

Élévation

0550989.35

5501811.02

414.0

Indice N
ou RQD
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4

3

2

1

0

1

2

Surface

Matière organique
Sable fin; un peu de silt; 

de sable moyen à 
grossier et du gravier; de 

sec à saturé

Cailloux

Till: sable fin, silteux, 
traces de sable moyen à 
grossier; gravier; gris; 

compact; dense

Cailloux

Roche gris-verdâtre, 
veines de quartz

0.
26

 m
 / 
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Couvercle standard
Bouchon tube PVC

Tubage protecteur
       diamètre nominal: 150 mm
       longueur totale: 1.8 m
       margelle: 0.8 m

Bouchon de ciment-bentonite de

Crépine de PVC
       diamètre: 50 mm
       longueur: 12.19 m
       ouverture: 0.50 mm (# 20)

Bouchon de fond

Sable filtrant grade 1

Diamètre du forage HQ (96 mm)

405

404

403

402

401

400

399

398

397

396

395

394

393

392

391

390

389

388

Compacte

Lâche

Compacte

Dense

Dense

90 %

87 %

81 %

Date de réalisation:

Entrepreneur en forage:

Méthode de forage:

Description:

Client:

Projet:

Localisation:

Vérification:

11-09-2011

Rotation à l'eau Chibougamau (QC)

Blackrock

P040226-100Forage SL

Yves Yersin Yves Leblanc        

COUPE GÉOLOGIQUE
ET TECHNIQUE

Prof.
   (m)

Lithologie/description Schèma de construction Description

No:

PO-11

CoordonnéesUTM: 

X:

Y:

Z:

Élévation

0550516.65

5500760.68

403.7

Indice N
ou RQD
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1
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Surface

Sable fin silteux; un peu 
de sable moyen et 

grossier et de gravier fin; 
sec; très dense; gris

Béton

Sable moyen graveleux; 
zone grise et noire

Sable fin; traces de 
moyen à grossier; un peu 

de silt; gris; très lâche; 
très sensible

Sable grossier et gravier; 
traces de sable fin et silt 

et gravier, noir-vert

Roche gris verdâte, 
veines de quartz

Sable fin silteux; un peu 
d'argile; gris; traces de 
gravier; sensible; lâche

Roche gris verdâte, 
veines de quartz

0.
91

 m
 / 

 1
5-

09
-2

01
1

Couvercle standard
Bouchon tube PVC

Tubage protecteur
       diamètre nominal: 150 mm
           longueur totale: 1.8 m
           margelle: 0.8 m

Bouchon de ciment-bentonite de 2.44 m

Crépine de PVC
       diamètre: 50 mm
       longueur: 12.19 m
       ouverture: 0.50 mm (# 20)

Bouchon de fond

Sable filtrant grade 1

Diamètre du forage HQ (96 mm)

402

401

400

399

398

397

396

395

394

393

392

391

390

389

388

387

386

385

384

Très dense

Lâche

Lâche

Très lâche

Très lâche

Très dense

94 %

31 %

Très dense

80 %

83 %

90 %

90 %

Date de réalisation:

Entrepreneur en forage:

Méthode de forage:

Description:

Client:

Projet:

Localisation:

Vérification:

11-09-2011

Rotation à l'eau Chibougamau (QC)

Blackrock

P040226-100Forage SL

Yves Yersin Yves Leblanc

COUPE GÉOLOGIQUE
ET TECHNIQUE

Prof.
   (m)

Lithologie/description Schèma de construction Description

No:

PO-12

CoordonnéesUTM: 

X:

Y:

Z:

Élévation

0550228.61

5500840.81

400.00

Indice N
ou RQD
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4
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2

Surface

Tourbe

Till

Roche gris-verdâtre
venules de quartz

0.
21

 m
 / 
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Couvercle standard
Bouchon tube PVC

Tubage protecteur
     diamètre nominal: 150 mm
     longueur totale: 1.8m
     margelle: 0.8 m

Bouchon de ciment-bentonite de 2.4 m

Crépine de PVC
     diamètre: 50 mm
     longueur: 12.19 
     ouverture: 0.50 mm (# 20)

Bouchon de fond

Sable filtrant grade 1

Diamètre du forage HQ (96 mm)

402

401

400

399

398

397

396

395

394

393

392

391

390

389

388

387

386

385

Très lâche

55%

78%

96%

93%

100%

90%

100%

100%

100%

100%

Date de réalisation:

Entrepreneur en forage:

Méthode de forage:

Description:

Client:

Projet:

Localisation:

Vérification:

06-09-2011

Rotation à l'eau Chibougamau (QC)

Blackrock

P040226-100Forage SL

Yves Yersin Yves Leblanc

COUPE GÉOLOGIQUE
ET TECHNIQUE

Prof.
   (m)

Lithologie/description Schèma de construction Description

No:

PO-13

CoordonnéesUTM: 

X:

Y:

Z:

Élévation

0550321.70

5501348.54

400.7

Indice N
ou RQD
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Surface

Tourbe
Sable fin silteux à un peu 
de silt; traces de gravier 
fin et sable grossier gris; 

un peu sensible, lâche

Till: sable fin, trace de 
moyen à grossier, silteux, 
un peu de gravier , gris , 

dense

Roche gris-verdâtre; 
veines de quartz

Espace dans la formation 
à 13.2 m, présence 

d'argile

0.
7 

m
 / 

 1
5-

09
-2

01
1

Couvercle standard

Bouchon tube PVC

Tubage protecteur
       diamètre nominal: 150 mm
       longueur totale : 1.8 m
       margelle: 0.77 m

Bouchon de ciment-bentonite de 2.45 m

Crépine de PVC
       diamètre: 50 mm
       longueur: 12.19 m
       ouverture: 0.5 mm (# 20)

Bouchon de fond

Sable filtrant grade 1

Diamètre du forage HQ (96 mm)

408

407

406

405

404

403

402

401

400

399

398

397

396

395

394

393

392

391

Très lâche

Très lâche

Lâche

Compacte

Dense

Très dense

Refus

0 %

88%

85%

100%

Date de réalisation:

Entrepreneur en forage:

Méthode de forage:

Description:

Client:

Projet:

Localisation:

Vérification:

07-09-2011

Rotation à l'eau Chibougamau (QC)

Blackrock

P040226-100Forage SL

Yves Yersin Yves Leblanc         

COUPE GÉOLOGIQUE
ET TECHNIQUE

Prof.
   (m)

Lithologie/description Schèma de construction Description

No:

PO-14

CoordonnéesUTM: 

X:

Y:

Z:

Élévation

0550833.32

5500606.38

406.1

Indice N
ou RQD
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4

3
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1
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Surface

Sable et gravier; gris

Matière organique; noir; 
bois et racines

Sable fin, silteux, traces 
de sable moyen à 

grossier;gravier; gris; 
;compact; dense

Présence de cailloux et 
blocs

Roche gris-verdâtre, 
veines de quartz

0.
45

 m
 / 

 1
5-

09
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Couvercle standard
Bouchon tube PVC

Tubage protecteur
       diamètre nominal: 150 mm
        longueur totale: 1.8 m
        margelle: 0.8 m

Bouchon de ciment-bentonite de 2.5 m

Crépine de PVC
       diamètre: 50 mm
       longueur: 12.19 m
       ouverture: 0.50 mm (# 20)

Bouchon de fond

Sable filtrant grade 1

Diamètre du forage HQ (96 mm)

404

403

402

401

400

399

398

397

396

395

394

393

392

391

390

389

388

387

Lâche

Très lâche

Très lâche

Compacte

Compacte

Très dense

Très dense

79 %

79%

100%

74%

Date de réalisation:

Entrepreneur en forage:

Méthode de forage:

Description:

Client:

Projet:

Localisation:

Vérification:

11-09-2011

Rotation à l'eau Chibougamau (QC)

Blackrock

P040226-100Forage SL

Yves Yersin Yves Leblanc         

COUPE GÉOLOGIQUE
ET TECHNIQUE

Prof.
   (m)

Lithologie/description Schèma de construction Description

No:

PO-15

CoordonnéesUTM: 

X:

Y:

Z:

Élévation

0550587.79

5500182.82

402.9

Indice N
ou RQD
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1

2

Surface

Tourbe
Granulométrie moyene; 

venules de quartz; 7 
joints; roche gris-bleuté

Granulométrie grossière; 
venules de quartz; 3 

joints gris-vert

Grains moyens à 
grossiers; roche 

gris-verte; gros grains 
beige-vert; quelque 

venules de quarz; sain à 
peu altéré;massif

Eau gris-verdâtre; 
granulométrie fine à 
moyenne;roche gris 
verdàtre;massif; non 

altéré

Granulométrie grossière; 
sain massif;gris-clair; 
veines de quartz rose

2.
47

 m
 / 

 2
8-

08
-2

01
1

Couvercle standard
Bouchon tube PVC

Tubage protecteur
     diamètre nominal: 150 mm
     longueur totale: 1.2 m
     margele: 0.8 m

Bouchon de ciment-bentonite de2.43 m

Crépine de PVC
     diamètre nominal: 50 mm
     longueur: 12.19 m
     ouverture: 0.50 mm (# 20)

Bouchon de fond

Sable filtrant grade 1

Diamètre du forage HQ (96 mm)

433

432

431

430

429

428

427

426

425

424

423

422

421

420

419

418

417

416

415

60%

84%

100%

94%

100%

100%

100%

47%

92%

100%

100%

Date de réalisation:

Entrepreneur en forage:

Méthode de forage:

Description:

Client:

Projet:

Localisation:

Vérification:

25-08-2011

Rotation à l'eau Chibougamau (QC)

Blackrock

P040226-100Forage SL

Yves Yersin Yves Leblanc

COUPE GÉOLOGIQUE
ET TECHNIQUE

Prof.
   (m)

Lithologie/description Schèma de construction Description

No:

PO-16

CoordonnéesUTM: 

X:

Y:

Z:

Élévation

0568239.33

5517087.62

431.1

Indice N
ou RQD



16

15

14

13

12

11

10

9

8

7

6

5

4

3

2

1

0

1

2

Surface

Granulométrie moyene à 
grossière;couleur 

beige-verdâtre; altération 
en surface

Granulométrie moyene à 
grossière;couleur 

beige-verdâtre

Granulométrie moyene à 
grossière;couleur 

beige-verdâtre; morceaux 
gris-clair; massif; sain

3.
83

 m
 / 

 2
8-

08
-2

01
1

Couvercle standard
Bouchon tube PVC

Tubage protecteur
     diamètre nominal: 150 mm
      longueur totale : 0.87 m
     margelle: 0.87 m

Bouchon de ciment-bentonite de 2.3 m

Crépine de PVC
     diamètre: 50 mm
       longueur: 12.19 m
       ouverture: 0.50 mm (# 20)

Bouchon de fond

Sable filtrant grade 1

Diamètre du forage HQ (96 mm)

483

482

481

480

479

478

477

476

475

474

473

472

471

470

469

468

467

466

465

83

90

98

93

100

100

100

100

Date de réalisation:

Entrepreneur en forage:

Méthode de forage:

Description:

Client:

Projet:

Localisation:

Vérification:

27-08-2011

Rotation à l'eau Chibougamau (QC)

Blackrock

P040226-100Forage SL

Yves Yersin Yves Leblanc

COUPE GÉOLOGIQUE
ET TECHNIQUE

Prof.
   (m)

Lithologie/description Schèma de construction Description

No:

PO-17

CoordonnéesUTM: 

X:

Y:

Z:

Élévation

0569089.23

5518151.22

481

Indice N
ou RQD



16

15

14

13

12

11

10

9

8

7

6

5

4

3

2

1

0

1

2

Surface

Tourbe

Granulométrie grossière;  
roche gris-verdâtre, très 

fracturé, altéré en 
surface; veine de quartz à 

4.3 m

Granulométrie fine; roche 
vert-foncé; veine de 

quartz à 4.85, 8.4 et 8.77 
>10cm et;altération aux 

joints

Granulométrie grossière 
à grossière;couleur 

gris-bleuté; altéré aux 
joints; veine de quartz à 
13.6 m (>10 cn); zone 

d'altration à 14.3 (roche 
broyée)

9.
96

 m
 / 

 3
0-

08
-2

01
1

Couvercle standard
Bouchon tube PVC

Tubage protecteur
     diamètre nominal: 150 mm
     longueur totale: 1.16 m
     margelle 0.8 m

Bouchon de ciment-bentonite de 2.4 m 
de longueur

Crépine de PVC
     diamètre: 50 mm
      longueur: 12.19 m
      ouverture: 0.50 mm (#20)

Bouchon de fond

Sable filtrant grade 1

Diamètre du forage HQ (96 mm)

529

528

527

526

525

524

523

522

521

520

519

518

517

516

515

514

513

512

511

Très lâche

46

73

100

100

88

100

72

65

Date de réalisation:

Entrepreneur en forage:

Méthode de forage:

Description:

Client:

Projet:

Localisation:

Vérification:

29-08-2011

Rotation à l'eau Chibougamau (QC)

Blackrock

P040226-100Forage SL

Yves Yersin Yves Leblanc

COUPE GÉOLOGIQUE
ET TECHNIQUE

Prof.
   (m)

Lithologie/description Schèma de construction Description

No:

PO-18

CoordonnéesUTM: 

X:

Y:

Z:

Élévation

0569946.18

5518598.28

527.2

Indice N
ou RQD



16

15

14

13

12

11

10

9

8

7

6

5

4

3

2

1

0

1

2

Surface

Swamp; eau + terre 
noire; liquide; pas de 

récupération

Sable fin à moyen; 
graveleux; gris; saturé

Roc de couleur verte à 
grains fins; injecté de 

venules/veines de quartz

Gabbro en grains 
grossier à très grossier; 
vert; + de 70% de gros 
plagioclase; intrusions 

granitiques

Roc de couleur verte à 
grains fins; injecté de 

venules/veines de quartz

0.
3 

m
 / 

 2
0-

09
-2

01
1

Couvercle standard
Bouchon tube PVC

Tubage protecteur
       diamètre nominal: 150 mm
       longueur totale: 1.8 m
       margelle: 0.88 m

Bouchon de ciment-bentonite de 2.38 m

Crépine de PVC
       diamètre: 50 mm
       longueur:12.19 m
       ouverture: 0.50 mm (# 20)

Bouchon de fond

Sable filtrant grade 1

Diamètre du forage HQ (96 mm)

417

416

415

414

413

412

411

410

409

408

407

406

405

404

403

402

401

400

399

Dense

Dense

93 %

59 %

96 %

86 %

99 %

83 %

83 %

Date de réalisation:

Entrepreneur en forage:

Méthode de forage:

Description:

Client:

Projet:

Localisation:

Vérification:

13-09-2011

Rotation à l'eau Chibougamau (QC)

Blackrock

P040226-100Forage SL

Yves Yersin Yves Leblanc           

COUPE GÉOLOGIQUE
ET TECHNIQUE

Prof.
   (m)

Lithologie/description Schèma de construction Description

No:

PO-19

CoordonnéesUTM: 

X:

Y:

Z:

Élévation

0567155.03

5517842.87

415.0

Indice N
ou RQD



16

15

14

13

12

11

10

9

8

7

6

5

4

3

2

1

0

1

2

Surface

Matière organique, brun 
foncé, fibreus, saturé, 

très molle

Argile silteuse à silt 
argileux, un peu de sable 
fin à grossier, traces de 
gravier fin. Compact, 

gris-pâle, humide
Roc blanc à gris-pâle, 
grains fins à moyen, 

multiple fractures, très 
altéré

Roc gris à grains fins, 
peu altéré

Roc gris à grain fin, peu 
altéré

Roc gris agrain fin puis 
roc blanc à grain moyen

Roc gris à grain fin, peu 
altéré

Roc gris à grain fin, peu 
altéré, argile dans les 

joints

Roc gris à grain fin, à 
11.43 zone de roc blanc à 
grain moyen, altérations 

multiples, fractures

Roc gris à grain fin, zone 
de roc blanc à grain 

moyen,argile dans les 
joints

Roc gris à grain moyen, 
un peu de roc blanc, peu 

altéré

0.
23

 m
 / 
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1

Couvercle standard
Bouchon tube PVC

Tubage protecteur
       diamètre nominal: 150 mm
       longueur totale: 1.8 m
       margelle: 0.8 m

Bouchon de ciment-bentonite de 2.5 m 
de longueur

Crépine de PVC
       diamètre: 50 mm
       longueur: 12.19 m
       ouverture: 0.50 mm (# 20)

Bouchon de fond

Sable filtrant grade 1

Diamètre du forage HQ (96 mm)

414

413

412

411

410

409

408

407

406

405

404

403

402

401

400

399

398

397

396

Très lâche

Lâche

31 %

72 %

72 %

72 %

74 %

89 %

62 %

97 %

98 %

Date de réalisation:

Entrepreneur en forage:

Méthode de forage:

Description:

Client:

Projet:

Localisation:

Vérification:

20-09-2011

Rotation à l'eau Chibougamau (QC)

Blackrock

P040226-100Forage SL

Yves Yersin Yves Leblanc           

COUPE GÉOLOGIQUE
ET TECHNIQUE

Prof.
   (m)

Lithologie/description Schèma de construction Description

No:

PO-20

CoordonnéesUTM: 

X:

Y:

Z:

Élévation

0567542.48

5518012.84

412.2

Indice N
ou RQD



5

4

3

2

1

0

1

2

Surface

Lichen et tourbe

Silt, un peu d'argile ou 
inverse, un peu à traces 

de sable fin moyen et 
grossier, trace de gravier 
grossier, compact, humide

Silt, un peu d'argile ou 
inverse, un peu de sable 
fin, trace de moyen, lit 
centimétrique de sable 
moyen à grossier, trace 
de gravier grossier, gris 
moyen, humide, compact

Silt un peu d,argile ou 
inverse, un peu de sable 
fin, trace de moyen, gris 

pâle, humide, 1 lit 
décimétrique de sable fin 

vert

Sable fin un peu de silt, 
trace d'argile, lit 

centimétrique de sable 
moyen, trace de gravier 

fin et grossier

2.
58

 m
 / 

 0
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-2

01
1

Couvercle standard
Bouchon tube PVC

Tubage protecteur
       diamètre nominal: 150 mm
       longueur totale: 1.8 m
       margelle: 0.96 m

Bouchon de ciment-bentonite de 2.5 m 
de longueur

Crépine de PVC
       diamètre: 50 mm
       longueur: 1.5 m
       ouverture: 0,50 mm (# 20)

Bouchon de fond

Sable filtrant grade 1

Diamètre du forage HQ (96 mm)

418

417

416

415

414

413

412

Très lâche

Très lâche

Dense

Moyenne

Date de réalisation:

Entrepreneur en forage:

Méthode de forage:

Description:

Client:

Projet:

Localisation:

Vérification:

24-09-2011

Rotation à l'eau Chibougamau (QC)

Blackrock

P040226-100Forage SL

Yves Yersin Yves Leblanc           

COUPE GÉOLOGIQUE
ET TECHNIQUE

Prof.
   (m)

Lithologie/description Schèma de construction Description

No:

PO-21

CoordonnéesUTM: 

X:

Y:

Z:

Élévation

0567773.68

5518833.78

416.7

Indice N
ou RQD



5

4

3

2

1

0

1

2

Surface

Lichen et tourbe

Silt un peu de sable fin, 
beige puis un peu de 

sable fin brun. Le tout sec 
et lâche

Silt un peu de sable fin, 
trace de sable moyen et 
grossier, gris verdâtre, 

sec lâche

Silt un peu de sable fin, 
trace de gravier fin et 1 lit 

centimètrique de sable 
grossier et gravier fin. 
Saturé, gris verdâtre

Silt un peu de sable fin, 
trace de sable moyen à 
grossier, de gravier fin à 
grossier, trace d'argile, 

compact, humide, 
gris-verdâtre

Cailloux gris

2.
49

 m
 / 

 0
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Couvercle standard
Bouchon tube PVC

Tubage protecteur
       diamètre nominal: 150 mm
       longueur totale: 1.8 m
       margelle: 0.96 m

Bouchon de ciment-bentonite de 2.5 m 
de longueur

Crépine de PVC
       diamètre: 50 mm
        longueur: 1.5 m
       ouverture: 0.50 mm (# 20)

Bouchon de fond

Sable filtrant grade 1

Diamètre du forage HQ (96 mm)

419

418

417

416

415

414

413

Très lâche

Lâche

Moyenne

Dense

Date de réalisation:

Entrepreneur en forage:

Méthode de forage:

Description:

Client:

Projet:

Localisation:

Vérification:

24-09-2011

Rotation à l'eau Chibougamau (QC)

Blackrock

P040226-100Forage SL

Yves Yersin Yves Leblanc           

COUPE GÉOLOGIQUE
ET TECHNIQUE

Prof.
   (m)

Lithologie/description Schèma de construction Description

No:

PO-22

CoordonnéesUTM: 

X:

Y:

Z:

Élévation

0567668.02

5518626.20

417.7

Indice N
ou RQD



5

4

3

2

1

0

1

2

Surface

Mousse noire

Sable fin, un peu de silt, 
trace de sable moyen, lit 
centimétrique de sable 

moyen à grossier

Sable fin à moyen , 
gravier fin, un peu de silt

Plusieurs contacts avec 
cailloux 2.

46
 m

 / 
 0
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10

-2
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1

Couvercle standard
Bouchon tube PVC

Tubage protecteur
       diamètre nominal: 150 mm
       longueur totale: 1.8 m
       margelle: 0.96 m

Bouchon de ciment-bentonite de 2.5 m 
de longueur

Crépine de PVC
       diamètre: 50 mm
       longueur: 1.5 m
       ouverture: 0. 50 mm (# 20)

Bouchon de fond

Sable filtrant grade 1

Diamètre du forage HQ (96 mm)

422

421

420

419

418

417

416

415

Très lâche

Très lâche

Moyenne

Date de réalisation:

Entrepreneur en forage:

Méthode de forage:

Description:

Client:

Projet:

Localisation:

Vérification:

24-09-2011

Rotation à l'eau Chibougamau (QC)

Blackrock

P040226-100Forage SL

Yves Yersin Yves Leblanc           

COUPE GÉOLOGIQUE
ET TECHNIQUE

Prof.
   (m)

Lithologie/description Schèma de construction Description

No:

PO-23

CoordonnéesUTM: 

X:

Y:

Z:

Élévation

0566911.81

5517228.61

420.1

Indice N
ou RQD



5

4

3

2

1

0

1

2

Surface

Organique (lychen, 
tourbe, racines, bois en 

décomposition)

Till (silt sableux, gris, 
traces de gravier fin à 

grossier)sensible

Till (silt sableux, gris, 
traces de gravier fin à 

grossier)sensible

Till (silt sableux, gris, un 
peu de gravier fin, 

morceaux de cailloux au 
bout du carottier) 
Sensible)sensible

Roc gris-blanc, très altéré 
en surface ( 30 premiers 

cm)

Roc gris-blanc

0.
28

 m
 / 

 3
0-
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-2
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1

Couvercle standard
Bouchon tube PVC

Tubage protecteur
       diamètre nominal: 150 mm
       longueur totale: 1.8 m
       margelle: 0.96 m

Bouchon de ciment-bentonite de 2.5 m 
de longueur

Crépine de PVC
       diamètre: 50 mm
       longueur: 1.5 m
       ouverture: 0.50 mm (# 20)

Bouchon de fond

Sable filtrant grade 1

Diamètre du forage HQ (96 mm)

478

477

476

475

Très lâche

Lâche

Très lâche

76 %

86 %

Date de réalisation:

Entrepreneur en forage:

Méthode de forage:

Description:

Client:

Projet:

Localisation:

Vérification:

24-09-2011

Rotation à l'eau Chibougamau (QC)

Blackrock

P040226-100Forage SL

Yves Yersin Yves Leblanc           

COUPE GÉOLOGIQUE
ET TECHNIQUE

Prof.
   (m)

Lithologie/description Schèma de construction Description

No:

PO-24

CoordonnéesUTM: 

X:

Y:

Z:

Élévation

0569313.99

5517556.14

476

Indice N
ou RQD



5

4

3

2

1

0

1

2

Surface

Lichen et tourbe
Till (Silt brun-grisâtre, un 

peu de sabe, trace de 
gravier) Morceau de roc 

au bout du tubage

Roc très dur (diorite à 
quartz ?) 1.

34
 m

 / 
 0
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1

Couvercle standard
Bouchon tube PVC

Tubage protecteur
       diamètre nominal: 150 mm
       longueur totale: 1.8 m
       margelle: 0.93 m

Bouchon de ciment-bentonite de 2.35 m 
de longueur

Crépine de PVC
       diamètre: 50 mm
       longueur: 1.5 m
       ouverture: 0.50 mm (# 20)

Bouchon de fond

Sable filtrant grade 1

Diamètre du forage HQ (96 mm)

513

512

511

510

509

508

507

Lâche

81 %

100 %

100 %

95 %

100 %

Date de réalisation:

Entrepreneur en forage:

Méthode de forage:

Description:

Client:

Projet:

Localisation:

Vérification:

27-09-2011

Rotation à l'eau Chibougamau (QC)

Blackrock

P040226-100Forage SL

Yves Yersin Yves Leblanc           

COUPE GÉOLOGIQUE
ET TECHNIQUE

Prof.
   (m)

Lithologie/description Schèma de construction Description

No:

PO-25

CoordonnéesUTM: 

X:

Y:

Z:

Élévation

0570268.69

5517578.97

511.6

Indice N
ou RQD



5

4

3

2

1

0

1

2

Surface

Lichen et tourbe

Roc très dur (diorite à 
quartz ?)

1.
03

 m
 / 

 0
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Couvercle standard
Bouchon tube PVC

Tubage protecteur
       diamètre nominal: 150 mm
       longueur totale: 1.8 m
       margelle: 0,95 m

Bouchon de ciment-bentonite de 2.7 m 
de longueur

Crépine de PVC
       diamètre: 50 mm
          longueur: 1.5 m
          ouverture: 0.50 mm (# 20)

Bouchon de fond

Sable filtrant grade 1

Diamètre du forage HQ (96 mm)

513

512

511

510

509

508

507

506

Lâche

100 %

100 %

100 %

100 %

100 %

Date de réalisation:

Entrepreneur en forage:

Méthode de forage:

Description:

Client:

Projet:

Localisation:

Vérification:

26-09-2011

Rotation à l'eau Chibougamau (QC)

Blackrock

P040226-100Forage SL

Yves Yersin Yves Leblanc           

COUPE GÉOLOGIQUE
ET TECHNIQUE

Prof.
   (m)

Lithologie/description Schèma de construction Description

No:

PO-26

CoordonnéesUTM: 

X:

Y:

Z:

Élévation

0570413.71

5517487.82

511.1

Indice N
ou RQD



ANNEXE 10.3 

ESSAIS DE PERMÉABILITÉ À CHARGE VARIABLE 





Location: Chibougamau Slug Test: Essai Po-01 Test Well: Po-01
Test Conducted by: Yves Yersin Test Date: 2011-09-25
Analysis Performed by: Yves Leblanc Charge montante Analysis Date: 2011-10-14
Aquifer Thickness: 11.15 m

0 20 40 60 80 100

Temps [s]

1E-2

1E-1

1E0

h
/
h
0

Calculation using Bouwer & Rice

Observation Well Hydraulic Conductivity

[cm/s]

Po-01 1.64 × 10-4



Location: Chibougamau Slug Test: Essai Po-02 Test Well: Po-02
Test Conducted by: Yves Yersin Test Date: 2011-09-26
Analysis Performed by: Yves Leblanc Charge montante Analysis Date: 2011-10-14
Aquifer Thickness: 12.19 m

0 20 40 60 80 100

Temps [s]

1E-2

1E-1

1E0

h
/
h
0

Calculation using Bouwer & Rice

Observation Well Hydraulic Conductivity

[cm/s]

Po-02 2.10 × 10-4



Location: Chibougamau Slug Test: Essai Po-03 Test Well: Po-03
Test Conducted by: Yves Yersin Test Date: 2011-09-29
Analysis Performed by: Yves Leblanc Charge montante Analysis Date: 2011-10-17
Aquifer Thickness: 12.19 m

0 200 400 600 800 1000

Temps [s]

1E-2

1E-1

1E0

h
/
h
0

Calculation using Bouwer & Rice

Observation Well Hydraulic Conductivity

[cm/s]

Po-03 4.20 × 10-5



Location: Chibougamau Slug Test: Essai Po-04 Test Well: Po-04
Test Conducted by: Yves Yersin Test Date: 2011-10-17
Analysis Performed by: Yves Leblanc Charge descendante Analysis Date: 2011-10-17
Aquifer Thickness: 7.71 m

0 20 40 60 80 100

Temps [s]

1E-2

1E-1

1E0

h
/
h
0

Calculation using Bouwer & Rice

Observation Well Hydraulic Conductivity

[cm/s]

Po-04 7.12 × 10-4



Location: Chibougamau Slug Test: Essai Po-05 Test Well: Po-05
Test Conducted by: Yves Yersin Test Date: 2011-09-23
Analysis Performed by: New analysis 1 Analysis Date: 2011-10-17
Aquifer Thickness: 12.19 m

0 10 20 30 40 50

Temps [s]

1E-2

1E-1

1E0

h
/
h
0

Calculation using Bouwer & Rice

Observation Well Hydraulic Conductivity

[cm/s]

Po-05 6.64 × 10-4



Location: Chibougamau Slug Test: Essai Po-06 Test Well: Po-06
Test Conducted by: Yves Yersin Test Date: 2011-09-23
Analysis Performed by: Yves Leblanc Charge descendante Analysis Date: 2011-10-17
Aquifer Thickness: 3.54 m

0 20 40 60 80 100

Temps [s]

1E-2

1E-1

1E0

h
/
h
0

Calculation using Bouwer & Rice

Observation Well Hydraulic Conductivity

[cm/s]

Po-06 5.01 × 10-4



Location: Chibougamau Slug Test: Essai Po-07 Test Well: Po-07
Test Conducted by: Yves Yersin Test Date: 2011-09-27
Analysis Performed by: Yves Leblanc Charge descendante Analysis Date: 2011-10-17
Aquifer Thickness: 10.05 m

0 20 40 60 80 100

Temps [s]

1E-2

1E-1

1E0

h
/
h
0

Calculation using Bouwer & Rice

Observation Well Hydraulic Conductivity

[cm/s]

Po-07 5.60 × 10-4



Location: Chibougamau Slug Test: Essai Po-08 Test Well: Po-08
Test Conducted by: Yves Yersin Test Date: 2011-09-26
Analysis Performed by: Yves Leblanc Charge montante Analysis Date: 2011-10-17
Aquifer Thickness: 12.19 m
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Calculation using Bouwer & Rice

Observation Well Hydraulic Conductivity

[cm/s]

Po-08 1.77 × 10-3



Location: Chibougamau Slug Test: Essai Po-09 Test Well: Po-09
Test Conducted by: Yves Yersin Test Date: 2011-09-27
Analysis Performed by: New analysis 1 Analysis Date: 2011-10-17
Aquifer Thickness: 12.19 m
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Calculation using Bouwer & Rice

Observation Well Hydraulic Conductivity

[cm/s]

Po-09 2.33 × 10-4



Location: Chibougamau Slug Test: Essai Po-10 Test Well: Po-10
Test Conducted by: Yves Yersin Test Date: 2011-10-17
Analysis Performed by: Yves Leblanc Charge descendante Analysis Date: 2011-10-17
Aquifer Thickness: 12.19 m
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Calculation using Bouwer & Rice

Observation Well Hydraulic Conductivity

[cm/s]

Po-10 8.64 × 10-6



Location: Chibougamau Slug Test: Essai Po-11 Test Well: Po-11
Test Conducted by: Yves Yersin Test Date: 2011-09-21
Analysis Performed by: Yves Leblanc Charge montante Analysis Date: 2011-10-17
Aquifer Thickness: 12.19 m
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Calculation using Bouwer & Rice

Observation Well Hydraulic Conductivity

[cm/s]

Po-11 1.48 × 10-5



Location: Chibougamau Slug Test: Essai Po-12 Test Well: Po-12
Test Conducted by: Yves Yersin Test Date: 2011-09-22
Analysis Performed by: Yves Leblanc Charge descendante Analysis Date: 2011-10-17
Aquifer Thickness: 12.19 m
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Calculation using Bouwer & Rice

Observation Well Hydraulic Conductivity

[cm/s]

Po-12 2.22 × 10-4



Location: Chibougamau Slug Test: Essai Po-13 Test Well: Po-13
Test Conducted by: Yves Yersin Test Date: 2011-09-23
Analysis Performed by: Yves Leblanc Charge montante Analysis Date: 2011-10-17
Aquifer Thickness: 12.19 m
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Calculation using Bouwer & Rice

Observation Well Hydraulic Conductivity

[cm/s]

Po-13 7.45 × 10-5



Location: Chibougamau Slug Test: Essai Po-14 Test Well: Po-14
Test Conducted by: Yves Yersin Test Date: 2011-09-21
Analysis Performed by: Yves Leblanc Charge montante Analysis Date: 2011-10-17
Aquifer Thickness: 12.19 m
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Calculation using Bouwer & Rice

Observation Well Hydraulic Conductivity

[cm/s]

Po-14 9.93 × 10-5



Location: Chibougamau Slug Test: Essai Po-15 Test Well: Po-15
Test Conducted by: Yves Yersin Test Date: 2011-09-21
Analysis Performed by: New analysis 1 Analysis Date: 2011-10-17
Aquifer Thickness: 12.19 m
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Calculation using Bouwer & Rice

Observation Well Hydraulic Conductivity

[cm/s]

Po-15 7.73 × 10-5



Location: Chibougamau Slug Test: Essai Po-16 Test Well: Po-16
Test Conducted by: Yves Yersin Test Date: 2011-09-28
Analysis Performed by: Yves Leblanc Charge montante Analysis Date: 2011-10-17
Aquifer Thickness: 12.19 m
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Calculation using Bouwer & Rice

Observation Well Hydraulic Conductivity

[cm/s]

Po-16 4.38 × 10-5



Location: Chibougamau Slug Test: Essai Po-17 Test Well: Po-17
Test Conducted by: Yves Yersin Test Date: 2011-09-28
Analysis Performed by: Yves Leblanc Charge montante Analysis Date: 2011-10-17
Aquifer Thickness: 12.19 m
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Calculation using Bouwer & Rice

Observation Well Hydraulic Conductivity

[cm/s]

Po-17 5.25 × 10-5



Location: Chibougamau Slug Test: Essai Po-18 Test Well: Po-18
Test Conducted by: Yves Yersin Test Date: 2011-09-30
Analysis Performed by: Yves Leblanc Charge montante Analysis Date: 2011-10-17
Aquifer Thickness: 12.19 m
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Calculation using Bouwer & Rice

Observation Well Hydraulic Conductivity

[cm/s]

Po-18 4.77 × 10-5



Location: Chibougamau Slug Test: Essai Po-19 Test Well: Po-19
Test Conducted by: Yves Yersin Test Date: 2011-10-02
Analysis Performed by: Yves Leblanc Charge montante Analysis Date: 2011-10-17
Aquifer Thickness: 12.19 m
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Calculation using Bouwer & Rice

Observation Well Hydraulic Conductivity

[cm/s]

Po-19 2.12 × 10-4



Location: Chibougamau Slug Test: Essai Po-20 Test Well: Po-20
Test Conducted by: Yves Yersin Test Date: 2011-10-02
Analysis Performed by: Yves Leblanc Charge montante Analysis Date: 2011-10-17
Aquifer Thickness: 12.19 m
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Calculation using Bouwer & Rice

Observation Well Hydraulic Conductivity

[cm/s]

Po-20 1.12 × 10-4



Location: Chibougamau Slug Test: Essai Po-21 Test Well: Po-21
Test Conducted by: Yves Yersin Test Date: 2011-10-17
Analysis Performed by: Yves Leblanc Charge descendante Analysis Date: 2011-10-17
Aquifer Thickness: 1.52 m
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Calculation using Bouwer & Rice

Observation Well Hydraulic Conductivity

[cm/s]

Po-21 1.36 × 10-4



Location: Chibougamau Slug Test: Essai Po-22 Test Well: Po-22
Test Conducted by: Yves Yersin Test Date: 2011-10-03
Analysis Performed by: Yves Leblanc Charge montante Analysis Date: 2011-10-17
Aquifer Thickness: 1.52 m
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Calculation using Bouwer & Rice

Observation Well Hydraulic Conductivity
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Po-22 2.01 × 10-3



Location: Chibougamau Slug Test: Essai Po-23 Test Well: Po-23
Test Conducted by: Yves Yersin Test Date: 2011-10-01
Analysis Performed by: Yves Leblanc Charge montante Analysis Date: 2011-10-17
Aquifer Thickness: 1.52 m
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Calculation using Bouwer & Rice

Observation Well Hydraulic Conductivity

[cm/s]

Po-23 1.16 × 10-4



Location: Chibougamau Slug Test: Essai Po-24 Test Well: Po-24
Test Conducted by: Yves Yersin Test Date: 2011-09-30
Analysis Performed by: Yves Leblanc Charge montante Analysis Date: 2011-10-17
Aquifer Thickness: 1.52 m
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Calculation using Bouwer & Rice

Observation Well Hydraulic Conductivity

[cm/s]

Po-24 1.29 × 10-4



Location: Chibougamau Slug Test: Essai Po-25 Test Well: Po-25
Test Conducted by: Yves Yersin Test Date: 2011-10-01
Analysis Performed by: Yves Leblanc Charge montante Analysis Date: 2011-10-17
Aquifer Thickness: 1.52 m
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Calculation using Bouwer & Rice

Observation Well Hydraulic Conductivity

[cm/s]

Po-25 5.18 × 10-4



Location: Chibougamau Slug Test: Essai Po-26 Test Well: Po-26
Test Conducted by: Yves Yersin Test Date: 2011-10-01
Analysis Performed by: Yves Leblanc Charge montante Analysis Date: 2011-10-17
Aquifer Thickness: 1.52 m
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Calculation using Bouwer & Rice
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Po-26 1.43 × 10-4



ANNEXE 10.4 

CERTIFICATS DʼANALYSES DE LʼEAU SOUTERRAINE 











































 

 



ANNEXE 10.5 

CERTIFICATS DE LOCALISATION DES PUITS DʼOBSERVATION 



 

 







ANNEXE 11 

FICHES SIGNALÉTIQUES 













































































































































































































































ANNEXE 12.1 

MESURES DʼATTÉNUATION COURANTES 





MESURES DʼATTÉNUATIONS COURANTES 

Les mesures d’atténuation courantes présentées à l’annexe 12.1 s’appliquent à toutes les étapes de la 
construction et de l’exploitation afin de réduire ou d’éliminer les impacts sur le milieu.  

Les mesures d’atténuation courantes qui suivent sont dans un premier temps regroupées en fonction 
de différentes sources d’impact liées à la construction et aux opérations. Plusieurs mesures 
d’atténuation générales sont en effet aptes à protéger plus d’un élément du milieu récepteur (faune, 
flore, milieux humides, etc.).  

Dans un deuxième temps, les mesures d’insertion qui s’appliquent à des éléments spécifiques des 
milieux naturels et humains ont aussi été regroupées sous chacun de ces milieux.  

Les mesures d’atténuation regroupées par type d’activité et par type de milieux sont donc 
complémentaires. 

L’annexe 12.2 complète par des croquis les mesures d’atténuation courantes qui se rapportent aux 
travaux de génie civil. 

MESURES GÉNÉRALES PAR TYPE DʼACTIVITÉ 

Déboisement et travaux de génie civil
1. Identifier clairement sur le terrain les zones de travaux et s’y restreindre. Les marqueurs de couleur 

vive doivent être utilisés. Ils doivent demeurer en place pendant toute la durée des travaux de 
construction. Utiliser les chemins forestiers existants ou ceux clairement identifiés pour atteindre les 
aires de travail. Près des cours d’eau, construire les chemins perpendiculairement ou 
diagonalement à la pente; sinon, à au moins 20 m du cours d’eau, construire des barrières ou 
creuser des rigoles pour canaliser les eaux de ruissellement vers les zones de végétation. 

2. Aucun travail de génie civil ne doit être entrepris sans un déboisement préalable. Les arbres 
commerciaux (>10 cm au D.H.P) doivent être récupérés. La strate non commerciale et les résidus 
peuvent être brûlés, mais préférentiellement transformés en copeaux pour les fins de 
réaménagement.

3. Prendre toutes les précautions pour le ravitaillement des véhicules et de la machinerie afin d’éviter 
les déversements d’huile et de carburant. Maintenir les véhicules et la machinerie en bon état pour 
éviter les fuites d’huile, de carburant ou de tout autre polluant et réduire les émissions 
atmosphériques et le bruit. Des trousses d’urgence de récupération de produits pétroliers doivent 
être disponibles dans toutes les aires de travaux. Les véhicules de chantier doivent être munis de 
trousses d’urgence de base. 

4. Réduire les pentes des aires de travail (déblai et remblai) de façon à assurer leur stabilité; si requis, 
mettre en place des ouvrages de stabilisation (adoucissement des pentes, rétablissement du 
couvert végétal, enrochement). Conserver séparément le sol organique et minéral décapé pour fin 
de réaménagement. Au fur et à mesure de l’avancement des travaux, restaurer le sol et les talus 
pour empêcher l’érosion. 

5. Respecter un périmètre de protection d’au moins 60 m autour des zones sensibles (rives des lacs 
et des cours d’eau, habitats fauniques, pentes raides et sensibles à l’érosion, et milieux humides) 
pour l’empilement de matières ligneuses, de la terre organique ou minérale ou pour la manipulation 
d’hydrocarbures.



6. En cas de risque pour le milieu environnant, utiliser des matelas de sautage en période de 
construction pour les dynamitages. 

Gestion des produits pétroliers
7. Intégrer aux plans et devis des appels d’offres et des contrats les clauses environnementales 

touchant la gestion des hydrocarbures. 

8. Les entrepreneurs sont tenus pour pouvoir soumissionner de démontrer qu’ils détiennent une 
assurance pollution. Ils devront obtenir avant le début des travaux un certificat d’inspection 
confirmant le bon fonctionnement des équipements, l’absence de fuites et le respect des normes 
d’émission atmosphériques. Les véhicules dont l’état est jugé douteux se verront interdire l’accès 
au chantier. Des inspections visuelles régulières doivent être effectuées afin de confirmer la 
sécurité environnementale des équipements de chantier. 

9. Faire signer et sceller les plans et devis des installations de stockage de produits pétroliers par un 
ingénieur. La mise en place doit être effectuée par un installateur accrédité. Les réservoirs 
permanents doivent être équipés d’un système de jaugeage automatique et munis de systèmes 
d’alarmes en cas de fuite. 

10. Élaborer un plan d’urgence avant le premier transfert de produits pétroliers. Le plan doit intégrer les 
activités de transport, d’approvisionnement, de manutention et de distribution. 

11. Mettre en place et entretenir régulièrement les systèmes de séparation des hydrocarbures pour 
récupérer les fuites dans tous les secteurs de travail. 

12. Limiter l’accès aux produits pétroliers aux seuls employés formés et désignés. Les fournisseurs 
doivent aviser immédiatement de tout déversement résultant du transfert de produits pétroliers et 
de tout signe de fuite. 

13. Produire un bilan mensuel des produits pétroliers et réaliser annuellement des essais d’étanchéité 
des équipements d’emmagasinement et de distribution. 

La gestion du parc de résidus et le bassin de polissage

14. Inspecter les travaux de construction des digues, des parcs à résidus et du bassin de polissage afin 
d’assurer la conformité avec les plans et devis. Faire approuver toute déviation au plans et devis 
par les concepteurs. Transmettre les rapports de contrôle de la qualité hebdomadairement aux 
autorités corporatives. Rendre disponible les plans tels que construits à tous les gestionnaires 
responsables de l’opération, de la sécurité, de l’entretien et du contrôle environnemental des 
ouvrages.

15. Établir une charte des responsabilités identifiant les rôles et les actions dévolues à chaque 
personne impliquée dans le système de gestion des résidus miniers. Mettre en place un plan 
d’urgence, préciser les types d’accidents potentiels, les actions et les responsabilités qui s’y 
rattachent.

16. Mettre en place un programme de suivi du comportement des ouvrages de retenue est afin de 
s’assurer que leur performance corresponde à celle anticipée. Impliquer dans le programme de 
suivi par les opérateurs, le personnel de sécurité et technique. 



17. Mener une inspection annuelle dirigée par un ingénieur spécialisé en conception de digues et 
barrages. Faire effectuer la revue de stabilité des ouvrages à tous les cinq ans par un ingénieur 
spécialisé en digues et barrages. 

18. Gérer les parcs à résidus selon les directives du « Guide de gestion des parcs à résidus miniers » 
publié par l’Association Minière Canadienne (2002).  

Gestion des réactifs, des produits dangereux et des combustibles

19. Établir les modalités de stockage des matières dangereuses conformément au Code national de 
prévention des incendies – Canada 1995 (CNRC, 1995). Confiner les substances dangereuses 
dans des aires de travail aussi restreintes que possible. 

20. Installer des systèmes de ventilation automatisés à tous les postes de travail où sont manipulés 
entreposés et utilisés des réactifs. Munir les systèmes de ventilation d’alarmes automatiques qui 
entrent en action lorsqu’il y a un dépassement de la valeur limite d’exposition (TLV). 

21. Mettre en place de procédures de manutention pour chaque produit chimique ou dangereux. 
Préciser et diffuser risques spécifiques pour tous les postes de travail où sont manipulés, 
entreposés et utilisés des réactifs et les produits dangereux. Définir les équipements de protection 
personnels et les outils à utiliser dans ces postes de travail. Établir pour chaque poste la liste des 
équipements de protection et de secours en cas d’accident technologique. 

22. Confirmer à chaque livraison de réactifs et de produits dangereux, la présence et la visibilité des 
fiches signalétiques des produits. Vérifier que le transporteur a un plan d’urgence et que les 
conducteurs sont formés en ce sens. Retourner au fournisseur, les produits dont les emballages 
seraient brisés et dont l’utilisation ou l’entreposage deviendrait difficile. Les contrats des 
fournisseurs de réactifs doivent inclure des clauses de responsabilité environnementale. 

23. S’assurer pendant les opérations que les fiches signalétiques sont apposées sur les contenants de 
produits réglementés (français, anglais) et que ces fiches sont aussi disponibles dans tous les 
terminaux d’ordinateurs. Mettre à jour les fiches signalétiques des produits (MSDS) et les diffuser. 

24. Identifier selon les classes prévues par Transports Canada Tous les produits dangereux entrant, 
utilisés ou sortant du site des travaux :

Classe 1 :  Explosifs 
Classe 2 : gaz sous pression 
Classe 3 : liquides inflammables et combustible 
Classe 4 : solides inflammables 
Classe 5 :  agents oxydants 

Classe 6 : substances toxiques et infectieuses 

Classe 7 : matières radioactives  

Classe 8 :  substances corrosives 
Classe 9 : matériel dangereux varié. 



25. Contrôler l’inventaire de même que les entrées et sorties des produits et résidus dangereux. 

26. Mettre à la disposition du personnel des équipements personnels de protection et des 
trousses de récupération à toutes les aires de manutention d’utilisation et de disposition finale 
de produits dangereux. 

27. Former le personnel appelé à manipuler et à utiliser les produits dangereux à l’usine. Porter 
une attention aux aspects concernant la toxicité, l’incompatibilité et la réactivité des produits 
dangereux

28. Établir des ententes de services d’urgence avec les services de pompiers des municipalités 
de Chibougamau et de Chapais pour les situations d’urgence. 

29. Utiliser des entrepôts assignés à l’entreposage des réactifs et des produits dangereux et 
clairement identifiés à l’extérieur. Ces entrepôts doivent être ventilés et maintenus sous clef. 
Seul le personnel autorisé pourra y avoir accès. Les sites d’entreposages doivent être 
protégés contre le choc des véhicules et ceux contenant un liquide seront équipés d’une 
double paroi ou d’une digue de retenue des fuites, laquelle sera maintenue vide et propre. 
L’ensemble des enceintes et réservoirs de confinement doivent faire l’objet d’inspections et 
d’entretiens réguliers. 

30. Les entrepôts intérieurs de produits chimiques et combustibles doivent être chauffés, ventilés, 
protégés contre le feu et l’explosion et pourvus de douches de secours et des fontaines 
oculaires. Ces espaces seront isolés thermiquement et maintenus à une température de 
15ºC. Les entrepôts extérieurs de produits chimiques et combustibles doivent être délimités 
par une digue de retenue ou par une clôture. Ils doivent être munis de panneaux 
d'avertissement appropriés. Restreindre l’accès aux aires d’entreposage et la manipulation de 
ces produits au personnel spécialement désigné et formé. Munir les réservoirs 
d’entreposages de bassins de rétention, avec une capacité égale à 115 % de celle du 
réservoir.

31. Inspecter hebdomadairement les aires d’entreposage de produits dangereux et les systèmes 
d’approvisionnement et de distribution. 

32. Entreposer les produits chimiques en petits contenants à l’intérieur de bâtiments et protéger 
les bonbonnes et réservoirs de gaz de classe 2 contre les dommages mécaniques.

33. Effectuer une vérification externe annuelle du plan de gestion des matières et résidus 
dangereux. Communiquer les résultats à la haute direction. 

Résidus et matières dangereuses résiduelles
34. Préciser aux entrepreneurs et aux employés quels sont les types de résidus industriels 

recyclables. Disposer des conteneurs de recyclage en quantité suffisante aux endroits 
stratégiques. Disposer régulièrement dans des sites autorisés. 

35. Entreposer les matières dangereuses résiduelles dans un bâtiment distinct, chauffé et doté 
d’un plancher de béton résistant aux produits chimiques. Le bâtiment doit être doté d’un 
bassin étanche qui peut contenir en cas de déversement 25% de la capacité totale des 
contenus entreposés. Disposer de façon régulière dans des sites autorisés. Entreposer dans 
des aires distinctes et dans des conteneurs de couleur différente les matières dangereuses 
résiduelles et les faire évacuer du site sur une base régulière par un transporteur autorisé. 



Urgences environnementales et rapports dʼévénement

36. Définir les critères d’intervention, les procédures de réponse et la localisation des 
équipements d’urgence à chacun des sites à risques élevé, moyen ou faible. Tenir à jour le 
plan d’urgence conformément au Règlement sur les effluents des mines de métaux et diffuser 
aux employés. Tenir une séance d’information annuelle sur le plan d’urgence pour tous les 
employés.

37. Maintenir à jour l’inventaire et la localisation des équipements d’intervention. Les 
équipements d’intervention doivent comprendre entre autres, des absorbants, pelles et 
contenants pour le ramassage des produits déversés au sol, des estacades pour le 
confinement des produits déversés dans l’eau, des masques et autres vêtements de 
protection ainsi que des réserves de matériaux pour la construction d’ouvrages en cas 
d’urgence.

38. Inspecter régulièrement, les endroits plus sujets à la contamination des sols. 

39. Ramasser immédiatement après l’incident les sols contaminés et les contenir pour empêcher 
leur lixiviation. Valider par une caractérisation l’envergure des opérations de nettoyage. Faire 
évacuer du site les sols contaminés par un transporteur autorisé. 

40. En cas de déversement accidentel, émettre un avis de vive voix sans délai à Urgence-
Environnement du ministère du Développement durable, de l’Environnement et des Parcs 
(MDDEP) et à Environnement Canada si l’incident affecte l’habitat du poisson. Produire un 
rapport d’événement et le transmettre aux intervenants gouvernementaux. 

Audit environnemental

41. Mettre en place un programme d’audit -aux trois ans- de conformité environnementale pour 
vérifier l’application des lois et règlements, des critères d’ingénierie, des normes de gestion 
corporatives en matière d’environnement. Cet audit devra notamment intégrer la revue 
annuelle de la stabilité des ouvrages de confinement des résidus, de même que la revue 
annuelle du plan de gestion des matières et résidus dangereux. Les résultats de l’audit 
devront être transmis à la direction de BlackRock. 

MESURES DʼATTÉNUATION POUR LA PROTECTION DES MILIEUX RÉCEPTEUR 

Protection des sols
42. Exploiter en priorité les bancs d’emprunt de la zone d’implantation du projet et les bancs 

d’emprunt existants. Respecter les critères de localisation, d’exploitation et de restauration du 
Règlement sur les carrières et les sablières. 

43. Conserver le sol décapé pour les besoins de restauration. Cette mesure s’applique pour la 
construction des routes, des digues, du secteur de la fosse, de l’usine, du concasseur et du 
garage. Pour les parcs à résidus, l’enlèvement de la couche végétale, si requis, doit se faire 
progressivement pour ne pas laisser le sol à nu et favoriser l’érosion ou l’infiltration. Le sol 
végétal doit être séparé du sol minéral. 

44. Pendant la construction dans les zones de faible capacité portante, restreindre la circulation 
des engins de chantier à l’intérieur de l’emprise. Niveler les ornières dues à la circulation de la 
machinerie lourde après la construction. 



45. Lors du réaménagement, scarifier les surfaces compactées sur au moins 15 cm de 
profondeur pour les ameublir; niveler les surfaces, étendre la terre végétale et ensemencer 
avec un mélange approprié; dans les zones plus sensibles, implanter une strate herbacée 
(ensemencement) et un couvert arbustif (plantation) avec les espèces appropriées. 

Protection des eaux
46. Ne pas élargir la route d’accès au droit de la traversée des cours d’eau lorsqu’elle est 

suffisamment large pour supporter une circulation lourde. Selon la classification des chemins 
forestiers du MRNF, la largeur carrossable des ponts sur un chemin forestier de classe 2 peut 
être de 4,3 mètres. 

47. S’assurer que les fossés, les ponceaux et les cours d’eau récepteur peuvent absorber le 
volume des eaux de drainage en tout temps, incluant les périodes de crue (1/25 ans). Quand 
il faut plus d’un ponceau, en placer un plus bas que les autres de 15 à 30 cm pour concentrer 
le débit d’étiage.  

48. Effectuer les travaux en dehors des périodes de frai. Les radiers amont et aval d’un ponceau 
doivent être installés à au moins 15 cm sous le lit naturel du cours d’eau, ou à une profondeur 
correspondant au cinquième du diamètre du ponceau; les ponceaux doivent être 
suffisamment longs pour que la terre de remblayage ne vienne pas obstruer les ouvertures et 
d’un diamètre suffisant pour ne pas entraver l’écoulement naturel. Si besoin d’un canal de 
dérivation pour le détournement temporaire des ruisseaux, recouvrir le fond de l’ouvrage 
temporaire avec des membranes géotextiles et/ou du gravier. 

49. Les travaux nécessitant des interventions dans le lit d’un cours d’eau ou le détournement des 
ruisseaux doivent se faire rapidement et à l’extérieur des périodes de frai. Isoler la zone de 
construction dans le cours d’eau du reste du cours d’eau afin de travailler à sec et éviter la 
mise en suspension de sédiments (utilisation d’un batardeau, dérivation temporaire dans des 
ponceaux ou dans un canal). Dans le cas de la mise en place d’un batardeau, utiliser un 
matériau grossier non contaminé pour éviter l’augmentation de matières en suspension. 

50. Interdire toute circulation d’engins à moins de 30 m des lacs et des cours d’eau permanents 
et à moins de 5 m des cours d’eau intermittent. 

51. Pendant les travaux de terrassement, installer des trappes à sédiment temporaires ou autres 
dispositifs au pied des pentes remaniées, le long des berges ou dans les fossés de drainage 
pour éviter l’entraînement des particules dans les cours d’eau. Orienter les eaux de 
ruissellement et de drainage vers les zones de végétation à l’aide de bermes ou de rigoles de 
détournement.

52. La traversée à gué d’un cours d’eau ou d’un lac avec des engins de chantier est interdite en 
vertu de la Loi sur les forêts. Protéger les berges du cours d’eau qui risquent d’être 
endommagées lors des travaux de construction en laissant en place les strates arbustives et 
herbacées de même que les souches. S’assurer que les travaux n’obstruent jamais un cours 
d’eau; le cas échéant, nettoyer le cours d’eau et retirer tout débris. Ne pas empiler de neige à 
moins de 30 mètres d’un cours d’eau. 

53. Ensemencer et recouvrir les surfaces dénudées sensibles à l’érosion de paillis, de treillis 
décomposables, afin d’éviter la perte de sol ou l’infiltration et le transport des particules en 
raison du ruissellement. 



54. Au moment de la construction des fossés de drainage, afin d’éviter l’érosion, recouvrir les 
parois et le fond du fossé de matériaux granulaires, ensemencer les abords, installer des 
seuils pour dissiper l’énergie à intervalles réguliers et construire des trappes à sédiments 
dans le cours d’eau. 

55. Avoir une trousse d’intervention contre les déversements dans tous les véhicules et 
équipements lourds. 

56. À la fin des activités minières, si des contaminants (métaux, hydrocarbures ou autres) sont 
présents, un piège hydraulique devra être maintenu dans la mine, en continuant d’effectuer le 
traitement de l’eau, jusqu’à ce que celle-ci rencontre les critères de qualité requis. 

Protection de la qualité de lʼair
57. Utiliser des abat-poussières autorisés par le ministère du Développement durable, de 

l’Environnement et des Parcs, notamment de l’eau, du sel ou des solutions de sel sur toute 
surface susceptible de générer de la poussière. Les équipements d’épandage de sel doivent 
être rincés sur les sites du projet. Les eaux de rinçage doivent être acheminées aux bassins 
de traitement ou être disposées sur des surfaces déjà traitées. 

58. Dans la mesure du possible, le moteur des véhicules à l’arrêt ne doit pas tourner au ralenti à 
l’exception de la période hivernale pour les moteurs de type diesel. 

Protection de lʼambiance sonore
59. Respecter les normes relatives au bruit contenu dans le Règlement sur les carrières et 

sablières (Q-2, r.2). Limiter le bruit à la source. 

60. Entretenir régulièrement tout le matériel bruyant constituant une source de nuisances. Veiller 
à ce que les silencieux de la machinerie soient toujours en bon état. 

Protection de la végétation
61. Ne pas déboiser dans les endroits où la végétation ne nuit pas aux activités. Pendant la 

construction, protéger les arbres qui auront été conservés en bordure des aires à aménager 

62. Conserver la végétation en bordure des lacs, des cours d’eau et des routes d’accès. Aucun 
engin ou véhicule de chantier ne doit circuler dans une bande de 30 m autour des lacs et des 
cours d’eau. 

63. S’entendre avec le ministère des Ressources naturelles et de la Faune et le détenteur du 
contrat d’approvisionnement et d’aménagement forestier (CAAF) afin qu’elle puisse récupérer 
le bois ayant une valeur marchande. Ne jamais brûler ou empiler les déchets ligneux à moins 
de 60 m d’un cours d’eau. Toujours laisser un chemin d’accès libre de débris. Obtenir les 
permis municipaux requis pour le brûlage.  

64. Aux abords des cours d’eau, des lacs, sur les pentes raides et des milieux humides, 
conserver la strate arbustive, de même que les souches et le système radiculaire des arbres 
coupés. Ne rien empiler dans ces zones. Utiliser une machinerie ayant une faible pression de 
contact au sol et circuler dans le même tracé préalablement défini. Dans ces zones sensibles, 
prévoir une coupe manuelle des arbres. 



Protection de la faune
65. Pour éviter de gêner la circulation des poissons, la vitesse d’écoulement à l’intérieur d’un 

ponceau de moins de 25 m de longueur ne doit pas excéder 1,2 m/s et 0,9 m/s pour un 
ponceau supérieur à 25 m.  

66. Les travailleurs désireux de s’adonner aux activités de pêche doivent détenir un permis de 
pêche conforme à la réglementation provinciale en vigueur. 

67. Établir un calendrier des activités de construction en fonction des périodes de frai (tableau 1). 
Il est recommandé d’effectuer les travaux durant l’été ou en hiver lorsqu’il n’y a pas de frai et 
que l’eau est à son plus bas niveau.  

Tableau 1 Reproduction de certaines espèces et période de restriction des travaux 

ESPÈCES (1) INTÉRÊT (1) LIEU DE FRAI (1) (2) ÉPOQUE DE FRAI (2) PÉRIODE DE 
RESTRICTION DES 
TRAVAUX (2) 

Doré jaune Pêche Courant rapide, fond de cailloux et roche : 
secteur Villefagnan-Armitage-Wynne-Audet 

Fin avril – mi-mai 1er avril – 1er juillet 

Omble de fontaine Pêche Fond de gravier – eau peu profonde : 
ruisseau Wynne, ruisseau Villefagnan 

Fin septembre – 
début novembre 

15 septembre –  
1er juin 

Grand brochet pêche Herbacées terrestres inondées de type 
graminoïde : rivière Armitage, lac Denis, lac 
Jean, lac Bernadette, ruisseau Villefagnan 

Début avril –  
début  mai 

1er avril – 15 juin 

Grand corégone pêche Fond sablo-graveleux près d’un courant fort 
ou haut fond exposé au vent : ruisseau 
Wynne 

Novembre –  
début décembre 

1er octobre –
1er juin 

Perchaude Pêche Près du rivage, faible profondeur, sur 
végétation émergente, fond de sable et 
gravier : lac Denis, lac Jean 

mi-avril – fin mai 1er avril – 1er juillet 

Meunier noir Proie Écoulement rapide sur fond graveleux et 
caillouteux, tranche d’eau inf. à 1 m. 

Mai  1er avril – 1er juillet 

Meunier rouge Proie Écoulement rapide sur fond graveleux et 
caillouteux, tranche d’eau inf. à 1 m. 

Fin avril – mi-mai 1er avril – 1er juillet 

Lotte Pêche Fond de sable ou gravier, baie peu 
profonde, eaux calmes des cours d’eau 

Janvier – février  1er décembre –  
1er juin 

(1) Entraco, avril 2002 
(2) Faubert et al., 1990, dans Pêches et Océans Canada, juin 1992. 
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ACTIVITÉ DE CONSTRUCTION : CROQUIS EXPLICATIFS 

Les pages suivantes illustrent quelques cas types qui peuvent s’appliquer lors du déboisement de 
la construction et du réaménagement. Il revient à la personne responsable des travaux de 
respecter les normes établies et de choisir la technique d’aménagement la plus appropriée selon 
l’état du terrain au moment de la réalisation des travaux. Les références ci-dessous complètent 
l’ensemble des mesures d’atténuation courantes à appliquer en milieu naturel. 

Figure 1 Déboisement des routes – Limite des aires de décapage, de nivellement et 
de déboisement 

Source : Hydro-Québec, 1981  

Directives :
- les souches et les arbustes de la zone de transition seront protégés 

particulièrement dans les pentes fortes et sur les berges des cours d’eau. Dans 
ces secteurs, aucune circulation de machinerie n’aura lieu pour conserver intacte 
la couche de sol et de végétation.



Figure 2 Terrassement – Adoucissement des arêtes 

Source: Colorado Department of Highways, 1978  
Directives : 

- arrondir toutes les arêtes où il y a risque d’érosion.



Figure 3 Traverse de cours dʼeau – Détournement des eaux de ruissellement 

Source : Ministère des Ressources naturelles, 1986

Directives :
- à l’approche d’un cours d’eau, les eaux de ruissellement (fossé) doivent être détournées 

vers des zones de végétation; 
- faire le détournement à au moins 20 m du cours d’eau lorsque la topographie le permet.



Figure 4 Drainage et fossés  – Enrochement des fossés et protection contre lʼérosion. 

Source : Ministère des affaires indiennes et du Nord Canada, 1984   

Directives : 
- recouvrir les parois du fossé de matériaux granulaires grossiers; 
- créer un tablier de roches à la sortie d’un tuyau pour dissiper l’énergie érosive de 

l’eau.



Figure 5 Franchissement des cours dʼeau – Installation de ponceaux 

Source : Ministère des Ressources naturelles, 1986

Directives : 
- le ponceau doit être suffisamment long pour dépasser le pied du remblai du 

chemin;
- stabiliser le lit du cours d’eau aux orifices du ponceau avec un matériau granulaire 

grossier ne comportant pas de particules fines; 
- le ponceau doit être placé légèrement plus profond (15 cm) que le lit du cours d’eau 

de façon à éviter toute restriction en amont ou encore une chute en aval. 



Figure 6 Franchissement dʼun cours dʼeau  – Habitat pour le poisson 

Source : Entraco, Route du Nord, Chibougamau-Némiscau, 1990   

Directives :
- le ponceau doit être installé à au moins 15 cm sous le niveau du lit du cours d’eau; 
- l’inclinaison du ponceau doit correspondre à la pente naturelle du cours d’eau. 



Figure 7 Franchissement dʼun cours dʼeau fréquenté par le castor 

Source : Entraco, Route du Nord, Chibougamau-Némiscau, 1990   

Directives : 
- Sur une longueur de 10 m en amont du ponceau : 

 disposer des gros blocs de pierres de façon à empêcher l’érection d’un 
barrage à l’entrée du ponceau et à inciter les castors ériger leur barrage 
contre l’empierrement; 

 laisser suffisamment d’espace entre les blocs pour ne pas bloquer le 
courant.



Figure 8 Franchissement dʼun cours dʼeau – Plus dʼun ponceau 

Source : MPO, 1983a   

Directives : 
- disposition recommandée pour les traversées réalisées avec plus d’un ponceau 

circulaire. Un des ponceaux est enfoui en partie dans le lit du cours d’eau et 
concentre les débits d’étiage.  



Figure 9 Franchissement dʼun cours dʼeau et réaménagement – Stabilisation des 
berges

                       
Source : Oehmichen, F., 1986   

Directives :
- effectuer les travaux d’ensemencement et de plantation au printemps ou à 

l’automne;
- ensemencer à la volée et enfouir légèrement au râteau; 
- utiliser des boutures ou des jeunes plants de saule ou d’aulne; 
- pour les sols sujet à l’érosion, le talus sera recouvert d’un paillis de type ‘’Eromat’’ 

après  l’ensemencement; 
- disposer les plants en quinconce selon un espacement de 1,2 m dans le cas des 

jeunes plants ou de 2 m dans le cas d’arbustes. 



Figure 10 Réaménagement et stabilisation des pentes (couvert herbacé)

Source : Entraco, Route du Nord, Chibougamau-Némiscau, 1990     

Directives : 
- Fertilisant : 

 2,5 kg / 100 m2 (250 kg / ha) d’engrais à libération lente; 
 18-10-10 (85% s. c. u.) appliqué à la volée. 

- Semences :
 1 kg / 100 m2 (100kg / ha) du mélange de semences suivant, appliqué à la 

volée et légèrement enfoui au râteau : 
- Mélange commercial :

 30% Fétuque rouge traçante; 
 25 %Fétuque ovine; 
 15% Fléole des prés; 
 10% Agrostide blanche; 
 5% Pâturin des prés. 



Figure 11 Réaménagement et stabilisation des pentes (plantations) 

Source : Oehmichen   

Directives : 
- utiliser des plants d’aulne prélevés avec leurs racines. Planter en quinconce; 
- employer des copeaux de bois ou de la paille hachée comme paillage.



Figure 12 Réaménagement – Détournement des eaux de surface (berme de dérivation) 

                       
Source : Entraco, Route du Nord, Chibougamau-Némiscau, 1990       

Directives :  
- la berme d’une hauteur d’au moins 60 cm par rapport au sol naturel sera 

composée de sol imperméable et compact; 
- une rigole évasée d’environ 30 cm de profondeur sera creusée du côté amont afin 

de détourner latéralement les eaux de ruissellement vers des zones de végétation. 
Du matériel granulaire sera déposé au fond de la rigole pour contrôler l’érosion; 

- le sol dénudé (rigole, berme, pente) sera fertilisé et ensemencé à l’aide d’un 
mélange de semences commerciales. Un paillis recouvrira le tout dans le cas de 
sols instables. 



Figure 13 Franchissement des cours dʼeau – Stabilisation des berges avec un pavage 
de pierres et des boutures 

Source : Oehmichen, 1986 

Directives : 
- effectuer la plantation des boutures au printemps et à l’automne; 
- utiliser des boutures de saules plantées en quinconce.



Figure 14 Réaménagement – Désaffectation des bancs dʼemprunt 

                       
Source : Entraco, Route du Nord, Chibougamau-Némiscau, 1990       

Directives : 
- les pentes seront régalées et les déchets seront disposés dans un site approuvé à 

cet effet; 
- le sol arable préalablement décapé sera ramené et étendu à la surface du site; 
- toutes les surfaces composées de sol inertes (gravier, sable, etc.) seront fertilisées 

à la volée à l’aide d’un engrais à libération lente (18-10-10, 85% s. c .u.) au taux 
de 250 kg / ha; 

- toute surface affectée par les travaux sera plantée d’aulne crispé, selon un 
espacement de 1,8 m et plantés en quinconce par rapport à la rangée adjacente. 



Figure 15 Désaffectation de tronçons abandonnés – Fossés transversaux pour 
contrôler lʼérosion

Source : Ministère des Affaires indiennes et du Nord Canada, 1984 

Directives :
- dans les pentes fortes de plus de 10 %, creuser des fossés transversaux en 

diagonale  distants les uns des autres de 50 m afin de détourner les eaux de 
ruissellement vers les zones de végétation;

- ensemencer l’ensemble du secteur.



Figure 16 Désaffectation de tronçons abandonnés – Installation de billots pour contrer 
lʼérosion

Source : Ministère des Affaires indiennes et du Nord Canada, 1984 

Directives : 
- dans les pentes fortes de plus de 10 %, installer transversalement des billots 

séparés les uns des autres de 50 m afin de détourner les eaux de ruissellement 
vers des zones de végétation; 

- ensemencer l’ensemble du secteur. 
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MESURES DʼATTÉNUATION PARTICULÈRES 

Sols – matériaux de surface

S1 Effectuer une évaluation environnementale de Phase 2 au site de transbordement avant le 
début des travaux de construction. 

S2  En fonction de la qualité des matériaux qui reste à confirmer, exploiter en priorité le banc 
d’emprunt no 13 (drumlin, matériel non-imperméable), le till glaciaire (matériel 
imperméable) en contrebas du banc d’emprunt no 13 et les bancs d’emprunt déjà ouverts 
et répertoriés dans GESTIM afin de réduire l’empreinte au sol et l’impact visuel du projet. 

Milieux humides

MH1 Au site de transbordement, utiliser en priorité les zones déjà aménagées pour des fins 
industrielles. Utiliser en dernier recours les secteurs caractérisés par les milieux humides 
et la forêt mature. 

MH2 Identifier avec le maître de trappe du lot de piégeage O-59 les milieux humides qui 
pourraient faire l’objet d’un plan de restauration, de même que ceux qui pourraient faire 
l’objet d’aménagements fauniques. Les priorités ainsi identifiées seront soumises aux 
autorités fédérale et provinciale avant la mise en œuvre des aménagements. 

Lacs et cours dʼeau

LC1 Le détournement local et partiel des cours d’eau et la modification du drainage de surface 
dans le secteur de la halde à stériles et des parcs à résidus doivent se faire en période 
d’étiage.

LC2 Un seuil d’une hauteur de 1,5 mètre sera mis en place à l’exutoire du lac Jean de façon à 
maintenir un niveau d’eau permettant la survie du poisson pendant les périodes d’étiage. 

LC3 Un bassin dissipateur d’énergie sera implanté à la sortie des eaux canalisées du lac Denis. 
À partir de ce point, un minimum de deux seuils seront mis en place sur le parcours des 
eaux avant leur rejet dans le lac B-1. 

Eau souterraine

ES1 En cas de détection de contamination, un piège hydraulique sera maintenu dans la mine, 
en continuant d’effectuer le traitement de l’eau, jusqu’à ce que celle-ci rencontre les 
critères de qualité requis. 

ES2 Durant la construction, s’assurer du bon fonctionnement du système de traitement et 
d’épuration des eaux usées au camp des travailleurs et du respect des principes de 
gestion des hydrocarbures, produits chimiques et matières résiduelles énoncés au chapitre 
11.

Qualité de lʼair

A1 Limiter la circulation sur les chemins de routage aux véhicules autorisés. 

A2 Recouvrir les chemins de routage de matériaux à très faible teneur en silt. 



A3 Pendant la saison estivale, arroser régulièrement les routes selon l’équation proposée par le 
« Air pollution Engineering Manual » (Cowherd 1992) : 

C = 100 - (0,8*P*D*T/I) 
Où : 

C : efficacité moyenne de régulation et de contrôle des émissions (%); 
P : évaporation moyenne horaire au cours de la journée (mm/heure); 
D : débit horaire moyen des camions sur les routes non pavées du site minier (h-1);
T : temps entre 2 arrosages successifs (heure); 
I : quantité d’eau par unité de surface utilisée pour l’arrosage (litres/m2).

A4 Afin de s’assurer du respect des normes en vigueur et de faire le suivi de rejets de matières 
particulières, mettre en service dès le début de la construction de la mine :  

 une station d’échantillonnage et de mesures de la qualité de l’air; cette station doit être 
installée dans le secteur sud-sud-est du site minier selon les vents dominants afin de 
mesurer et analyser en continu les concentrations des particules PST, PM2.5 et PM10;

 une station automatique météorologique sur le site minier pour mesurer les principaux 
paramètres météorologiques, telles que la température et l’humidité de l’air, la visibilité 
horizontale, la vitesse et la direction du vent et les précipitations. 

A5 Couvrir les résidus miniers fins éolisables sous une lame d’eau et mettre de l’avant un 
programme de restauration progressive. Conserver autant que possible une bande de 
végétation arborescente autour des parcs de rejets pour réduire la propagation des 
poussières. 

A6 Utiliser des masques respiratoires aux postes de travail susceptibles de dépasser les normes 
prescrites de santé et sécurité au travail. 

Milieu sonore

MS1 Vérifier le climat sonore au site minier, le long de la route 210 et au poste de transbordement, 
une fois par an durant les trois premières années, soit de 2012 à 2014. Par la suite, reprendre 
un inventaire du climat sonore à tous les quatre ans ou lors de l’ajout notable d’équipements 
supplémentaires. Prévoir une compilation des niveaux de bruit aux limites des terrains de 
BlackRock.

MS2 Inclure la puissance acoustique comme un critère de sélection des équipements les plus 
bruyants du projet.

MS3 Lorsque applicable, pour les différents types de camions, choisir des bennes à revêtement 
flexible.

MS4 Concevoir les modules du campement de façon à répondre aux critères de confort acoustique 
reconnus. Planifier l’aménagement du campement de manière à éloigner les locaux les plus 
sensibles des sources de bruit locales ou du chemin 210 (chambres, salles à manger et espaces de 



détente). Construire une berme de protection entre le camp et la route pour réduire l’influence de la 
circulation des véhicules lourds. 

MS5 Le suivi sonore devra être effectué au campement immédiatement après sa mise en place et 
pendant une période d’activité représentative. Les niveaux sonores diurnes et nocturnes ne 
devraient pas dépasser 45 dBA en périphérie des dortoirs. Les mesures de niveaux sonores 
au campement devraient être reprises sur une base annuelle. 

MS6 Des mesures dosimétriques doivent être réalisées à chacun des postes de travail au moins 
une fois l’an. Les doses journalières de bruit des travailleurs sont obtenues avec l’aide de 
dosimètres intégrateurs. Le dosimètre intégrateur est un appareil portatif installé à la ceinture 
du travailleur. Le microphone relié au dosimètre intégrateur se fixe sur l’épaule du travailleur. 
Les niveaux de bruit sont intégrés pour obtenir la dose quotidienne de bruit du travailleur qui 
porte l’appareil. Les mesures dosimétriques devront se faire dès la première année du début 
de l’exploitation. 

MS7 Les employés des postes de travail dont la dose journalière de bruit est supérieure à 90 dB(A) 
doivent porter des protecteurs auditifs conformes à la norme ACNOR Z94.2-1974. Si 
applicables, les mesures correctives pour réduire le bruit sous la limite permise devraient être 
mises en place, notamment l’installation d’écrans acoustiques et de silencieux. L’utilisation de 
matériaux absorbants sur les surfaces vibrantes et, lorsque requis, l’insonorisation des locaux 
de travail seront également effectuées. Les postes de travail dont la dose journalière de bruit 
calculée est supérieure à la norme sont ceux des opérateurs de chargeuse, de bélier 
mécanique et de niveleuse, ainsi que les opérateurs du concentrateur. 

MS8 L’affichage du port obligatoire d’équipement de protection auditif sera systématique à tous les 
endroits dont le niveau sonore est supérieur à 90 dB(A) afin de protéger également les 
employés qui n’ont pas de postes fixes, tel que les mécaniciens, les électriciens, etc., qui 
peuvent travailler dans un endroit bruyant pendant toute la durée de leur quart de travail. 

MS9 L’utilisation d’écrans/cabines acoustiques aux postes de travail, le port de protecteurs auditifs, 
l’alternance aux postes de travail, sont d’autres mesures de réduction du bruit qui seront 
utilisées. 

Flore

Fl1 Le déboisement progressif des aires de travail et la restauration également progressive des 
sites de résidus permettront de minimiser l’érosion et de favoriser la reprise du couvert 
végétal.

Fl2 La terre végétale sera décapée progressivement et conservée pour les besoins de 
restauration. À l’intérieur des parcs à résidus, il est recommandé de maintenir la couche 
organique comme zone tampon entre les rejets et le sol sous-jacent. 

Faune



Fa1 En collaboration avec le maître de trappe, un suivi devra porter sur la qualité des habitats 
hivernaux de remplacement pour l’orignal dans le lot de piégeage O-59. Des travaux 
compensatoires devront soit permettre d’en améliorer le potentiel ou tout au moins de faciliter 
la gestion générale des ressources fauniques du lot de piégeage O-59. 

Fa2 Pendant la première année de construction, ne pas effectuer de travaux à moins d’un 
kilomètre du lac Coil de la mi-avril à la fin août : périodes de nidification, d’incubation et de 
dépendance des jeunes balbuzards pêcheurs. 

Fa3 Une étude devra être effectuée afin d’identifier des sites de nidification de remplacement pour 
le balbuzard pêcheur et pour mettre en place des plates-formes de nidification. Cette mesure 
pourrait aussi être aussi bénéfique au pygargue à tête blanche qui est présent dans la région 
du lac Chibougamau. 

Fa4 Avoir recours à priori aux services du maître de trappe cri pour prélever les animaux à fourrure 
dans les secteurs qui seront touchés par les aménagements. Cette mesure s’applique 
également au piégeage (novembre à mars) et au déplacement (avril à octobre) de castors. 
Cette mesure s’applique aussi pendant l’exploitation pour le castor pour qui les ponceaux sont 
un indicatif de premier ordre pour construire un barrage. 

Fa5 BlackRock interdira l’accès au site industriel à des fins autres que le travail. Les activités de 
pêche à l’intérieur des limites de la propriété seront donc exclues. 

Fa6 Un programme de compensation pour la perte d’habitat du poisson devra être défini en 
détails. Les sites qui vont faire l’objet d’études plus approfondies sont la rivière Armitage, le 
lac Denis, le lac A-2 et l’ensemble du ruisseau Villefagnan incluant ses deux principaux 
embranchements ainsi que le ruisseau Wynne et le ruisseau Audet. Les études et la mise en 
œuvre des travaux seront réalisées en concertation avec le maître de trappe du lot O-59. Les 
rapports d’étape seront soumis à Pêches et Océans Canada, de même qu’au ministère des 
Ressources Naturelles pour commentaires et approbation. 

Milieu bâti

MB1 Relocaliser le camp de la famille Wapachee dans un secteur non affecté par la circulation. Les 
discussions progressent de façon positive à ce sujet entre BlackRock et le maître de trappe du 
terrain de piégeage O-59. L’endroit privilégié par la famille Wapachee se situe au niveau du 
ruisseau Wynne, à proximité du lac Stella. Le ruisseau Wynne donne accès aux lacs Pillow, 
Stella, Armitage, à la rivière du même nom et au lac Chibougamau. Cette mesure devra être 
mise en place avant le début de la construction. 



Utilisation du sol

US1 Aviser le maître de trappe, les autorités municipales, les autres utilisateurs et le public en 
général de la période des travaux, des impacts sur l’utilisation du sol et de l’incidence sur leur 
sécurité.

US2 Mettre en place la signalisation aux endroits à risques sur la route d’accès : par ex., au km 
200 de la route 167, à la jonction du chemin menant au poste de transbordement et aux 
intersections d’autres chemins forestiers, au camp des travailleurs, à l’usine et sur le site 
minier.

US3 En collaboration avec l’Association Touristique Régionale et les hôteliers, produire et diffuser 
de la documentation écrite pour les chasseurs et pêcheurs qui utilisent le territoire pour la 
pêche au doré et la chasse à l’ours. Promouvoir les accès alternatifs au territoire et préciser 
les dangers des activités touristiques sur l’axe de la route 210 entre le site de transbordement 
et le site minier. 

US4 Les fournisseurs, le maître de trappe et les autres exploitants de ressources primaires utilisant 
la route 210 doivent être dotés des mêmes équipements de communication radio que ceux 
utilisés par les véhicules de transport du concentré. Tous les utilisateurs de la route 210 
associés directement ou indirectement au projet minier, y compris les autres exploitants de 
ressources primaires, doivent signaler leur présence aux autres transporteurs dès leur arrivée 
sur la route 210 et successivement à des bornes kilométriques prescrites. 

Économie et emploi

E1 Privilégier l’emploi pour la famille immédiate du maître de trappe, notamment en ce qui 
concerne le devenir environnemental de son territoire. Ceci inclut les études biologiques et de 
suivi, la mise en place des mesures de compensation pour la faune et les milieux humides 
ainsi que l’amélioration générale du potentiel faunique du lot de piégeage O-59. 

Milieu visuel

V1 Utiliser pour les bâtiments un revêtement d'une couleur qui s'harmonise avec l'environnement. 

V2 La hauteur des piles de stériles et de résidus grossiers doit s’harmonier avec les sommets 
avoisinants. 
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1 INTRODUCTION AND TERMS OF REFERENCE  

1.1 Project Location and Description 

BlackRock Metals Inc. (BMI) is proposing to mine an iron-vanadium-titanium deposit located at 

about 30 km southeast of Chibougamau as the crow flies. The Ministère des Ressources Naturelles 

et de la Faune (MRNF) refers to the deposit as the “BlackRock Mine” (see NTS map sheets 

32G/09 (Lac Boisvert), 32G/16 (Chibougamau) and 32H/13 (Lac Mitshisso). The mine site is 

subject to the provisions of the Mining Act (R.S.Q., c. M-13.1).  

1.1.1 Site Location and Description 
BlackRock Metals Inc.’s facilities are located 50 km by road southeast of Chibougamau’s 

urbanized core and within the town limits. The site coordinates are: N49º 48' 13", W74º 02' 28". 

The general location of the site is shown on drawing L1438-01 in Appendix A. 

 
The BlackRock mining property is in a fairly remote region where human activities are relatively 

limited due to the harsh climate. The region has a mining and forestry vocation. The mine site itself 

is in a hilly area with many rock outcrops. The forest of the region has a commercial potential. 

Despite the size of the mine, the environmental risks associated with the mining operation are 

limited, as neither the waste rock nor the tailings have acid-generating potential. With the 

exception of one sulphur extraction process that uses reagents, the ore treatment process is 

essentially physical. 

 
The primary objective of the proposed rehabilitation plan is to restore the sites affected by mining 

activities to a state equivalent to that which existed prior to mining. 
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1.1.2 Rehabilitation Plan 

The site rehabilitation plan covers the following elements:  

 The tailings sites will be entirely revegetated at the end of the mining operation.  However, 

revegetation could be done gradually as certain areas are filled, then completed upon mine 

closure. 

 The waste rock piles will be built in accordance with all the applicable geotechnical 

stability criteria. The waste rock currently has no acid-generating potential. Revegetation 

of the waste rock piles will be done progressively during mining and finalized upon 

closure. 

 The mine buildings, surface facilities, equipment and machinery will be dismantled. 

Special effort will be made to recycle the materials from the dismantling of the buildings, 

facilities, equipment and machinery to the extent possible. With the exception of 

contaminated material, any material that cannot be sold or recycled will be sent in a dry 

demolition waste disposal site covered by a certificate of authorization within the mining 

property boundaries. 

 Ore and concentrate stockpile sites will be emptied on closure. Building and surface 

facility sites and ore and concentrate stockpile sites will be rehabilitated and revegetated. 

 All or part of the equipment and heavy machinery will be sold or given to specialized 

metal recycling companies. 

 All oil tanks and any associated piping will be drained, collected and handled in 

accordance with the applicable regulations. 

 A full site characterization will be done to ensure that no hazardous waste remains on the 

site once mining activities cease. 

 Contaminated soils will be treated at the mine site according to relevant regulations or 

shipped to an authorized soil treatment facility. 

 Monitoring of the stability of the structures and environmental and agronomic aspects will 

be carried for a minimum of five years after activities cease. 
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 The total rehabilitation budget is estimated at $13,338,000 and the cost of rehabilitating the 

accumulation areas are estimated at $7,855,000. The amount of the bank guarantee is 70% of 

the expected cost of rehabilitating the accumulation areas, in accordance with the current 

Mining Act, or $5,499,000, although this amount will increase to 100%, or $7,855,000, once 

the Mining Act has been amended and is in effect. Work will begin gradually during the 

production phase and will be completed in the first three years after mine closure. 

 The proposed rehabilitation plan will adequately address and comply with the elements of 

Directive 3214-14-50 of the Ministère du Développement Durable, de l’Environnement et 

des Parcs (MDDEP - December 2010) regarding mine site rehabilitation. 

1.2 Structure of the Report 

The report contains all information related to the mining of BlackRock Metals’ Southwest deposit 

and site rehabilitation. It includes the following sections: 

 General information 

 Site description 

 Site rehabilitation plan 

 Emergency plan during rehabilitation 

 Post-closure monitoring program 

 Financial considerations 

1.3 Rehabilitation Plan Objectives  

In accordance with the requirements of the Mining Act and specifications contained in the MRNF’s 

Guide  des  modalités  de  préparation  du  plan  de  restauration, this rehabilitation plan was 

developed in order to achieve the following objectives: 

 Eliminate unacceptable risks to public health and safety;  

 Reduce short-term production and propagation of substances that may affect the receiving 
environment and aim to eliminate or reduce all forms of pollution in the long-term; 
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 Restore the site to a condition that is visually acceptable for the people who use the land and 
the public; 

 Restore the site infrastructure to a condition that is compatible with future use. 
 

The project site is in an undeveloped area, away from populated areas. There are no usage rights 

(private or public) other than those of the project owner. Construction of the new mine is expected 

to begin in 2012, and production in the fall of 2013. 

1.4 Identification of the Proponent and Resource People 

1.4.1 Proponent 

BlackRock Metals Inc. 
Bureau 1606 
1080, Côte du Beaver Hall 
Montréal, QC H2Z 1S8 
 
Contacts:    
René Scherrer, Vice President, Mine Development 
Bureau 1606 
1080, Côte du Beaver Hall 
Montréal, QC H2Z 1S8 
Phone:       (514) 316-7281 ext.1003 
Fax:     (514) 904-1601 
 
Jacqueline Leroux, Ing., Environmental Superintendent 
375, 3e rue 
Chibougamau G8P 1N4 
Phone: (418) 748-6326 
 

1.4.2 Technical Advisors   
The rehabilitation plan was prepared by Journeaux Associés with assistance from BBA for 

mining and technical aspects. Section 2 of the rehabilitation plan was prepared by Groupe 

Conseil ENTRACO, the firm in charge of the impact statement prepared for BlackRock in 

accordance with Article 31.1 of the Environmental Quality Act. 
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2 NATURAL CONDITIONS AND PRE-PROJECT CONDITIONS 
 
This section is from the report prepared by Groupe Conseil Entraco entitled: “Plan de 

restauration – Chapitre 2.  Groupe-Conseil Entraco Inc., BlackRock P0919 / juillet 2011”.   

2.1 Topography and Climate 

2.1.1 Regional Geology and Physiology 
The study area is undulating, with a low-amplitude relief. The eastern part is within the 

Laurentian Highlands physiographic division and the western part is within the Abitibi Uplands 

physiographic division (James Region). The average elevation is 450 m above sea level. 

 
The landforms are generally oriented northeast-southwest, as often seen in the shape of the lakes 

and stream flow. This orientation is caused by the structure of the bedrock, but also by the 

alignment of the glacial forms and deposits that cover most of the territory. 

 
The bedrock belongs to the Superior structural province, a Precambrian-age geological 

formation, and consists of meta-sedimentary and meta-volcanic rocks, along with rocks of 

magmatic origin. North, south and west of Lac Chibougamau, the rock structure is oriented east-

west, thus following the axis of folding. On the east side of the lake, where the magnetite deposit 

is located, the folds strike generally northeast-southwest, as do the many faults that cut through 

the rock. 

 
In the area of the mine site, the Superior structural province is in contact with the Grenville 

structural province to the east. This geological contact corresponds approximately to the drainage 

divide that runs east of Lac Chibougamau. According to the National Building Code of Canada 

2010, the region is located in a zone of low seismicity (Seismic zone I, K=005) with a 
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PGA=0.036g, which means that the region is relatively stable; earthquakes are infrequent and of 

low magnitude. 

2.1.2 Climate 
The Chibougamau area is characterized by a subpolar, subhumid continental-type climate. The 

average temperature is -0.1° C: it is -20° C in January and about 15° C in July. Ice covers the 

lakes almost half the year (180 days), from October to May. 

 
Annual precipitation is in the range of 960 mm. About 30% of the precipitation falls as snow. 

Data from 2006 to 2010 shows prevailing winds from the northwest, east and south-southwest 

with an average speed of about 11 km/h. 

2.2 Regional Geology and Geotechnical Characterization 

2.2.1 Bedrock 
The bedrock of the region consists of weakly-metamorphosed igneous and volcano-sedimentary 

rocks belonging to the Lac Doré Complex and Lac Chibougamau Complex, respectively (Allard, 

1967; Daigneault and Allard, 1987). The Lac Doré Complex forms a broad anticline (elongated 

dome). 

 
The bands of rock are bedded, aligned NE-SW and affected by a system of faults oriented NNE-

SSW. From the north to the south, the following units are encountered:  

 
Lac Chibougamau Complex (north of Ruisseau Villefagnan):  

 Plutonic or igneous rock (diorite) 

  
Lac Doré Complex (south of Ruisseau Villefagnan):  

 Anorthositic rock (vanadium deposit); 

 Gabbro and magnetite, granophyre.  
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These rocks are generally hard, massive, impermeable and barely weathered; water infiltration 

may occur in the fractures and faults. Rock outcrops are concentrated in a northeast-southwest 

band in the center of the study area, and correspond to hills sloping at about 15%. 

2.2.2 Glacial Deposits 
Most of the study area is covered by glacial till directly overlying the bedrock.  The glacial till is 

a generally compact, unbedded deposit consisting of all sizes of fragments (rock dust to 

boulders). It has a relatively high proportion of fine particles (clay, silt). This till is equivalent to 

a ground moraine. 

 
Drainage is often hindered by the compact nature of the deposit and the presence of fine 

particles, but the bearing capacity is very good. In this type of deposit, the water table is often 

close to surface (about 1 metre).  

 
The thickness of till deposits exceeds 1 m in low-lying areas, where terrain gradient is often less 

than 10%. In certain areas along road 210, the moraine can be up to 30 metres thick. In the hills, 

the thickness is often less than 1 m and hillside gradients range from 10 to 20%.  

 
The glacial till includes drumlins, small elongated hills oriented northeast-southwest, about a 

kilometre long and some 10 metres high. These deposits are generally looser than the ground 

moraine described above, and drainage is better. The grade of the drumlin slopes can be steep, 

but only over very short distances. 

 
Glacial deposits can be used as borrow material for basic fill, but are problematic due to poor 

drainage, a high stone content and the presence of water and large boulders. Glacial till from the 

drumlins is a more suitable source of granular material and can be found throughout the territory. 
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On the other hand, given their proportion of fine particles and low permeability, the glacial 

deposits will be used as fill material under the tailings. 

2.2.3 Glaciofluvial Deposits 
In the study area, glaciofluvial deposits cover very small areas. This type of deposit is typically 

composed of bedded sand and gravel, including small boulders. It is well drained and loose, with 

a good bearing capacity.  Glaciofluvial deposits are good sources of granular material, and the 

terrain has slopes of less than 10%. 

 
The glaciofluvial deposits are found in the northeastern part of the study area as an elongated, 

north-south esker along Ruisseau Villefagnan. They are also found as fans, in the eastern part of 

the study area, around Lac Sanac, in the southwest and at the southeast edge (Rivière Boisvert), 

not far from an esker 1 or 2 km southeast of the study area. This esker runs northeast-southwest, 

like Rivière Boisvert in this area. A preliminary assessment indicates that the deposits are about 

10 metres thick. 

2.2.4 Lacustrine Deposits 
Only one lacustrine deposit has been identified, beside Ruisseau Villefagnan. This deposit is 

elongated and oriented north-south. It consists principally of fine particles (fine sand, silt, clay) 

and may contain some organic matter. This type of deposit has poor drainage and low bearing 

capacity. 

2.2.5 Organic Deposits 
Organic deposits are found in flat terrains and topographic depressions, often on the edge of 

streams and lakes. These deposits are made up of somewhat decomposed organic matter and are 
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scattered throughout the study area, where slopes are gentle. They often overly till in flat, poorly-

drained terrain or alluvial deposits at the edge of streams. 

 
The largest areas of organic deposits are found around Lac Jean and Lac Coco. Organic deposits 

regularly cover small areas along streams and around lakes undergoing eutrophication.  

 
The deposits are often water-saturated and 1 to 3 metres thick, with high compressibility. 

2.3 Hydrology and Surface Water Quality 

2.3.1 Regional Hydrology 
The study area is drained by two large hydrographic basins: the James Bay watershed to the west 

and the St. Lawrence River watershed to the east. The drainage divide coincides with the border 

between the Domaine-du-Roy RCM and the Municipality of James Bay. 

 
On the territory of the Domaine-du-Roy RCM (including part of the town of Chibougamau), the 

water of Lac Coco, Lac Chauve-souris, Lac Neveu, Lac Brigon and Lac Sanac run into Rivière 

Boisvert before joining Rivière Ashuapmushuan, Lac Saint-Jean and the St. Lawrence River. 

 
On the territory of the Municipality of James Bay and the town of Chibougamau, the water of 

Lac Laugon, Lac Jean, Lac Bernadette and Lac Denis join Ruisseau Villefagnan and Rivière 

Armitage before flowing into Lac Chibougamau, a vast lake that is part of the Rivière Nottaway 

subsystem. 

2.3.2 Physicochemical Quality of Surface Water 
Analysis results for the surface water from 14 stations sampled in 2001 (lacustrine and lotic 

environments) around the mine site are shown in Table 2-1. The parameters measured on site are 

pH, conductivity and dissolved oxygen. All the other parameters in Table 2-1 were analyzed in 
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the laboratory by PSC Analytical Services Inc. The parameters presented in Table 2-2 were 

measured on site in March 2011. 

2.3.2.1 pH and Mineralization Parameters  
 
The pH values obtained in the summer of 2001 (7.1 to 7.9) are surprising for a Nordic 

oligotrophic environment. They indicate the bicarbonates’ strong ability to neutralize acidic 

inputs from precipitation. The values obtained in March 2011 (Table 2-2) are of the same order 

of magnitude. 

 
The sampling of 251 Canadian Shield lakes by Langlois et al. (1985) also highlights this regional 

disparity. The 30 lakes sampled in the region of Chapais-Chibougamau have an average pH of 

7.1 units, which is higher than the averages for all other regions of Quebec (mean values range 

from 5.5 to 6.8 pH units), except in the area of Lac Albanel. 

 
The waters of the study area are bicarbonate-calcium type, with an average conductivity of 

around 48 S/cm (2001 data). Bicarbonates represent the highest proportion of ions, followed by 

calcium, magnesium and sodium. Alkalinity in these oligotrophic waters is proportional to total 

inorganic carbon, which is the sum of carbonates, bicarbonates and carbonic acid. It should be 

noted that alkalinity varies with flow: high alkalinity is generally associated with a low stream 

flow coefficient. This was verified during the March 2011 campaign. At winter low water levels, 

the lakes had an average conductivity (173 S/cm), which is much higher than the values recorded 

in the summer of 2001. 

 
Some of the values in Table 2-1 were converted to micro equivalent per litre (eq/L). This 

approach makes the ions chemically equivalent for the purposes of comparison with the results 
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of Langlois et al (1985). Thus, the bicarbonates are considered equivalent to the total alkalinity 

and carbonate concentration is considered negligible, which is usually the case when the pH is 

below 8.5. The mean values for alkalinity, calcium, magnesium and sodium for the 14 stations 

sampled were 480, 358, 223 and 28 eq/L, respectively. 

 
These values are typical of water flowing in granitic bedrock (average alkalinity of 24 mg/L and 

average total organic carbon of 4.72 mg/L). 

 
Another field program was carried out from May to August 2011. The results of the 

physicochemical surveys are part of the BlackRock impact assessment statement (November 

2011) and corroborate the results and observations of 2001. 



  
- 12 - 

 
 

 

T
able 2-1: Physicochem

ical Q
uality of Surface W

ater in the C
hibougam

au A
rea (Septem

ber 2001) 
 

PA
R

A
M

E
T

E
R

 
D

E
T

E
C

T
IO

N
 

L
IM

IT 
U

N
IT

S 
ST
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1 
2 

3 
4 

5 
6 

7 
8 

9 
10 

11 
12 

13 
14 

pH
 *  

0.1  
- 

7.9  
7.3  

7.9  
7.4  

7.3  
- 

7.5  
7.3  

7.7  
7.5  

7.7  
7.3  

7.5  
7.1  

C
onductivity *  

5  
μS/cm

  
50  

85  
35  

45  
55  

- 
- 

- 
80  

60  
35  

40  
20  

20  
D

issolved oxygen *  
0.1  

m
g/L  

9.2  
8.7  

9.2  
7.4  

7.4  
- 

9.7  
8.1  

8.8  
9.6  

8.9  
7.8  

9.9  
10.1  

True colour  
1  

U
V

C
  

42  
25  

77  
110  

100  
110  

45  
72  

46  
83  

76  
85  

50  
69  

Total org. carbon  
0.2  

m
g/L  

8  
6  

12  
16  

15  
17  

10  
11  

8  
14  

10  
12  

10  
13  

Total inorg. carbon  
0.1  

m
g/L  

5.5  
9  

4.3  
4.3  

4.2  
3.5  

1.8  
2.3  

9.3  
5.9  

4.1  
4.9  

3.7  
3.3  

A
lkalinity(C

aC
O

3 )  
1  

m
g/L  

31  
43  

23  
22  

22  
20  

11  
13  

42  
27  

26  
24  

17  
14  

C
alcium

  
0.1  

m
g/L  

9.8  
14.0  

7.4  
6.9  

7.2  
6.5  

3.4  
3.7  

10.0  
7.6  

6.8  
6.4  

5.5  
5.2  

M
agnesium

  
0.005  

m
g/L  

2.5  
3.0  

2.2  
2.6  

2.4  
2.4  

1.8  
2.1  

5.2  
3.4  

3.3  
3.0  

2.1  
1.9  

Sodium
  

0.1  
m

g/L  
0.74  

0.99  
0.63  

0.63  
0.63  

0.61  
0.30  

0.44  
0.82  

0.54  
0.67  

0.65  
0.71  

0.55  
M

ercury 
0.0001  

m
g/L  

<  
<  

<  
<  

<  
<  

<  
<  

<  
<  

<  
<  

<  
<  

A
lum

inium
  

5  
μg/L  

55  
49  

110  
190  

190  
180  

120  
82  

41  
130  

130  
89  

63  
97  

A
ntim

ony  
0.2  

μg/L  
<  

<  
<  

<  
<  

<  
0.3  

<  
<  

<  
<  

<  
<  

<  
Silver 

0.4  
μg/L  

<  
<  

<  
<  

<  
<  

<  
<  

<  
<  

<  
<  

<  
<  

A
rsenic  

1  
μg/L  

<  
<  

<  
<  

<  
<  

<  
<  

<  
<  

<  
<  

<  
<  

B
arium

  
0.2  

μg/L  
4.7  

3.9  
4.0  

5.3  
5.3  

4.6  
5.3  

7.5  
0.6  

7.5  
8.3  

7.9  
6.2  

4.9  
C

adm
ium

  
0.5  

μg/L  
<  

<  
<  

<  
<  

<  
<  

<  
<  

<  
<  

<  
<  

<  
C

hrom
ium

 
2  

μg/L  
<  

<  
<  

<  
<  

<  
<  

<  
<  

<  
<  

<  
<  

<  
C

obalt  
0.1  

μg/L  
0.1  

<  
0.2  

0.4  
0.3  

0.2  
<  

<  
<  

0.1  
<  

<  
<  

<  
C

opper 
1  

μg/L  
<  

<  
<  

<  
<  

<  
<  

<  
<  

<  
<  

<  
<  

<  
Iron 

100  
μg/L  

<  
<  

170  
310  

270  
280  

<  
170  

160  
130  

350  
360  

110  
200  

M
anganese  

0.2  
μg/L  

8.1  
5.4  

11  
33  

28  
24  

3.4  
6.1  

15  
17  

17  
20  

3.9  
27  

M
olybdenum

 
0.2  

μg/L  
0.3  

0.3  
0.7  

0.7  
<  

<  
<  

<  
<  

<  
<  

<  
<  

<  
N
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1  

μg/L  
<  

<  
<  

<  
<  

<  
<  

<  
<  

<  
<  

<  
<  

<  
Lead 

0.2  
μg/L  

0.3  
<  

0.4  
1.0  

0.4  
0.3  

0.5  
1.3  

<  
<  

0.2  
0.3  

0.3  
<  

Selenium
  

1  
μg/L  

<  
<  

<  
1  

1  
<  

<  
<  

<  
1  

<  
<  

<  
<  

Titanium
  

2  
μg/L  

<  
<  

<  
2  

2  
2  

<  
<  

<  
<  

<  
<  

<  
<  

V
anadium

  
0.5  

μg/L  
<  

<  
<  

<  
<  

<  
<  

<  
<  

<  
<  

<  
<  

<  
Zinc  

10  
μg/L  

<  
<  

<  
<  

<  
<  

<  
<  

<  
<  

<  
<  

<  
<  

 N
otes: A

ll m
etal concentrations are expressed as totals. 

* Param
eters m

easured in situ < value below
 the analytical detection lim

it 
- M

issing data 
 R
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onseil Entraco Inc., B

lackR
ock P0919/July 2011  



  
- 1

3 
- 

 
 

 

 
T

ab
le

 2
-2

: P
hy

si
co

ch
em

ic
al

 C
ha

ra
ct

er
is

tic
s o

f L
ak

es
 (M

ar
ch

 2
01

1)
 

 
L

ak
e 

L
au

go
n 

D
en

is
 (B

-1
0)

 
Je

an
 

Y
ve

tt
e 

B
er

na
de

tt
e 

A
-1

 
B

-7
 

B
-8

 

D
at

e 
 M

ar
ch

 2
3,

 
20

11
 

M
ar

ch
 2

2,
 

20
11

 
M

ar
ch

 2
2,

 
20

11
 

M
ar

ch
 2

1,
 

20
11

 
M

ar
ch

 2
1,

 
20

11
 

M
ar

ch
 2

1,
 

20
11

 
M

ar
ch

 2
2,

 
20

11
 

M
ar

ch
 2

5,
 

20
11

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

pH
  

< 
6.

81
 

< 
6.

81
 

8.
63

 
7.

24
 

8.
05

 
7.

69
 

- 
< 

6.
81

 
C

on
du

ct
iv

ity
 

(µ
S/

cm
)  

86
 

13
9 

32
 

38
6 

90
 

49
 

96
6 

65
 

D
is

so
lv

ed
 

ox
yg

en
 (m

g/
L

)  
0 

0.
5 

0.
94

 
0 

2.
28

 
0.

59
 

5.
46

 
0 

 
A

ve
ra

ge
 o

f 4
 

sa
m

pl
es

 
A

ve
ra

ge
 o

f 2
 

sa
m

pl
es

 
A

ve
ra

ge
 o

f 3
 

sa
m

pl
es

 
A

ve
ra

ge
 o

f 2
 

sa
m

pl
es

 
A

ve
ra

ge
 o

f 5
 

sa
m

pl
es

 
A

ve
ra

ge
 o

f 3
 

sa
m

pl
es

 
 

 

 

L
ak

e 
B

-1
3 

B
-1

4 
B

-5
 

B
-4

 
A

-2
 

D
at

e 
 

M
ar

ch
 2

3,
 2

01
1 

M
ar

ch
 2

3,
 2

01
1 

M
ar

ch
 2

5,
 2

01
1 

M
ar

ch
 2

5,
 2

01
1 

M
ar

ch
 2

3,
 2

01
1 

 
 

 
 

 
 

pH
  

< 
6.

81
 

< 
6.

81
 

< 
6.

81
 

< 
6.

81
 

< 
6.

81
 

C
on

du
ct

iv
ity

 
(µ

S/
cm

) 
58

 
77

 
93

 
94

 
11

3 

D
is

so
lv

ed
 

ox
yg

en
 (m

g/
L

) 
0 

5.
25

 
3.

49
 

3.
02

 
2.

02
 

 
 

 
 

 
A

ve
ra

ge
 o

f 3
 sa

m
pl

es
 

 1 
A

cc
or

di
ng

 to
 th

e 
M

ar
ch

 2
01

1 
re

su
lts

, e
ig

ht
 o

f t
he

 la
ke

s i
nv

en
to

rie
d 

ha
ve

 a
 p

H
 b

el
ow

 6
.8

. H
ow

ev
er

, t
hi

s d
at

a 
is

 n
ot

 re
lia

bl
e,

 a
s i

t w
er

e 
co

lle
ct

ed
 w

ith
 p

H
 p

ap
er

 a
t a

n 
am

bi
en

t t
em

pe
ra

tu
re

 b
el

ow
 z

er
o.

  
Th

is
 a

lte
rn

at
iv

e 
m

et
ho

d 
w

as
 u

se
d 

af
te

r t
he

 p
H

 e
le

ct
ro

de
 o

f t
he

 m
ul

ti-
pa

ra
m

et
er

 p
ro

be
 (H

an
na

, H
A

-9
82

8)
 b

ro
ke

. 
 

R
ef

.: 
Pl

an
 d

e 
re

st
au

ra
tio

n 
– 

C
ha

pi
tre

 2
, G

ro
up

e-
C

on
se

il 
En

tra
co

 In
c.

, B
la

ck
R

oc
k 

P0
91

9/
Ju

ly
 2

01
1 

  



 
 - 14 - 
   

Among the major cations, calcium (average value of 358 eq/L or 7.2 mg/L), magnesium (223 

eq/L or 2.7 mg/L) and sodium (28 eq/L or 0.64 mg/L) come from rock weathering and the 

dissolution of minerals (ferromagnesians, feldspar and amphibolites) by carbonic acid, which 

comes from the dissolution of carbon dioxide. 

 
Calcium is one of the metals belonging to the alkaline earths and one of the most common 

cations in surface water and groundwater. The calcium contained in many rocks can be easily 

dissolved and extracted from soil by leaching. Silicates such as pyroxenes, amphiboles and 

sedimentary deposits of calcite, dolomite, gypsum and the mineral apatite can release large 

amounts of calcium into the water. The concentrations obtained in the study area (average of 7.2 

mg/L or 358 eq/L) are typical of the Canadian Shield as they are below 15 mg/L. This metal is 

essential to humans and animals. 

 
Thus, high concentrations in surface water and groundwater are relatively safe for all organisms 

unless they exceed 1,800 mg/L. Beyond this level, calcium can concentrate to form kidney 

stones or gall stones. It should be mentioned that the government guidelines for calcium are 

aimed at avoiding water hardness problems rather than protecting public health or aquatic biotic 

communities. 

 
Like calcium, magnesium is a common constituent of natural water. Magnesium and calcium are 

the principal metals that determine total water hardness. Magnesium salts are highly soluble and 

tend to remain in solution after the calcium salts precipitate. Ferromagnesian minerals and 

igneous and dolomitic sedimentary rocks are the main sources of magnesium in water. 

Magnesium is non-toxic and does not endanger humans or aquatic biotic communities. The 

average value measured for this metal is 2.7 mg/L (223 eq/L). 
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Sodium is found in ion form (Na+) in all the surface water. The sodium compounds are almost 

all soluble and tend to remain in aqueous solution. Clay minerals, feldspars, halite and mirabilite 

are potential sources of sodium. The calculated values for sodium are relatively low, averaging 

0.64 mg/L or 28 eq/L. 

 
In general, pH, conductivity, alkalinity and total inorganic carbon, as well as calcium, 

magnesium and sodium content, are much higher in the study area than anywhere else on the 

Quebec portion of the Canadian Shield. Of the 251 Canadian Shield lakes sampled in all regions 

of Quebec by Langlois et al. (1985), it appears that the 30 lakes in the Chapais-Chibougamau 

show much higher contents than those obtained in other regions of Quebec. These parameters 

(conductivity, alkalinity, total inorganic carbon, calcium, magnesium and sodium) reflect the 

leaching of the in situ rocks and the water’s buffering capacity, which is the water’s ability to 

neutralize acidic inputs from precipitation or from various anthropogenic sources. 

 
Because of their specific properties, the waters of the study area can therefore help minimize, in 

terms of ecotoxicology, any potential impacts related to mining activities. Alkalinity is a very 

important factor to consider for both fish and benthos, because, on one hand, this parameter tends 

to stabilize the pH of water and on the other hand, its main constituents (carbonates and 

bicarbonates) complex with most metals, thus reducing their toxicity. 
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Colour and Organic Carbon  
 
Surface water colour may be due to natural minerals, such as iron and manganese, or organic 

components, the most common being algae, protozoa and products of plant decomposition that 

are resistant to microbial degradation, such as humic and fulvic acids, tannins and lignins. 

 
The colour values obtained (Table 2-1) are high, between 25 and 110 UVC units, with an 

average of 71. Total organic carbon can also be used to assess the level of organic debris in the 

water. The values obtained for this parameter range from 6-17 mg/L for an average of 12 mg/L. 

The highest values obtained for colour and total organic carbon are found in Ruisseau 

Villefagnan, while the lowest value for these parameters was observed in Lac Denis. 

 
It should be added that metal toxicity is significantly lower in the presence of organic matter in 

natural waters, which has been specifically shown for aluminum by Brouard (1988).  

 
Thus, the organic matter in natural waters, for which metals have an affinity, plays a protective 

role by reducing the ecotoxicity of metals for fish. However, it should be also noted that this 

protective effect does not apply to mercury; this metal accumulates in living organisms in its 

organic form, methylmercury (CH3Hg+), which is recognized as toxic above certain exposure 

levels. 

Metals  
 
More than half of the 19 trace metals analyzed were below the analytical detection limit, at all 

stations sampled. Only seven of these metals had concentrations above the analytical detection 

limit at a given station: aluminum, barium, cobalt, iron, manganese, molybdenum and lead. 
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2.4 Groundwater Quality and Hydrogeology 
 
Overall, groundwater flow is slowed by the relatively flat topography and the type of 

overburden, whose characteristics are not conducive to good drainage or high permeability 

(compact glacial till, peatland, gentle slopes). Under the overburden, the rock is massive and 

fresh or only slightly altered. Groundwater flow is mainly in rock fractures and faults. 

2.4.1 Description of the Hydrogeological Setting 
The study area is drained to the northwest by Rivière Armitage and Ruisseau Villefagnan and to 

the southeast by Rivière Boisvert. Many lakes and small streams drain the area towards the main 

rivers. The Ruisseau Villefagnan and Rivière Boisvert watersheds have areas of 2,800 and 

12,000 hectares, respectively.  

 
The ridge on which the deposit is located is the regional divide between the St. Lawrence River 

watershed (to the east) and the James Bay watershed (to the west). 

 
In general, groundwater flow is low due to the presence of low permeability hydro-stratigraphic 

units. Due to the small overburden thickness, the regional aquifer consists mainly of the network 

of fractures in the bedrock. 

 
In this region, groundwater flows in a radial manner around a northeast-southwest oriented rocky 

ridge in the Rivière Boisvert and Rivière Armitage watersheds. The configuration of the 

piezometric levels correlates relatively well to the topography, according to observations made 

during field surveys conducted in previous studies (Entraco, 2001 and Golder, 2001). In most of 

the test pits excavated, the water table was encountered at depths from 0 to 2 m. Recharge occurs 

primarily by infiltration from precipitation and some headwater lakes. Groundwater flow 
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velocity is controlled by geological structures and the size of the fine particles in the overburden 

(regional and local faults, geological contacts and locally permeable overburden). 

2.4.2 Hydrostratigraphic Units 
The hydrostratigraphic units seen in the study area are:  

 
 Bedrock: The bedrock is the regional aquifer. The unit was divided into four presumed 

sub-units: fresh, slightly fractured (local faults), strongly fractured (regional faults) and 

geological contacts; 

 
 Peatland: Includes all deposits with a high organic matter content and supersaturated with 

water. This unit is considered an aquitard, because it is thin and discontinuous and has 

low hydraulic conductivity; 

 
 Till: Deposits of silty sand with some gravel found in the form of ground moraine 

scattered throughout the area or, locally, in the form of drumlins. This unit is also 

considered an aquitard, because it is thin and discontinuous and has low hydraulic 

conductivity; 

 
 Sand and gravel: This unit consists of some very localized and discontinuous aquifers. 

The overburden map indicates, among other things, an esker alongside Ruisseau 

Villefagnan about three kilometres northeast of the deposit, and a sand and gravel deposit 

at the edge of Lac Sanac. 
 

The configuration of the hydrogeological units depends on the distribution of the surficial 

deposits, the local and regional fault network and the geological contacts. 

2.4.3 Groundwater Quality 
A literature search was done on the quality of mining effluents in the Chibougamau area to 

provide an overview of the geochemical conditions at mines. Table 2-3 presents a summary of 
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analytical results for effluents at the Copper Rand, Portage, Henderson #2, Joe Mann and 

Campbell mines. All these mines have ceased operations. 

Table 2-3: Analytical Results for Mine Effluent in the Area 
 

Parameter Copper Rand  Portage  Henderson #2  Jo Mann  Campbell  
pH  7.7 – 8.4  7.7 – 8.0  7.5 – 7.8  6.48 – 7.88  6.44 – 7.26  
Conductivity (S/cm)  59 - 73  59  55  258 – 560  620 – 1337  
Alkalinity (mg/L CaCO3)  23 – 95  23 - 25  22 - 23  45 – 110  - 
Aluminium (mg/L)  0.01 – 0.11  0.02 - 0.04  <0.01 - 0.01  <0.2 – 0.2  - 
Arsenic (mg/L)  <0.001 – 0.002  <0.001 – 0.006  <0.001 – 0.008  < 0.001  - 
Silver (mg/L)  - - - < 0.01  - 
Ammonia nitrogen  (mg/L)  <0.01 – 0.79  0.14 - 0.19  <0.01 – 0.21  0.05 – 1.8  - 
Barium (mg/L)  - - - 0.005 – 0.032  - 
Beryllium (mg/L)  - - - <0.005  - 
Boron (mg/L)  - - - 0.02 – 0.05  - 
Cadmium (mg/L)  <0.0005 – 0.004  <0.0005  <0.0005  < 0.005  - 
Calcium (mg/L)  8 - 10  8 - 9  8 - 10  6.9 – 17  - 
Dissolved organic carbon (mg/L)  <0.2 – 5.2  5.2 - 5.3  5.0 – 5.4  2.5 – 11.0  - 
Dissolved inorganic carbon (mg/L)  3.9 – 22  4.0 - 5.3  3.7 - 5.0  - - 
Chloride (mg/L)  0.2 – 1.9  0.7 – 1.1  1.0  - - 
Chromium (mg/L)  <0.001  <0.001  <0.001  < 0.02  - 
Cobalt (mg/L)  0.001 – 0.05  - - < 0.02  - 
Copper (mg/L)  0.16 – 0.43  0.01 – 0.12  0.01 – 0.02  < 0.007 – 0.10  <0.007 – 0.03  
Kyanite (mg/L)  <0.1  - - < 0.0002 – 0.039  - 
Total hardness (mg/L)  29 – 34  27 - 31  26 - 30  160 – 200  - 
Tin (mg/L)  - - - < 0.05  - 
Total iron (mg/L)  0.02 – 0.46  <0.02 – 3.00  0.02 – 0.53  0.07 – 0.15  0.56 – 1.62  
Total mercury (mg/L)  <0.0001  <0.0001  <0.0001  <0.2 – 0.5  - 
Manganese (mg/L)  0.02 – 0.34  <0.01  <0.01  0.049 – 0.065  - 
Magnesium (mg/L)  2.1 – 2.2  2.1  2.1  6.9 – 17  - 
Molybdenum (mg/L)  -   < 0.1  - 
Nickel (mg/L)  0.03 – 0.05  <0.01 – 0.03  <0.01  <0.02  - 
Nitrite + Nitrate (mg/L)  0.18 – 2.0  0.02 – 0.06  0.02 – 0.06  < 0.2 – 4.3  - 
Total phosphorus (mg/L)  <0.04 – 0.22  <0.04  <0.04  0.2 – 0.3  - 
Lead (mg/L)  <0.005  <0.005  <0.005  < 0.04 – 0.005  <0.01  
Potassium (mg/L)  0.3 – 0.4  0.3  0.2 - 0.3  3.1 – 6.8  - 
Total dissolved solids (mg/L)  49 - 57  48 - 53  39 - 53  - - 
Sodium (mg/L)  0.79 – 1.10  0.64 - 0.81  0.62 - 0.73  16 – 20  - 
Sulphate (mg/L)  42 – 220  - - 84 – 480  - 
Total sulphur (mg/L)  <0.02  - - <0.02  - 
Thiocyanate (mg/L)  <0.1  - - - - 
Thiosulphate (mg/L)  <2  - - < 0.1  - 
Vanadium (mg/L)  - - - <0.025  - 
Zinc (mg/L)  <0.01 – 0.12  <0.01 – 0.02  <0.01  < 0.005 – 0.016  - 

 
Sources: Data from the mining effluent control program: 1996 to 2001; MSV Resources Inc., Enviroservices, 1996; Enviroservices, 1997; Data from the mining 
effluent control program: 2000 à 2001  
Ref.: Plan de restauration – Chapitre 2,  Groupe Conseil Entraco Inc., BlackRock P0919/July 2011  
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2.5 Air Quality 
The most accurate data available is from the firm Arthur Gordon Expertises en Environnement 

Ltée., which was hired in 2002 to carry out measurements of suspended particulate matter 

(SPM), metals and cyanide in the ambient air near Chibougamau. Although the measurement 

sites are located several kilometres from the mine site, the measurements are representative of 

ambient air background levels in the region (Figure 2). It should be noted that it was not possible 

to take measurements directly at the mine site due to the lack of a permanent power source. One 

alternative, which was to use a generator on the site, was rejected, as the combustion gases were 

likely to be captured by measuring devices and consequently distort results. 

 
Four measurement sites located around the town of Chibougamau were selected for the study, 

which was done from July 23 to 26, 2002: 

 Site 1: Lot 30 of Baie Queylus; 

 Site 2: Chibougamau sewage purification pond; 

 Site 3: Rainbow lodge;  

 Site 4: Pomerleau fishing camp.  

 
The samples were collected at each of the four selected sites over three 24-hour periods using a 

high-flow sampler in accordance with the EPA method entitled: Reference Method for the 

Determination of Suspended Particulate Matter in the Atmosphere (high volume method), 40 

CFR 50. This method was combined with the EPA method entitled: Reference Method for the 

Determination of Lead in Suspended Particulate Matter collected from Ambient Air, 40 CFR 50, 

for the measurement of metals in ambient air.  

 
Table 2-4 shows the main results of the ambient air study, along with the annual criteria of the 

Ministère du Développement Durable, de l’Environnement et des Parcs (MDDEP). The results 



 
 - 21 - 
   

represent the average concentration obtained for three tests, with the exception of cyanide, for 

which only one test was done. 

Table 2-4: Summary of Results – Ambient Air Concentrations (ng/m3) 
 

PARAMETER  SITE 1  SITE 2  SITE 3  SITE 4  ANNUAL 
CRITERION  

Particulate  21,476  20,965  12,473  34,532  70,000  
Aluminium  198  154  103  300  - 
Arsenic  <0.9  <0.9  <1  <1  0.2  
Cadmium  <0.9  <0.9  <1  <1  0.6  
Calcium  651  976  722  1 487  - 
Chromium <1.9  <1.8  <2.1  <2.1  0.08  
Cobalt  <1.9  <1.8  <2.1  <2.1  3  
Copper  1,145  319  31  36  - 
Iron  303  199  160  518  - 
Mercury <0.02  <0.02  <0.03  <0.03  30  
Nickel  <1.9  <1.8  <2.1  <2.8  2  
Lead <9.8  <8.8  <10  16  10  
Sodium  <95  <141  <103  <104  - 
Titanium 17  9.0  <5.6  17  - 
Vanadium  <3.8  <3.5  <4.1  <4.2  1,000  
Zinc  66  57  50  66  - 
Cyanide  <200  <214  - <214  - 

 
Ref.: Plan de restauration – Chapitre 2, Groupe Conseil Entraco Inc., BlackRock P0919/July 2011  
 

Except for cyanide, all parameters were measured in solid state only. A sample volume of 

approximately 2,000 m3 was taken during each test.  

 
Most of the detection limits provided by Philip laboratory were 1 ug or 1,000 ng, allowing 

detection of concentrations of about 0.5 ng/m3 with the volume sampled. 

 
Cyanide was measured in particulate and gas form. A sample volume of about 5 m3 was taken 

during the tests. The detection limit provided by Philip laboratory for this parameter was 1 ug or 

1,000 ng, allowing detection of concentrations above 200 ng/m3 with the volume sampled. 
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2.6 Flora and Fauna 

2.6.1 Mammals 
Wildlife in the study area consists of the usual species associated with the boreal forest. Field 

observations indicate that Ruisseau Villefagnan is used extensively by beavers, who have built 

several dams along the creek. 

 
According to tallyman Philip Wapachee (trap line O-59), there is big game (moose and bear) and 

several fur-bearing animals on his land. Moose is the most prized of the large mammals. 

 
Intensive logging in some areas, including the mine site, has caused considerable disturbance to 

the original wildlife habitats. According to Mr. Wapachee, moose was present in the area around 

the mine deposit before logging. In the short term, moose will return to immature communities 

undergoing regeneration looking for food, as will the snowshoe hare and its predators.  

  
Snowshoe hare is probably the most abundant kind of game in the study area and is a potential 

prey for many predators. 

 
Aside from beaver, fur-bearing animals that might be encountered are: muskrat, wolf, red fox, 

black bear, American marten, fisher, ermine, mink, striped skunk, river otter and Canada lynx. 

  
Other mammal species likely to be encountered in the area are the North American porcupine, 

woodchuck and red squirrel, plus other species of small mammals (mouse, vole, shrew) and a 

few bat species. 
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2.6.2 Birds 
Sinuous creeks, fens rich in herbaceous vegetation and small, shallow ponds provide food, 

shelter and nesting sites for the waterfowl. Species frequently encountered in the study area 

include the Canada goose, the green-winged teal and the black duck. Forest birds include 

Galliformes and several species of Passeriformes. Galliformes, such as spruce grouse and ruffed 

grouse, are prized by hunters.  

 
Birds of prey found in the study area include the osprey, American kestrel, red-tailed hawk, 

golden eagle and bald eagle. 

2.6.3 Amphibians and Reptiles 
The study area’s numerous lakes and other wetlands constitute favourable habitats for many 

species of amphibians and reptiles. These include the northern two-lined salamander, American 

toad, spring peeper, green frog, mink frog, wood frog, red doted Eastern newt and the common 

garter snake. 

2.6.4 Fish 
There are several species of fish in the area of the mine site. The main ones are northern pike, 

walleye, brook trout, lake trout, lake whitefish, longnose sucker, white sucker, burbot and 

fallfish. There are also several small species, including the longnose dace, northern redbelly 

dace, pearl dace and trout-perch. 

2.6.5 Vegetation 
A plant inventory was done based on 1:20,000-scale 2011 forest ecology maps of the area. 

 
The entire study area is in black spruce-moss forest (Thibault and Hotte, 1985), which is the 

largest bioclimatic domain in Quebec.  Black spruce-moss forests and black spruce-fir-moss 
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forests are the most common types of forests in mesic areas of this domain.  These forests are 

typically dense and dominated by black spruce. Hydric sites are colonized by the black spruce-

speckled alder and black spruce-sphagnum stands typical of organic deposits. Black and mossy 

spruce stands can also be found in mesic and xeric areas. 

 
In black spruce-moss forests, the main tree species are black spruce, white spruce, fir, trembling 

aspen, balsam poplar, tamarack, jack pine and white birch. Deciduous forests are dominated by 

trembling aspen and white birch. 

 
The area’s vegetative cover has been somewhat disturbed by logging over the years. Since the 

1950s, the extent of cutting has steadily increased, and today cutting is the main cause of 

environmental disturbance. Logging activities can be clearly seen on forestry maps and aerial 

photographs of the area. 

2.7 Land Use and Socioeconomics – Administrative Organization 
The mine and associated infrastructure affect two municipalities. The section from Route 167 in 

the south to Lac Stella is within the Municipality of James Bay. From Lac Stella north, the 

territory becomes part of the town of Chibougamau. 

2.7.1 Land Use and Land Use Planning 
There are no permanent residences within 12 kilometres of the future mining facilities or near the 

proposed site for the rail transfer point. The main activities in the study area are related to 

logging and tourism. 
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Observations made during exploration programs indicate that the project area is popular for 

berry-picking and partridge, waterfowl, bear and moose hunting. Fishing takes place mainly on 

the Lac Chibougamau (Baie Girard and Baie-des-Îles, to the northwest of the magnetite deposit). 

 
In addition to tourism, conservation and logging activities, mining activities are allowed in the 

municipalities concerned under their municipal by-laws. The project has already obtained 

municipal certificates of compliance in this regard. 

2.7.2 Native Land Use Rights  
The project lies on Category III lands, as defined by the James Bay and Northern Quebec 

Agreement (JBNQA). The project is within the boundaries of Oujé-Bougoumou Cree trap lines 

used for traditional activities. 

2.7.3 Cree Community 
The mining project is located within trap line O-59. The tallyman of this trap line is Philip 

Wapachee. He is the primary user of the wildlife resource in the study area. 

 
Trap lines 0-57/M-57 are located north of the trapline 0-59. They are not directly affected by the 

footprint of the mining project. The two tallymen identified for the sector 0-57/M-57 are James 

Wapachee and John Metabie, respectively. 

2.7.4 Innu Community 
The Pekuakamiulnuatsh (Lac-Saint-Jean Montagnais) have ancestral rights on the land 

immediately east of the study area. In particular, these include the right to practice activities 

related to culture and wildlife, and the right to participate in the management of the land, natural 

resources and the environment. 
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The Lac-Saint-Jean Innu Council oversees the administration of Mashteuiatsh, a community 

located in the administrative region of Saguenay–Lac-Saint-Jean. Part of this area overlaps the 

JBNQA territory. No specific land use (heritage site, Innu park, private land) was identified in 

the study area during the land negotiations. 

2.7.5 Natural Resource Exploitation  
Currently, mining and logging activities are mainly concentrated north of Lac Chibougamau. 

 
No industrial activity is currently ongoing in the area of the mining project. However, 

infrastructure relics from Northgate (old Lemoine mine) and the old Gagnon & Frères sawmill 

can be seen in the southern part of the area. The old mine has been rehabilitated: the shaft is 

enclosed by a high fence and the tailing facilities have been revegetated. The old sawmill has 

been dismantled. Part of the site has been reseeded and another part reforested. A large area 

remains vacant. The transfer point rail siding has been dismantled, but the main CN rail line is 

still in use. 

2.7.6 Logging  
Chantier Chibougamau Inc. is actively logging north of Lac Chibougamau. To the east and south 

of Lac Chibougamau, large scale logging operations are almost complete. 

 
Parcels of land were planted in the area west of Ruisseau Villefagnan between Lac Jenozeau and 

Lac Jean, in the area between Rivière Armitage and Lac Jean, and to the east of the logging road 

along Ruisseau Villefagnan. There are also two small parcels around Lac Laugon. 

 



 
 - 27 - 
   

2.7.7 Mining 
The mining industry has declined considerably in the last few years due to the closure of a 

number of mines, including those owned by Campbell Resources, MSV Resources and Inmet 

Mining Corporation. 

 
From 1975 to 1983, Northgate mined a massive sulphide deposit at the site known as the 

Lemoine mine. The area of the old mine is 9 km southwest of the proposed magnetite operation, 

in the same Rivière Armitage and Lac Chibougamau watershed, but in a separate subsystem. 

2.7.8 Tourism 
Activities related to tourism and vacationing are focused north of Lac Chibougamau and along 

Road 167. Fishing in Lac Chibougamau is an important tourist activity. 

 

The Lac Vimont area, which lies a dozen kilometres southeast of the vanadium deposit, is used 

for recreational activities. The MRNF (Secteur terres) is the government agency responsible for 

issuing leases to operate a commercial resort. Cottages are popular, especially in summer. There 

are two permanent residences located north of Lac Vimont. 



 
 - 28 - 
   

3 PROPOSED MINE DEVELOPMENT PROJECT 
 
BlackRock Metals Inc.’s iron, vanadium and titanium deposit is located about 700 km north of 

Montreal, 30 kilometres southeast from the town of Chibougamau (50 km by road). More 

specifically, two minable deposits have been identified. The Southwest zone will be mined first, 

and the Armitage zone will be assessed in the meantime as a potential deposit for a second 

mining phase.  

 
This property owned by BlackRock Metals consists of 308 claims covering a total area of 5,236 

hectares (ha). 

 
Mineral exploration, including drilling and metallurgical testing, was carried out to delineate the 

mineral resources and determine the treatment process. 

 
The general layout of the proposed facilities is shown in Figure 3.1. 
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3.1 Overview 
 
The ore will be mined by open pit (see drawing L1438-03 in Appendix A), and will be extracted 

from the pit by hydraulic shovels and high-capacity loaders. It will then be hauled by 240-tonne 

trucks, which will travel on haulage roads laid out around the perimeter of the pit to a 4,000 t/hr 

gyratory crusher. There the crushed ore will be stockpiled outside, near the concentrator, on pads 

designed for this purpose. Waste rock will be stored on waste rock piles located near the mine. 

  
The iron ore concentrate will be extracted in a processing plant with a maximum capacity of 1,300 

t/hr (30,000 t/day). During the production phase, the concentrator will operate 24 hours a day, 365 

days a year, for a production rate of 2.5 Mt of concentrate per year, and a mine life of 15 years. 

 
Conveyors will feed the crushed ore into a semi-autogenous grinding (SAG) mill. The crushed 

ore will undergo primary processing in magnetic separation units. The magnetic concentrate will 

be sent to a ball mill and then to a second set of magnetic separation units. The resulting 

concentrate will then be put through flotation columns to remove sulphide minerals. The process 

will produce a high-quality concentrate with iron content of 62 to 65%. 

 
This iron ore concentrate will be stockpiled at the plant, and then trucked over a distance of 25 

km from the concentrator to the rail transfer point beside the CN rail line. From there, the 

concentrate will be transported to the Quebec City or Saguenay port.  

 
BMI will invest $609 million in the mining facilities. During the busiest period, construction of the 

facilities will employ approximately 500 people, while operation of the future mine will create 

approximately 300 permanent jobs. This is the first mining project in Chibougamau for many years. 

BMI intends to operate this site for a first phase of at least 15 years. 



 
 - 31 - 
   

3.2 Description of the Mining Project 

3.2.1 Geology and Mineralogy 
The Southwest zone is part of the Lac Doré anorthosite complex and is composed of stratified 

beds of ferrogabbro with vanadium-bearing magnetite and ilmenite. These stratified beds outcrop 

over a distance of 20 km striking NE-SW, 17 km of which is on BMI’s mining property. The 

beds dip 60º to 90º to the southwest. The thickness of the sequence ranges from 100 m to 300 m. 

 
The magnetite mineralization is found in beds of ferrogabbro with chlorite alteration. The 

thickness of the beds is variable. In addition to the economic minerals, the area contains small 

amounts of pyrrhotite. The sulphur content of the ore varies, but is generally in the range of 

0.14% S. 

3.2.2 Block Model of Mineral Resources 
Mining engineering work was done to assess the quantity of the mineral resource and its 

minability and design the pit based on a block model prepared by SGS Geostat in September 

2010. The dimensions of the blocks in the model are 10 m x 5 m x 10 m. All blocks of ore in the 

model are classified as either measured or indicated resources. 

 
The major variables defining the model are: 

 FRAC  (block fraction under the bedrock contact); 

 SAT (% from Satmagan);    

 DENS (density); 

 CAT (resource category, either measured or indicated). 
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3.2.3 Pit Optimization 
Pit optimization was done using Lerchs-Grossman software ("LG 3D"). This software can 

produce an economic optimization of the pit configuration from the block model resource. 

According to the standards of National Instrument 43-101 (standards of Disclosure for Mineral 

Projects) and those adopted on August 20, 2000. by the Canadian Institute of Mining, Metallurgy 

and Petroleum (Standards for Mineral Resources and Reserves), only resources in the measured 

and indicated categories can be considered for pit optimization in a prefeasibility study (PFS). 

 
To optimize the pit, the preliminary parameters were estimated based on data and parameters 

available for similar projects. Table 3-1 shows the preliminary parameters used for pit 

optimization. 

Table 3-1: Preliminary Pit Optimization Parameters 
 

Activity Type Unit Cost ($/t) 
Mining ($/t mine)* 1.80 
Plant operation ($/t treated) 5.30 
Haulage ($/t conc.) 3.50 
Rail transport  ($/t conc.) 18.00 
Port ($/t conc.) 5.50 

 
 

The other parameters used for pit optimization are: sale price of $1.142 per metric unit of iron, a 

grade of 64% for the iron ore concentrate, exchange rate of US$1=CA$1.1 and an average slope 

of 48º. 

3.2.4 Mine Engineering 
The mineral resource in the optimized pit shell totals 152.2 Mt at an average grade of 29.1% Fe 

and a weight recovery of 25.2%, using a cut-off grade of 7% SAT (or 18.5% Fe). This results in 

the production of 38.4 Mt of iron ore concentrate over the life of the mine, which includes a 
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preproduction period followed by 15 years of production. The average grade of vanadium (V2O5) 

in the concentrate is 0.46%. Details can be found in Table 3-2. 

Table 3-2: Mineral Reserves at a Cutoff Grade of 7% SAT 
 

BlackRock – Design of pit 202A2B. Total Reserve Estimate 
(Cutoff grade 7% SAT) 

Category Ore (Mt) Grade 
(% SAT) 

Iron content   
(% Fe) 

V2O5 
(%) 

TiO2 
(% TiO2) 

Weight 
recovery 

(%) 
              

Proven 64.3 20.1 30.3 0.49 8.48 27.0 
Probable 87.9 17.8 28.2 0.45 7.77 23.9 

Total 152.2 18.8 29.1 0.47 8.07 25.2 
 

 
Waste 
(Mt) 

Waste/Ore 
Ratio     

       
Rock 264.2      

Overburden 7.2      
Total 271.52 1.78     

 
Reserves total 152.2 Mt of ore at a cutoff grade of 7% SAT (or 18.5% Fe). 

3.2.5 Mining Operation 
The production schedule was developed based on the processing of 10 Mt of ore per year to 

produce 2.5 Mt of iron ore concentrate at a grade of 62% to 65% Fe. Mining will take place 360 

days per year (five days per year of bad weather), seven days a week, on two twelve-hour shifts 

per day. 

 
Mining equipment will consist of Atlas Copco PV235 drills or equivalent, RM340 28-m3 

hydraulic shovels or equivalent and Komatsu 930E 240-tonne trucks or equivalent. By the 

second year of operation, a maximum of two shovels and eight trucks will be used. The 
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equipment fleet will also include a 24-m3 Letourneau L1850 loader or equivalent and auxiliary 

equipment. 

3.2.6 Piles 
The overburden excavated during the pre-mining surface stripping will be stockpiled on a 

temporary pad at the north end of the fine tailings pond. This material will be used to gradually 

rehabilitate the site. 

 
The capacity of the piles was estimated using a swelling coefficient of 30%. 

3.2.6.1 Waste Rock Pile 
The following design parameters were used for the waste rock pile for stability reasons: 

 Inter-ramp angle: 34º   

 Overall angle: 20º  

 Bench height: 10 m  

 Bench width: 10 m  

 
The top of the waste rock pile will be at an elevation of 560 m and the topographic low point is 

410 m, for a height difference of 150 m. The waste rock pile will cover a total area of 110 ha.  

3.2.6.2 Coarse Tailings Pile 
The design parameters for the coarse tailings pile are slightly different, and are as follows: 

 Inter-ramp angle: 30º  

 Overall angle: 25º  

 Bench height: 10 m  

 Bench width: 5 m  

 
The top of the coarse tailings pile will be at an elevation of 560 m and the low topographic point 

is 440 m, for a height difference of 120 m. The coarse tailings pile sits on a 28-metre high pad 
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built with waste rock using the parameters presented in Section 3.2.6.1, between elevations 412 

m and 440 m.  

 
The coarse tailings pile will cover a total area of 109.0 ha. 

3.2.7 Manpower Requirements 
Estimated manpower requirements are divided into two categories: hourly employees paid on an 

hourly basis and salaried employees paid on a monthly basis. The number of hourly employees 

will reach a maximum of 160 between the sixth and tenth years of operation. The ratio of 

maintenance personnel to operating staff is 0.86. Salaried employees (superintendent, engineers, 

geologists, foremen) will number between 60 and 68 for the life of the project. 

3.3 Ore Processing 
The ore from the mine will be crushed in a gyratory crusher and stockpiled on a storage pad. The 

crushed ore will be reclaimed from the stockpile by a conveyor and fed into an SAG mill in 

closed circuit that includes a screening circuit. 

 
The magnetic minerals will be recovered in a primary stage by low magnetic intensity separation 

units. The coarse concentrate will be sent to a ball mill to improve the liberation of the 

magnetite, other minerals and waste. 

 
From there, the concentrate will move to a second stage of low intensity magnetic separation. 

The concentrate produced will then pass through flotation columns to remove the pyrrhotite. The 

process will produce a high-quality concentrate with an iron content of between 62 and 65%. 
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The concentrate will then be sent to a thickener and a vertical disc filter to remove the moisture. 

The dried concentrate will be stockpiled before being trucked to the railway, where it will be 

transported to the Quebec City or Saguenay port to be sent primarily to steel plants in China. 

 
The coarse tailings will also go through a spiral classifier to reduce the moisture content and 

eliminating the fine tailings. The coarse tailings will be stockpiled and then trucked to the coarse 

tailings pile. 

 
The fine tailings will be pumped to the tailings pond. The clarified water from the tailings pond 

will be pumped to the polishing pond for settling and treatment. The water in this pond and the 

water from the thickeners will be recycled to the plant. 

3.4 Water and Tailings Management 
The estimate of total water requirements is based on the concentrator mass balance and regional 

topographic and environmental data collected by Journeaux Associés. 

 
The main elements considered in the tailings and water management strategy are: 

 Mineral processing plant; 

 Coarse tailings pile; 

 Fine tailings pond; 

 Polishing and treatment pond (settling and recycling of water to the plant); 

 Lac Denis (source of fresh process water, storage of water from the polishing pond and the 
receiving environment for water to be released into the environment); 

 Open pit (source of ore, future disposal site for tailings from mining of the Armitage zone).  
 

3.4.1 Process Water Balance 
To minimize fresh water requirements, the water balance is designed to maximize recycling of 

the process water. Water recycling, collection of catchment water and water from pit dewatering 
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will meet all the process water requirements. Water requirements are estimated at 4,115 m3/hr. 

Water will be added at the following stages in the treatment process: 

 SAG mill feed; 

 ball mill discharge; 

 screening (spraying);   

 magnetic separation units; 

 flocculant dilution; 

 flotation circuit.  

 

Water enters the process from the ore mined from the pit, which has an estimated moisture 

content of 4% or 54 m3/h of water, and as fresh water pumped from Lac Denis. The water from 

Lac Denis is used for reagent preparation, boiler feed and pump gland seal. Total fresh water 

requirements are estimated at 135 m3/h.  

 
The water used at the plant will be recycled. It will come mainly from the concentrate and 

tailings thickeners. The overflow from these two circuits will be pumped to the process water 

tank. This represents 89% of water requirements at the concentrator. 

 
Water losses include moisture in the fine tailings, coarse tailings and concentrate. 
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Figure 3-2: Water Balance  

 

3.4.2 Water Management on the BlackRock Property 
The BlackRock mining property catchment can be divided into four sections that together cover 

a total area of 5.2 Mm2, including the open pit. 

  
Three sources of raw water will be used in process water management: Lac Denis, the polishing 

pond and the fine tailings pond. The open pit will also collect water. 

 
The surface areas of these raw water sources are presented in Table 3-3, along with their 

construction dates. 

Table 3-3: BlackRock – Pond Construction Deadline, Capacity and Area  
 

Pond Planned 
completion 

Maximum 
Capacity 

(Mm3) 

Pond Area (Mm2) 

 Pre-construction Preproduction Production 

Lac Denis October 2012 1.3 5.2 2.1 2.1 
Polishing pond October 2012 2.7 - 0.7 1.1 
Fine tailings pond October 2013 27.00 - 2.9 2.9 
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3.4.2.1 Pre-Construction 
Since precipitation and runoff flow naturally into Lac Denis, the Lac Denis and polishing pond 

containment dams will be built during the pre-construction phase, prior to October 2012. 

3.4.2.2 Preproduction 
During preproduction, the construction of the polishing pond and the creation of the Lac Denis 

pond will allow the build-up of enough water to operate the plant for several months. This will 

ensure that there is water for the plant through the spring, at which time snowmelt and runoff 

will provide an adequate supply of process water. 

3.4.2.3 Production 
As shown in Table 3-3, the first impoundment structures at the fine tailings pond, which will be 

sufficient for five months of mining, will be completed by October 2013. The change in area of 

the various water storage ponds during construction is shown in Table 3-3. The water will begin 

to accumulate in the fine tailings pond in November 2013. After a few months, in September 

2014, the water level will allow water from this pond to flow to the polishing pond.  

 
The total quantities of materials required for dam construction are shown in Table 3-4. 

Table 3-4: Quantities Required for Dam Construction 
 

Dam Elevation  
(m) 

Materials 
(m3) 

Lac Denis 425 115,500 
Polishing pond  491 1,124,000 
Treatment pond 480 55,500 
Fine tailings pond 534 12,782,000 
Pile pond - upstream 418 92,500 
Pile pond - downstream 416 48,500 
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Table 3-5: Summary of Pond Water Supply and Usage 
 

Pond  Supply Water use 

Lac Denis 
 Precipitation and runoff * 
 Excess water from the polishing 

pond 

 Clean water (reagent preparation, 
boilers, pump gland seal)  

 Water returning to environment 

Fine tailings pond 
 Precipitation and runoff * 
 Pit dewatering  
 Tailings thickener underflow 

 Reclaim water sent to the polishing 
pond  

Polishing pond  Precipitation and runoff * 
 Water from the fine tailings pond 

 Treatment pond 
 Process water tank 

Treatment pond  Water from the polishing pond  Process water tank 

Treatment and 
monitoring pond 

 Precipitation and runoff * 
 Waste rock pile 
 Coarse tailings pile 

 Water released into the 
environment 

* Runoff coefficients range from 0.3 to 0.95 depending on the type of terrain, and taking into 
account precipitation and runoff, evaporation losses and seepage. 

3.4.2.4 Lac Denis 
Lac Denis will have two functions in the property water balance. It will be used as a reservoir to 

store clean water after treatment and will act as a receiving environment for excess water. 

 
The Lac Denis dam will be built to its maximum height at least one year before the start of 

production to allow sufficient water to accumulate for the first months of concentrator operation. 

Once the snow melts the following spring, there will be enough water to power the entire 

process. 

 
During full production, the amount of water that accumulates will exceed requirements, and it 

will therefore be necessary to discharge water into the environment. The quantity of water to be 

released will vary from August to November, reaching a maximum of 858 m3/hr in September. 

No water will be released into the environment in winter weather. 
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Flow will be controlled by a spillway built into the Lac Denis dam. From there, the water will be 

channelled under the working area near the garage, to Lac Bernadette. 

3.4.2.5 Fine Tailings Pond 
The fine tailings pond covers an area of 1.2 Mm2. Precipitation, water from pit dewatering and 

the moisture in the tailings will be collected in the pond. Pond capacity is estimated at 27 Mm3. 

This volume is sufficient to accommodate tailings (37 to 38 Mt) containing 47% solids produced 

during the 15 years of mining of the Southwest zone. Tailings production is estimated at 324 t/hr 

of solids. 

 
Journeaux Associés estimates that 69.5% of the water contained in the tailings can be recycled. 

To limit the amount of water that accumulates in the pond, the water will be sent to the polishing 

pond. The amount of water transferred to the polishing pond is estimated at 1,005 m3/h from 

June to November. 

3.4.2.6 Polishing Pond 
The polishing pond will be used as a source of water to meet process water requirements. 
 
 The amount of water transferred from the polishing pond to the tank at the concentrator is 

estimated at 449 m3/h; 

 Excess water from the polishing/treatment pond will be transferred to Lac Denis during the 

months of August to November. The maximum quantity will be 851 m3/h in September. 

3.5 Infrastructure 
Regional project support infrastructure is already in place. BlackRock Metals plans to build the 

mining project infrastructure. Details and sites are shown on the site layout plan and the plan 

view of the concentrator and related facilities (drawings L1438-03 and L1438-04 in Appendix 

A). 
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3.5.1 Project Infrastructure 

3.5.1.1 Access Road 
The existing logging road will be upgraded to provide year-round access to the mining property, 

from Road 167 connecting Chibougamau to the Lac-St-Jean region. This road will be a two-lane 

gravel road. Each lane will be 10 m wide, and there will be a shoulder on each side.  

 
During road construction, the natural drainage of the soil will be preserved and runoff flow will 

be supported by the installation of culverts. 

3.5.1.2 Mine Site Roads 
The road along the pipelines that pump the tailings will be 5 m wide. The tailings pond will be 

served by a road that will lead to the dams and also to the monitoring and polishing ponds. The 

road around the pit will be 10 m wide. Finally, to allow the large-tonnage haul trucks to circulate 

freely, the road exiting the pit and leading to the crusher be 40 m wide. 

3.5.1.3 Railway 
The concentrate will be transported by rail to the Quebec City or Saguenay port. From there, it 

will be shipped by 70,000-120,000-t Panamax vessels, mainly to China. 

3.5.1.4 Power 
A high voltage transmission line (161 kV) already serves the area. It runs along Route 167. A 

section about 22 km long will be built from that line to the mine site. Power distribution on the 

site requires several different voltages (161, 34.5, 7.5 kV). The power transmission line to the pit 

will be 7.5 kV. Total power requirements are estimated at 45 MW. 
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3.5.2 Service Installations 

3.5.2.1 Processing Plant 
The concentrator building will house the substation, compressor room and boiler. 

3.5.2.2 Service Buildings and Administrative Office 
The mining equipment will be maintained in a garage built near the waste rock pile. Service 

buildings, maintenance shops, the explosives magazine and administrative offices will 

accommodate the required personnel, materials and equipment during mine construction and 

operation. 

 
A workers’ camp to accommodate 500 construction employees during the peak period will be 

built near the mine site. 

3.5.2.3 Drinking Water 
Artesian wells will supply the drinking water for the mine site and the construction camp. 

4 REHABILITATION PLAN 
 
When the Southwest mine site closes, mining could possibly continue at the Armitage zone. In 

this case, the concentrator will continue to operate after the Southwest deposit is mined out. The 

Southwest deposit pit could then receive waste rock from the Armitage zone. 

 
Rehabilitation costs are presented in Section 6.0 of this report. 

4.1 Site Security 
When rehabilitation activities cease, access to the pit and the waste rock and coarse tailings piles 

will be blocked with waste rock boulders. Access to the fine tailings pond will be kept open 

during the environmental monitoring period, meaning for five years after activities cease. After 

this period, the access roads will be blocked with waste rock boulders. 
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Following mine closure, the pit will be surrounded with protective berms preceded by a ditch. 

Berms will typically be two metres high and have equivalent ridge lines and slopes of at least 

2H:1V. They will be built with overburden or inert material, and, if applicable, will be preceded 

by a ditch at least two metres wide and one metre deep. 

 
Signs indicating danger will be installed around the pit perimeter and in places that could provide 

access to the pit, in such a way as to be clearly visible. 

 
All dams will be built in accordance with MRNF stability requirements. 

 
The Chibougamau area is located in a zone of low seismicity, and the risk of landslides in the 

event of an earthquake is very low (see Section 2.1.1). 

 
Over the long term, the stability of the dams and waste rock piles is expected to increase as they 

will consolidate under their own weight. These structures will therefore become safer (increased 

safety factor over time). 

4.2 Equipment and Heavy Machinery 
Whenever possible, the equipment will be sold as used equipment if a market exists at the time 

of closure. The rest will be sold for scrap. Non-recyclable waste will be transported to the solid 

waste disposal site. 

 
The open pit mining equipment (trucks, drills, pumps, etc.) will be recovered and sold as used 

equipment. Worn or obsolete parts will be recovered for scrap or discarded at the solid waste 

disposal site. 
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All mobile service equipment will be sold on the used market. Out-of-service mobile equipment 

will be taken to a specialized scrap dealer or sent to the authorized disposal site. 

 
Liquids (oil, fuel, antifreeze and windshield washer) will be drained and placed in appropriate 

containers, and will be disposed of in accordance with applicable regulations. 

4.3 Surface Infrastructure and Buildings 
Buildings will be dismantled and foundations will be demolished to ground level. Below-ground 

sections of foundation will be covered with overburden and revegetated. All surface 

infrastructure will also be demolished. Dismantling will be carried out in accordance with the 

latest version of the Guide de bonnes pratiques pour la gestion de matériaux issus du 

démantèlement (MDDEP). Underground services such as power lines, pipelines, aqueducts and 

sewer pipes will be left in place because they are unlikely to damage the environment. Some of 

these items, especially electrical wires and concrete manholes, have excellent resale value. 

Access to underground services will be blocked, and drinking water and sewer pipes in particular 

will be sealed. The ends of the underground pipes will be blocked. Work and parking areas will 

be covered with overburden and revegetated. 

 
Based on experience in similar projects, a substantial part of the decommissioning costs of 

facilities will be covered by the sale of equipment and by the recovery and sale of steel and other 

metal structures (copper, aluminum, etc.). 

 
It is estimated that approximately 4,000 m³ of non-recyclable material will be disposed of. This 

construction waste from mining buildings will be buried at the solid waste disposal site (waste 

rock piles) managed by BlackRock. Once buried, the materials will be covered using local fill 

material already on site, such as sand and rock. For waste piles about 5 metres high, this site will 
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cover an area of around 3,000 m2. (In fact, trenches will be excavated to receive materials that 

must be buried.) 

 
Some 5,000 m3 of permeable fill will be required to cover the area in question (under current 

regulations). Assuming a cost of $11/m3 for transportation and placement, the cost of covering 

the demolition waste will be about $55,000. 

 
A specialized company will collect electric wire with high copper content once it is no longer 

required. Other electrical equipment such as transformers will be drained of their oil and 

disposed of in accordance with the applicable regulations, along with their poles. 

 
Underground infrastructure, including water supply pipes, sewage systems and aqueducts and 

telephone cables, will be left in place as they represent no environmental risk. Their entrances 

and exits will be obstructed to block access. There are no underground oil tanks at the mine site. 

 
At the end of the mine life, the ore and concentrate storage pads will be completely emptied. 

These sites will nevertheless be characterized in accordance with the applicable regulations. 

 
The terrain will be such that it will promote vegetation growth, thus limiting land erosion. This 

way, the long-term visual impact will be minimal and no environmental loss of productivity is 

expected. 

 
Estimated building and infrastructure demolition costs were calculated at the same rates as for a 

similar project in the same industry. These facility dismantling and demolition costs for the 

BlackRock mine site are shown in Table 6-1. 
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Following the above-mentioned work and revegetation, the land will gradually recover the 

characteristics of the surrounding environment. 

 
The rights-of-way of the roads and service roads that will be closed will be scarified to allow 

self-sustaining vegetation to take hold. Any infrastructure that interferes with the natural 

drainage will be dismantled. 

4.4 Open Pit 
The mine is located on the side of a hill and the bottom of the pit (el. 260 m) will be at a lower 

elevation than the surrounding lakes. Following mine closure, the pit will gradually fill with 

groundwater and runoff. 

 
The final pit wall angles are estimated at between 39° and 63°, depending on the sector, i.e., 

hangingwall, footwall or transition zones. When the mine closes, the pit will fill with water, 

which will balance the pore pressure behind the walls. Overall, the pit walls will be more stable 

over the long term than during mining. Only freezing will have an effect on the exposed wall 

surfaces. 

 
Following mine closure, the pit will be surrounded by protective berms. As the pit perimeter will 

be 6,200 m long, approximately 125,000 m3 of fill will be needed for this work. Assuming a cost 

of $8/m3 for transportation and placement, the fill operation will cost approximately $1.0 million. 

 
If the Armitage zone is mined once the Southwest zone is depleted, the Southwest pit will be 

used to dispose of the waste rock from the new mine. 
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4.5 Piles 

4.5.1 Stability 
Slope stability of the waste rock and coarse tailings piles was checked using Geo-Slope’s 

SLOPE/W software. Modeling analysis indicated that these piles represent no safety risk over the 

long term. On one hand, the risk of pile failure is always higher during pile construction or 

during an earthquake. On the other hand, the risk of a slide related to an earthquake is very low 

for the BlackRock project area (see Section 2.1.1). 

 
After an initial period of consolidation, the state of the waste rock piles is likely to be safer in the 

long-term than the short-term. The safety factors obtained in the analysis already meet the 

MRNF criteria, i.e., a factor of 1.5 for static analysis and 1.3 for seismic analysis. These 

calculations were done based on the Guidelines for Preparing a Mining Site Rehabilitation Plan 

and General Mining Site Rehabilitation Requirements (1997 version). A summary of safety 

factors obtained for pile stability is shown in Table 4-1 and on drawings L1438-05 and L1438-09 

in Appendix A. 

Table 4-1: Summary of Safety Factors Obtained for Pile Stability 
 

Pile Static Stability Seismic Stability 
Waste rock 2.12 2.00 
Coarse tailings 1.63 1.55 

 
 
Consequently, no pile stabilization work will be required at mine closure. 

4.5.2 Water Control 
At mine closure, the peripheral drainage system set up at the beginning of the project will 

continue to collect runoff and snowmelt. The water will be sent to the treatment and monitoring 

pond and released into the environment. 
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Both the waste rock and the tailings are considered chemically stable and low risk. Water quality 

will be monitored according to standards and will be treated as needed. 

4.5.3 Revegetation 
Revegetation of the waste rock piles will take place during mining, as the lifts are built and 

completed. 

4.5.3.1 Waste Rock Pile 
The waste rock pile is expected cover approximately 1.10 Mm2. The area to be revegetated is 

estimated at 0.5 Mm2. To achieve revegetation, a 30-cm layer of overburden will be spread on 

the lifts and on the flat top of the pile. Approximately 150,000 m3 of material will be needed for 

this work. Assuming a cost of $6/m3 (due to the proximity of the overburden stockpile) for 

transport and placement, the overburden layer will cost $0.90 million. 

 
The waste rock piles will be gradually revegetated during mining as the lifts are built. The total 

cost of revegetation will be $ 0.55 million ($11,000/ha). 

4.5.3.2 Coarse Tailings Pile 
The coarse tailings pile will cover around 9.1 Mm2. The area to be revegetated is estimated at 

0.70 Mm2. Like the waste rock pile, the lifts and all flat surfaces will be revegetated. 

 
A 30-cm layer of overburden will be spread on the lifts and other surfaces where the slope is 

sufficiently flat. Approximately 210,000 m3 of additional materials will be needed to do this 

revegetation work.  

 
Assuming a cost of $6/m3 (due to the proximity of the overburden stockpile) for transport and 

placement, the overburden layer will cost $1.26 million. 
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The pile will be gradually revegetated during mining as the lifts are built. The total cost of 

revegetation will be $ 0.77 million ($11,000 /ha). 

4.6 Fine Tailings Pond 

4.6.1 Dam Stability  
The dams will surround and confine the fine tailings pond, direct runoff toward the treatment 

ponds and contain the wastewater pumped from the pit and concentrator to the tailings pond for 

reuse in processing (drawing L1438-10, Appendix A). 

 
All the dams will be built using natural materials (sand or coarse tailings and waste rock) in such 

a way as to make them impermeable. The dikes will have a COLETANCHE geomembrane core 

to ensure impermeability. The height of the fine tailings pond dams will be raised over the years 

in order to maintain adequate storage capacity.  

 
A typical cross-section of the impervious dams is shown in drawing L1438-11 in Appendix A. 

An emergency spillway will be built at one end of all the dams. 

 
Following mine closure, the polishing and treatment ponds will be emptied. The Lac Denis dam 

could be left in place should the users of the land so wish, assuming the required authorizations 

are obtained. 

 
The fine tailings pond dams will be kept as is after closing. The polishing and treatment pond 

dams will be left partially intact after closure, as openings will be created by demolishing 

sections of the dikes to allow water to flow through. 
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Geotechnical stability analysis was performed for the dikes at their final elevation using Geo-

Slope’s SLOPE/W software. Soil parameters were based on a geotechnical investigation of the 

site, as well as the literature and experience with soil of the region. The PGA seismic 

acceleration for the region is 0.036g according to the National Building Code 2010, or Zone 1 

(A=0.05) according to CAN/CSA-S6-06. 

 
The MRNF requires a minimum safety factor of 1.3 under static loading and 1.1 under dynamic 

loading. The stability analysis results are presented in Table 4-2 and drawings L1438-12 and 

L1438-15 in Appendix A. 

Table 4-2: Summary of Safety Factors Obtained for Dam Stability 
 

Dam (long-term) Static Stability Seismic Stability 
Tailings pond - operation 1.51 1.43 
Tailings pond - closure 1.67 1.61 

 

 

No work should be required to ensure the stability of the tailings pond dams after mine closure. 

These dams will be designed in accordance with the MRNF stability criteria. 

4.6.2 Water Control 
When the mine has closed, the tailings pond control structures will remain in operation until the 

water quality of the ponds meets the standards without any human intervention. 

 

During the post closure period, the only water entering the tailings pond will be from 

precipitation and snowmelt. The polishing and treatment pond dams will be kept partially intact 

after closing, as openings will be created during the low water period by pumping out the water 

and demolishing sections of the dams to allow water to flow through. The openings will be 

protected against erosion by installing geotextile and riprap. 
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4.6.3 Rehabilitation 
According to the current mine plan, the tailings pond and the polishing pond dams should cover 

an area of approximately 1.25 Mm2 at closure, which will be revegetated. To achieve this, a 30-

cm layer of overburden will be spread on relatively flat surfaces. Nearly 375,000 m3 of material 

will be needed for this work. Assuming a cost of $6/m3 (due to the proximity of the overburden 

stockpile) for transport and placement, the overburden layer will cost $2.25 million. 

 

The total cost of revegetation will be $1.34 million ($11,000/ha). 

 

Revegetation will be done on the in situ material, taking into account the water level and 

characteristics of the in situ tailings. These tailings are considered "low risk" based on the results 

of characterization and Annex II of Directive 019 (extractable metals in solid tailings and metals 

leached). There should therefore not be any factors limiting plant growth, aside from temperature 

and the poor nutrient level. The revegetation of this sector will therefore consist of direct seeding 

using farming machinery and a seed mix appropriate to the conditions observed, with the 

fertilizer dose recommended by the experts. 

4.7 Lac Denis 
Lac Denis could keep its new configuration on the basis of the expected increase in biological 

productivity. Prior discussions with the tallyman are needed, as well as authorizations from the 

regulatory authorities. 

 
The sedimentation pond between the Lac Denis dam and the mine garage buffer area will be 

filled with waste rock and overburden. As a result, the Lac Denis dam will be declassified as a 

water dam and all risks associated with dam failure will be eliminated. Later inspections will not 

be required. This area will be revegetated during site rehabilitation. 
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4.8 Site Rehabilitation 
The facilities will cover about 0.82 Mm2. Once the buildings have been dismantled, the sites will 

be revegetated. To achieve this, a 30-cm layer of overburden will be spread on the surfaces. 

Approximately 246,000 m3 of material will be needed for this work. Assuming a cost of $6/m3 

(due to the proximity of the overburden stockpile) for transport and placement, the overburden 

layer will cost $1.48 million. 

 

The cost of revegetation will be $0.90 million ($11,000/ha). 

4.9 Sanitary Facilities 
All the wastewater treatment equipment (rotating biological contactors, treatment plant) will be 

dismantled and sold, and residual material from dismantling will be transported to the solid 

waste disposal site. Any hollows created will be filled with waste rock or granular material. 

4.10 Petroleum Products, Chemical Products, Solid Waste, Hazardous Waste and 
Contaminated Soil and Materials 

4.10.1 Petroleum Products 
Petroleum products will be used until inventories are depleted or sold at the end of the operation. 

Tanks and piping (underground and surface) will be dismantled in accordance with the 

applicable sections of the Building Code and Safety Code adopted under the Building Act (RSQ, 

c. B-1.1). 

 
The soils around tanks and piping will be characterized to check for contamination and, if 

necessary, appropriate measures will be taken for the collection and disposal of contaminated 

soil. 
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4.10.2 Chemical Products 
Like the petroleum products, chemical products are likely to be depleted at the end of operations. 

The chemical containers will be drained, cleaned and collected for resale or metal recycling. The 

soil around the containers will be characterized and appropriate measures taken in case of 

contamination. 

 

Explosives will also be depleted at the end of operations. Explosives preparation will be 

subcontracted to an outside firm that will use a site on the mine property. An agreement must 

therefore be negotiated between BlackRock Metals and the explosives manufacturing firm 

regarding equipment dismantling and soil decontamination, if required. 

4.10.3 Solid Waste 
Large tires like those used on the 240-tonne trucks cannot be recycled. They will therefore be 

temporarily stored in a secure site. It is possible that in the future, a recycling process will be 

developed for large tires. The service vehicle tires will be recycled in accordance with existing 

laws and regulations. 

 

BlackRock Metals intends to negotiate an agreement with the town of Chibougamau for joint 

management of solid waste. 

4.10.4 Hazardous Waste 
No hazardous waste will be left at the mine site once mining activities cease. All hazardous 

waste will be disposed of in accordance with the applicable regulations. 
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4.10.5 Contaminated Soil 
A full soil characterization will be undertaken at the end of mining. Contaminated soil will be 

treated at the mine site or shipped to a soil treatment center, in accordance with the relevant 

regulations. 
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5 POST-CLOSURE MONITORING PROGRAM 
 
A detailed surveillance and monitoring program will be implemented at site closure. The purpose 

of the program is to test the applicability and effectiveness of measures taken to rehabilitate the 

site, the performance of remedial measures and the quality of the site’s environmental evolution. 

 
The monitoring program must ultimately judge whether the various laws and regulations on mine 

rehabilitation and environmental protection are being complied with. This program will be 

submitted to regulatory authorities for approval and must be carried out over a period of five 

years. If unexpected conditions occur, the monitoring program could be adjusted or extended as 

needed. 

 
All observations must be noted in a report that will be audited and kept for monitoring purposes. 

5.1 Integrity of Structures 
 
At mine closure, the overall stability of the various structures will become less critical than it 

was during mining. In the long-term, the main infrastructure will meet the minimum stability 

criteria and measures will be taken so that they do not cause any danger to the environment. 

 
The integrity of the structures will be monitored through visual inspections carried out every 

three months during the first year and every six months during the second year. An annual visit 

will be scheduled for the next three years provided no problems are detected in the interim. 

 
During inspection, all the components of the main infrastructure must be inspected to ensure that 

there are no anomalies. This inspection will include: 
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5.1.1 Fine Tailings Pond 
 Visual inspection of the tailings dams for erosion, subsidence, cracks and seepage; 

 Monitoring of piezometers and inclinometers installed at strategic locations (usually 

where the dams are high); 

 If there is seepage, estimation of the seepage rate and recording of its location; 

 Stability assessment based on observations and measurements from installed instruments. 

5.1.2 Waste Rock and Coarse Tailings Piles 
 Visual inspection for erosion, subsidence, cracks and seepage; 

 If there is seepage, estimation of seepage rate and recording of its location; 

 Stability assessment based on observations. 

5.1.3 Lac Denis 
 Inspection of the clean water outlet channel for the state of flow and erosion. 

5.2 Safety Measures 
The various safety measures will be inspected and assessed: 

 Access to the pit and the waste rock and coarse tailings piles will be blocked with waste 

rock boulders. 

 Access to the fine tailings pond will be maintained during the environmental monitoring 

period (five years after activities cease). After this period, the access roads will be 

blocked with waste rock boulders. 

 Protective berms around the pit (preceded by a ditch). 

 Signs indicating danger (installed around the pit perimeter and in places that could 

provide access to the pit, in such a way as to be clearly visible). 

5.3 Environmental Monitoring 
Environmental monitoring will be done in accordance with the requirements of Directive 019 sur 

l’industrie minière, specifically Section 2.11 "SUIVI ENVIRONNEMENTAL EN PÉRIODE 

POSTRESTAURATION" on surface water and groundwater monitoring. 
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Environmental monitoring will be carried out during the first five years after mining activities 

cease. Surface water samples will be taken at the final effluents of the waste rock piles and Lac 

Denis. The sampling stations will be at (see drawing L1438-03): 

 Treatment and monitoring pond 

 Lac Denis outlet channel 

 
The groundwater samples will be collected from sixteen monitoring wells located as shown on 

drawings L1438-16 and L1438-17 in Appendix A. If necessary, other wells will be installed to 

ensure compliance with water protection objectives. 

 
Samples will be collected every two months during the first two years and every three months for 

the next three years. The parameters to be measured for surface water samples will be pH, metals 

(As, Cu, Pb, Zn, Ni and Fe), suspended solids, toxicity and hydrocarbons, while groundwater 

will be analyzed for metals (As, Cu, Pb, Zn, Ni and Fe), hydrocarbons, Ca+2, HCO3-, K+, 

Mg+2, Na+, SO4-, pH and electrical conductivity. The results must comply with mine effluent 

quality criteria (Directive 019). 

 
However, if contamination is found on the site following rehabilitation and closure work, the 

monitoring program could be adjusted. 

5.4 Agronomic Monitoring 
 
Agronomic monitoring will be initiated during operation once gradual revegetation has begun, 

and will continue after mine closure. Agronomic monitoring will be done on an annual basis for 

five years following site closure and will be carried out through visual inspection and sampling. 
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Monitoring will consist of measuring the percentage of vegetal recovery on a number of sampled 

plots. If required, soil amendment and reseeding work will be done in areas where regrowth is 

insufficient. The vegetation is expected to become self-sufficient after three years. 

5.5 Exceptional Events 
 
More specific inspections will be done following exceptional events and during periods where 

more frequent instability is seen, such as during periods of freezing and thawing and heavy 

precipitation. 
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6 FINANCIAL AND TIME CONSIDERATIONS 
 
When the Southwest mine site closes, mining may potentially continue at the Armitage zone, 

subject to the financial and environmental feasibility of mining this second deposit. If the 

Armitage zone is mined, the concentrator will continue to operate after the Southwest deposit is 

mined out, and the cost of rehabilitating the production and support infrastructure will therefore 

be incurred later. 

6.1 Summary of Rehabilitation Costs 
 
Table 6-1 summarizes the costs of rehabilitating the BlackRock mine site and Southwest deposit. 

The cost of rehabilitating the accumulation areas (Table 6-2) is $7.855M. This cost represents 

only a fraction of the costs payable by BlackRock on closure of the Southwest mine site. 

According to the current version of the Mining Act, the amount of the bank guarantee is 70% of 

the expected costs of rehabilitating the accumulation areas, or $5.499 million. 

 
An amount equivalent to 100% of the forecast costs, or $7.855 million, is expected once the 

amended Mining Act comes into effect. 

 
Since the cost of rehabilitating the tailings pond and waste rock piles will be high, BlackRock 

will do research and development work to reduce the cost of rehabilitating the mine waste 

accumulation areas, in such areas as: 

 overburden spreading; 

 revegetation methods and species; 

 dust abatement methods. 
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In the course of this work, Blackrock will consult the literature, universities, provincial and 

federal agencies and firms specialized in environmental sustainability. 

Table 6-1: Rehabilitation Costs for BlackRock’s Southwest Mine Site 
 

ITEM TYPE OF WORK Total cost 
($) 

Stationary equipment Dismantling or demolition of stationary 
equipment 300,000 

Buildings Dismantling or demolition of buildings 700,000 

Pit rehabilitation  Perimeter berms 1,000,000 
Closing and securing the pit 25,000 

Waste rock pile Overburden transport and placement      900,000 
Revegetation 550,000 

Coarse tailings pile Overburden transport and placement 1,260,000 
Revegetation 770,000 

Fine tailings pond Overburden transport and placement  2,250,000 
Revegetation 1,375,000 

Polishing/treatment pond Openings in the dikes 250,000 

Site rehabilitation 
Disposal of demolition materials, transport 
and placing of the overburden, revegetation of 
the buildings zone 

2,378,000 

Other 

Compliance with environmental standards (5 
years monitoring) 750,000 

Characterization of potentially contaminated 
sites and soil remediation 800,000 

Backfilling and disinfection of septic tanks 30,000 
 

TOTAL  $13,338,000 
 

6.2 Rehabilitation Costs for Accumulation Areas 
According to the MRNF’s "Guidelines for Preparing a Mining Site Rehabilitation Plan and 

General Mining Site Rehabilitiation Requirements", only costs related to the accumulation areas 

need to be considered for the guarantee. 
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Table 6-2: Rehabilitation Costs for Accumulation Areas 
 

ITEM TYPE OF WORK Total cost ($) 

Waste rock pile Overburden transport and placement     900,000 
Revegetation 550,000 

Coarse tailings pile Overburden transport and placement 1,260,000 
Revegetation 770,000 

Fine tailings pond Overburden transport and placement  2,250,000 
Revegetation 1,375,000 

 

TOTAL  7,855,000 
 

Financial Guarantee of 70% of $7,855,000, amounting to $5,499,000 
According to the MRNF’s "Guidelines for Preparing a Mining Site Rehabilitation Plan and General Mining 

Site Rehabilitation Requirements", only costs related to the accumulation areas need to be considered for the 

guarantee. 

 
Financial Guarantee of 100%, amounting to $7,855,000 
According to the MRNF’s "Guidelines for Preparing a Mining Site Rehabilitation Plan and General Mining 

Site Rehabilitation Requirements", only costs related to the accumulation areas need to be considered for the 

guarantee. 

 
Table 6-3: Annual Payments of the Financial Guarantee 

 

Year Factor 70% of the amount 
($) 

100% of the amount 
($) 

1 0 0 0 
2 0 0 0 
3 0 0 0 
4 0.080 43,992 62,840 
5 0.025 137,475 196,375 
6 0.041 225,459 322,055 
7 0.058 318,942 455,590 
8 0.074 406,926 581,270 
9 0.091 500,409 714,805 
10 0.107 588,393 840,485 
11 0.124 681,876 974,020 
12 0.141 775,359 1,107,555 
13 0.157 863,343 1,233,235 
14 0.174 956,826 1,366,770 
15 0 0 0 

TOTAL 5,499,000 7,855,000 
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7 EMERGENCY PLAN DURING CONSTRUCTION 
 
The Southwest deposit is located in an undeveloped area, away from populated areas and in a 

region where seismic risk is very low. Neither the tailings nor the waste rock have acid-

generating potential. 

 
Safety factors related to the stability of the main infrastructure (dams, waste rock pile, etc.) meet 

or exceed the required minimum criteria. Furthermore, safety factors tend to increase over time. 

The risk of environmental accidents will therefore be greatly reduced during rehabilitation work 

and after mine closure. 

 
The pit will fill naturally with water after closure, which will effectively counter the pore 

pressure behind the walls. Only the exposed surfaces might be affected by freezing and thawing. 

 
Even if part of wall in the pit fails, this event would only affect the inside of the pit, and would 

not represent a risk to public safety. 

 
Moreover, since no mining will take place at the site after closure, any possible accidents caused 

by human intervention will be highly improbable, if not impossible. Of course, this does not 

include the potential for accidents involving users of the land. These accident risks will, 

however, be much lower following the implementation of security measures around the 

perimeter of the pit and the various tailings disposal sites.  

 
A natural event may also occur and cause minor incidents that do not have to be covered by the 

emergency plan. The possibility of an incident with a high risk potential is small. An emergency 

plan for the period during and after the closure work is therefore not needed, because the impact 
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on the public, infrastructure and the environment is negligible. Any potential incident will be 

addressed in the normal course of the surveillance and monitoring program. 

8 CESSATION OF ACTIVITIES 
 
A surveillance and monitoring program will be implemented in the event that activities are 

temporarily suspended for a period of more than six months. The program will meet the 

requirements of Section 2.2 of the MRNF’s Guidelines for Preparing a Mining Site 

Rehabilitation Plan and General Mining Site Rehabilitation Requirements. 

 
Such a surveillance and monitoring program is required to ensure public safety and compliance 

with the various laws and regulations related to mining and environment protection, and to 

safeguard company assets. This program will continue for the duration of the closure period. If 

unexpected conditions occur, the monitoring program can be adjusted as needed. 

8.1 Site Security 
 
Should activities be temporarily suspended, people will be assigned to control access to the 

mining property. The team will be located at the security gate at the entrance to the property, and 

will do rounds of the property on a regular basis. 

 
Access to the pit, waste rock piles and tailings pond will be kept open during the closure period 

for environmental monitoring purposes. 

 
Heavy equipment will be removed from the pit and stored near the maintenance shop. 
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8.2 Environmental Monitoring 
 
Environmental monitoring will be done in accordance with Directive 019 sur l’industrie minière 

as it relates to surface water and groundwater monitoring. 

 
Environmental monitoring will be done in the period during which the mine is closed. Surface 

water samples will be taken at the final effluent of the tailings pond and the main pile. 

 
Samples will be collected every month during closure. The parameters to be measured for 

samples of surface water will be pH, metals (As, Cu, Pb, Zn, Ni, and Fe), suspended solids, 

toxicity and hydrocarbons, while groundwater will be analyzed for metals (As, Cu, Pb, Zn, Ni, 

and Fe), hydrocarbons, Ca+2, HCO3-, K+, Mg+2, Na+, SO4-, pH and electrical conductivity. 

The results must comply with mine effluent quality criteria (Directive 019). 

 
However, if contamination is found on the site following rehabilitation and closure work, the 

monitoring program can be adjusted. 

9 CONCLUSION 
 
The implementation of the rehabilitation plan as proposed in this document will allow the area 

affected by mining activities to be restored to a satisfactory condition on closure, meaning as 

close as possible to its natural state. The original site, the site at closure and the site after 

rehabilitation are shown in drawings L1438-18 and L1438-20 in Appendix A. 

 
The proposed measures meet the objectives of the MRNF’s Guidelines for Preparing a Mining 

Site Rehabilitation Plan and General Mining Site Rehabilitation Requirements, which are:  
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1. Eliminate unacceptable health hazards and ensure public safety 

 The ore treatment process is primarily physical;  
 The waste rock does not have acid-generating potential;  
 The tailings do not have acid-generating potential;  
 The mine site will not be a source of contamination to the environment or a health risk; 
 The mine site is remote;  
 The waste rock piles and tailings dams are stable in the short and long term; 
 After mine closure, access to the pit will be protected by berms and access roads will be 

blocked by signs and waste rock boulders. 
 

2. Limit the production and circulation of substances that could damage the receiving 
environment and, in long-term, try to eliminate maintenance and monitoring 

 
 Runoff will be collected in the treatment and monitoring pond prior to discharge into the 

environment; 
 Environmental monitoring will be done in the period during which mining activities are 

suspended. Surface water samples will be taken at the final effluents of the tailings pond 
and the treatment and monitoring pond. However, if contamination is found on the site 
following rehabilitation and closure work, the monitoring program can be adjusted; 

 Revegetation of the waste rock piles and tailings pond will improve their stability (which 
is already sufficient based on the MRNF’s Guidelines for Preparing a Mining Site 
Rehabilitation Plan and General Mining Site Rehabilitation Requirements) and eliminate 
maintenance and monitoring in the long term. 

 
3. Restore the site to a condition in which it is visually acceptable to the community 
 
 The capacity of the tailings pond is increased vertically rather than laterally, thus limiting 

encroachment on the host environment; 
 

 The waste rock piles and tailings pond will be revegetated; 
 

 Lac Denis will be preserved. 
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4. Restore the areas where infrastructure is located (excluding the accumulation areas) for 
future use 

 
 Buildings will be dismantled and buried; 
 
 The main roads will be maintained; 
 
 Outdoor activities will be possible after site closure (hunting, fishing, snowmobiling and 

recreational tourism). The site will return to a productivity level equivalent to that which 
existed before the mine. 
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Drawings L1438-01 to L1438-20 
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